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] С Ў З  Б О Ш И

Тарихдан шу нарса маълумки, хдр бир давр, ижтимоий 
тузум инсоният олдига у яшаб турган хаётни реал идрок 
кдлиш, мавжуд ижтимоий-сиёсий, моддий-маънавий са- 
лохдятдан янгича, ўз истиқболи 'манфаатларидан келиб чиқиб 
фойдаланиш, турлича мазмундаги анъаналарни замон талаб- 
ларига мослаб ислоқ қилиш масалаларини кўндаланг кдлиб 
қўяди.

! Ўзбекистон Республикаси XX асрнинг охирги ўн йил- 
лигй бошида кўлга киритган мустақиллик халқимизнйнг қар 
томрнлама ривожланган, камол топган, ўз тарихий ва миллий 
анъаналаримизня янгича бир тарзда ривожнантиришга имкон 
берадигак, ўзбек миллатини дунёдаги маънавияти энг юксак 
халқ даражасига кўтаришга шароит яратадиган келажагимиз- 
ни ёарпо қилишга замин яратди.

I Ислоқот деб аталадиган кўп қиррали ва ўта мураккаб 
жараён ижтимоий-сиёсий қаётимизнинг, шубқасиз, барча 
жабқаларини қамраб олади. Жумладан, баркамол авлод тар- 
бияСини миллий истиқлол ғоясига йўғрилган аниқ 
мақсадларга йўналтириш, яхлит бир бутунликни ташкил 
қил|адиган узлуксиз таълим жараёнини ана шу вазифаларга 
бўйсундириш қам юқорида тилга олинган ислоқоглар доира- 
сиДа қаралади.

! «Кадрлар тайёрлаш миллий дастури» қаб)ш. қилинган 
Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлисининг 1997 йил 29 
августда бўлиб ўтган сессиясида Ўзбекистон Республикаси 
Прёзиденти И.А.Каримов «Баркамол авлод - Ўзбекистон та- 
ракқиётининг /пойдевори» мавзусида сўзлагаи нутқида ис- 
тиқболимиз, умидимиз бўлган ёш авлодни тарбиялаиг страте- 
гиясини аниқ ва равшан белгилаб берди. Бинобарин, иясгя- 
моий ҳаётнинг ана шу мураккаб жабқасида фаолият 
кўрсатаётган хар бир зиёли, недагог уни ўзига дастур сифа- 
тида қдбул қилфшй, ўз иш режасини ундаги ғоялар, таклиф ва
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мулоқазалар асосида тузиб, иш кўрмоғи лозим бўлади. Зеро, 
ёш авлод тарбияси бизнинг истиқболимиз учун не чоғлик 
муҳим эканлигини ҳеч биримизнинг унутишга ҳаққимиз йўқ.

Президентамиз таъкидлайдиларки, «ёшларни Ватанга 
садоқат, юксак ахлоқ маънавият ва маърифат, меҳнатга виж- 
донан муносабатда бўлиш руҳида тарбиялаш» зарур1. Бино- 
барин, таълим жараёнини, ўқитиш сифатини тубдан яхшилаш 
давлатимиз олиб бораётган кўп қиррали сиёсатда асосий ва- 
зифалардан бири бўлиб келди ва шундай бўлиб қолади. Уни 
амалга оп1ириш учун эса маълум мавзу доирасида кенг ва ат- 
рофлича билим берадиган ҳамда бу билимларни миллий ис- 
тиқдол гоялари билан, миллий мафкура ва дунёқараш ҳамда 
узоқ йиллар давомида шаклланган маънавиятимиз билан уз- 
вий боғлай оладиган дарсликлар, ўкув қўлланмалари зарур.

Табиийки, ана шу зарурият билан боғлиқ дунёқараш 
гилшунослик илмини ўкдтиш жараёнида ҳам эътиборга оли- 
ниши лозим. Гарчи бу фанни ўрганишдаги кўплаб қонун- 
қоидалар, тил материали доирасидаги ўзгаришлар жуда се- 
кинлик билан юз берса-да, тилнинг соцколингвистик 
жиҳатлари, уни амалда қўллаш жараёиининг янгича, замона- 
вий талабларга мувофиқпаштирилиши ҳаёт талабидир. Бу, 
даставвал, тип материалидан нутқ жараёнида самарали фой- 
даланиш, нутқ маданиятини янада такомиллаштириш бора- 
сида меъёрий муаммоларни маълум даражада ҳал қилиш ва 
бунга оид билимлардан талабаларни, жамоатчиликни хабар- 
дор қилиб бориш билан боглиқ.

Негаки, кўп асрлар давомида шаклланган маънавий- 
маърифий қадриятларимизга таянган, бугунги кунда янги ис- 
тиқлол мафкураси билан озиқлантирилаётган, шу билан бир- 
га, бизни умумбашарий улуғ маънавият сари етаклаётган

1 К  а р  и  м о в  И.А. Баркамол авлод -  Ўзбекистон та- 
рлққиётиетшг пойдеворк. ЎзР Олий Мажлисй IX сессиясида сўзланган 
нутқ 1997 йил 29 август. -  Тошкент, 1997,4-бет.
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миллий онгимиз, шууримиз ва дунёқэрашимиз ўзбек нутқд 
маданиятини, она тилимизнинг амалий жиҳатларини замон 
талабларига мос равишда ўрганиш барчамиз учун зарурдир.

Ана шу олижаноб вазифанинг ҳеч бўлмаганда маълум 
қисмини амалга ошириш йўлида яратилган ушбу ўқув 
қўлланма нутқ маданиятини идрок қилишда ёрдам беради, 
бинобарин, унинг таркибий қисми бўлган ўзбек тилининг 
меъёрий муаммоларини ўрганишда филолог талабаларга 
кўмаклашади, деб умид қиламиз.

5
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МЕЪЁР ХРДИСАСИНҒШ Г ЛИНГВИСТИК ТУШУНЧА
ЭКАНЛИГИ

Р е ж а:
1. Тил ва нутқнинг ижтимоий ҳодиса эканлиги.
2. Меъёр -  тил тизимининг объектив реаллашуви,
3. Нутқий эҳгиёж ва унинг даврийлиги ҳамда уни бел- 

гиловчи омиллар.
4. Тил меъёрининг миллий характери.
5. Меъёрдаги тарихийлик ва анъанавийлик.
6. Нутқнинг индивидуал жараён эканлиги.
7. Нутқий шарт-шароитлар ва улардан келиб чиқадиган 

нутқий услублар.
8. Узус ва адабий меъёр.

Таянч сўз ва иборалар : Тил -  алоқа воситаси. Нутқ 
тилиинг қаракат шакли. Огзаки ва ёзма нутқ. Тил -  тизим. 
Фонетик, лексик ва грамматик бирликлар ва нутқ. М еъёр -  
тил тизимини назорат қилнш воситаси. Нутқ инсоннинг 
маънавий-маърифий, ижтимоий-фалсафий дунёқарашини акс 
эттирувчи омил. Нутқ кўринишлари, нутқ услублари. Узус -  
кўникмалар йиғиндиси. Адабий меъёр.

Меъёр гушунчасига тил нуқтаи назаридан муносабат 
билдиришдан аввал талабаларга 1- курсда танишилган баъзи 
бир тил атамаларини эслатиб ўтиш мақсадига мувофиқ 
бўлади. Бу, энг аввало, тил ва нугқ тушунчалари, улар 
ўртасидаги диалектик, чамбарчас алоқг масаласидир.

Табикйки, инсон табиат ва жамият маҳсули сифатида 
уларнинг қуршовида яшайди. Айни пайтда, уларкинг олий 
маҳсули ҳам саналиб, ана шу қуршовни нарса ва предмет 
шаклида, воқеа ва ҳодиса тарзида миясида акс эттиради, ид- 
рок қилади, фикрлайди. Бу жараёнда материал ҳисобланган 
1'илнинг аҳамиятики ҳеч нарсага қиёслаб бўлмайди. Шунинг
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учун ҳам тил тафаккур куроли деб бежтп айтилмайди. «Тил 
билан тафаккур бир-бирини тақозо этадиган ажралмас 
ҳодисадир. Тилсиз тафаккур бўлмаганидек, тил ҳам тафак- 
курсиз бўлмайди».1

Тилнинг инсон учун фикрлаш воситаси бўлишини, 
моддий асос сифатида хизмат қилишини ҳали биринчи 
босьдич дейишимиз мумкин. Иккинчи босқнчда эса фикрлаш 
натижасида, тафаккур маҳсули реаллашмоғи, яьни фикрлаш 
маркази бўлган миядан ташқарига чиқииш лозим. Бунда эса 
тилга бўлган эҳтиёжнинг иккинчи босқичи бошланади - 
у коммуникатив вазифани бажаришга киришади.
) Табиат ва жамиятдаги нарса ва ҳодисаларнинг турли 
тилларда турлича номланишидан қатъий назар, мана шу жа- 
раёнда у инсонлар фаолиятида фикрлаш ва ўзаро ижтимоий 
муносабат - муомала. воситаси, материали бўлиб қолаверади. 
Аммо тил муомала воситасига айландими, униш' табиий ра- 
вишда имконият доираси ҳам кеигайиб боради. Энди у путк, 
нутқий жараён қуролига айланади.

Бу ҳолни учинчи босқич деб аташ мумкин. Босқичлар 
сони ортиб боравер1'ани сари тилнинг ижтимоийлик имко- 
нияти ҳам тобора кенгайиши маълум бўлиб қолади. Яъни, 
инсон нуткдй фаолиятида коммуникатив вазифаки бажара- 
ётган тил кўмагида суҳбатдош ёки тингловчига маълум ахбо- 
рот ҳам етказилади. Демак, тилга бўяган муносабатда 
тўртинчи босқич юзага келади.

Шу ўринда акад.В.В.Виноградовниш' муҳим бир фик- 
рини эсламаслик асло мумкин эмас. У тклнинг учта зиг 
муҳим вазифаси мавжудлигини таъкидлаган эди:: алоқа, ха- 
бар, таъсир этишт* 2

( С о д и к о в  А., А  б д у  а з и  з  о в  А., И р и  с қ у л  о в М. Тия-
шунослякка кириш. -  Тошкент: Ўкдтувчи, 1981,20-бет.

2 В и н о г р а д о в  В.В. Стилистнка Теория поэтической речи. 
Поэтика.-М.,1963, с.6.
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Тил инсонлар ўртасида алоқа воситаси бўлиши, таби- 
ат ва жамиятдаги нарса ва қодисалар тўғрисида хабар бериш- 
дан ташқари суқбатдош ёки тингловчига маълум таъсир 
ўтказиш, қиссиётини қўзғатиш кучига қам эга. Агар бу 
қолатни шартли равишда бешинчи босқич деб атайдиган 
бўлсак, таъкидлаганимиздек, тилнинг босқичма-босқич та- 
комиллашиб, мукаммалашиб ва имкониятлари қам аста- 
секинлик билан кенгайиб боришини кузатамиз.

Мана шу ўринда тилнинг қеч бир имконияти нутқсиз, 
нутқий жараёнсиз амалга ошмаслиги, юзага келмаслигига 
амин бўламиз. «Тил ва-тафаккурнинг бирлиги нутқца ўз ифо- 
дасини топади. Нутқ оғзаки ва ёзма қолда мавжуд бўлиб, ун- 
да фикримиз моддий шаклга, яъни ҳиссий идрок этиладиган 
шаклга киради ва шу тариқа у энди бир шахсга эмас, балки 
жамиятга тегшнли бўлиб қолади.3

Маълум бўладики, тил нутқнинг ўта муқим унсури 
сифатида алоқа, хабар, таъсир эгишдек, шу билан бирга, им- 
кониятлари ниқоятда кенгайиб бориши натижаси ўлароқ ки- 
шилик жамияти тўплаган тажриба ва билимларни келажак 
авлодларга етказишдек улуғвор ижтимоий вазифани бажара- 
ди,

Асл муддаомиз - тилдаги меъёр масаласини англаб 
олишга қараб бораётган эканмиз, тилнинг амалда бўлиш 
жараёнидаш яиа бир муқим жиқатга эътибор қилишимнз за- 
рурияти тугилади. Ўз шаклланиши ва ривожланиб бориши 
давомида узоқ тарихий йўл ва муддатни ўтайдиган тил ана 
шу жараёнда, аста-секинлик билан бўлса-да, такомиллашиб 
қам боради. Бу қолни унинг нчки қурилишида, амалда бўлиш 
қоидаларининг маълум бир тизимга кела боришида кузата- 
миз. «Ички қурилиш нуқтаи назардан тил маълум 
миқцордаги бир-бири билан чамбарчас боғлиқ бўлган тил

* Х а й р у л л а е в  М . , Х а қ , б е р д н е в  М. Мантик, — Тошкент, 
1993,31-бет.
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бирликларининг йиғиндиси ва ана шу бирликлардан фойда - 
ланиш қоидаларидан ташкил топган мураккаб системадир».4

Тилнинг такомиллашиб бориши ва нутғ; жараёнидаги 
босқичларини таниқди тилшунос олимлар Ҳ.Неъматов ва 
Р.Расуловлар систем тилшунослик «тил-меъёр-нутқ» тарзида 
ажратишини таъкидлашиб, қайд қиладиларки, «Тил бевоси га. 
кузатишда берилмаган. У жамият аъзоларининг онгида мав- 
жуд бўлиб, уларнинг барчаси учун тайёр, умумий, мажбурий 
бўлган, фикрни шакллантириш ва уни ифодалашга хизмат 
қиладиган бирликлар ва уларнинг ўзаро муносабатлари 
қақидаги тасаввурлар йиғиидиси сифатида қаралади.

Нутқ тилнинг намоён бўлиши, рўёбга чиқиш, 
воқеланиш шакли бўлиб, у бевосита кузатишда берилган, 
моддий (табиий, физик) шаклга эгадир.

Меъёр (норма) - тил бирликларини нутқнинг у ёки бу 
кўринишида ишлатиш қонуниятлари ва имкониятлари бўлиб, 
улар жамият томонидан белгиланган ва аникдангандир».5

Айтилганлардан англашилаяптики, тил ва нутх тизи- 
мида меъёр қам ўз ўрнига эга. Бинобарик, тил материал си- 
фагида нутқ жараёнида хизмаг кдпа бошлаган лақзаларданоқ 
уни меъёрлаштириш жамоа, жамият эқтиёжига айланган, 
меъёрий муаммолар кун тартибига қўйилган. Мана шу 
ўринда юқорида номлари тилга олинган олимларимизнинг 
қуйидаги фикрларини келгириш муҳим: «Меъёр таърифида 
«жамият (ижтимоий) томонидан белгияакган, аниқланган 
қонуниятлар ва имкониятлар» тушунчаси мавжуд. Бу тушун- 
ча қуйидаги изохдарни талаб этади. Биринчидан, тилнинг 
моддий томони қақидаги бизнинг тасаввуримиз нутқда юзага 
чиқар экан, у қандай шакл ва қўринишда воқеланиши жами>гг

I
4 С о д и қ о в А . ,  А б д у а з и з о  в А., И  р и  с қ у л  о в М. Тид^ 

шуносликка кириш, 22-бе1.
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томонидан муайян меъёрлар билан. белгаланган бўлади. Ма- 
салан, «бу ёққа кел» тушунчасини имо-йшора билан ифода- 
ламоқчи бўлсак, кўрсаткич бармоқри ёки қўлни ишора 
қилинаётгак кишидап ўзимиз томон ҳаракатлантиришимиз' 
лозим. Оғзаки нутқда зса жамиятимиз томонидан қабул 
қилинган Махсус товушлар тизмаси мавжуд бўлиб, биз улар- 
ни талаффуз этишимиз - айтишимиз шарт. Айтилганларнинг 
барчаси меъёрнинг таркибий қисмларидир. Ш унга кўра тил 
имкониятлари меъёр дарчасидан ўтиб, нутқда юзага 
чиқади».6 .

Жамият тараққиётй билан баб-баравар аҳоли сони, би- 
нобарин, уларнинг тилга бўлган эқтиёжи ҳам ўсиб боравера- 
ди. Бу эҳтиёжларни қондириш зарурати эса ўз навбатида 
•■галнинг ижтимоий ҳодиса сифатидаги табиатини, 
моҳиятини, вазифасини ўрганишни тақозо қилади, нутқ жа- 
раёнидаги истеъмолда бўлиш хусусиятларини кузатишни 
келтириб чиқаради. Агар мана шу айтилганларни бошқачароқ 
тарзда изоҳлаш мумкин бўлса, тил ва нутқ меъёрини 
ўрганиш, таҳлил қилиш кузатувчиларнинг асосий муддаосига 
айланиб қолада. -

Бунда маълум тилнинг истеъмолчиси бўлган халқ, бу 
халқ яшаган ва яшаб келаёттан тарихий шароит, унинг маи- 
ший, каънавий-маърифий турмуши, ижтимоий-фалсафий ва 
эстетик дунёқараши, урф одатлари сингари қатор омилларни 
хдм эътиборда сақпаб туриш лозим бўлади. Чунки инсон 
фаолиятинкнг муҳим қисми саналган тилни ва унинг ўзига 
хос хусусиятлари ва имкониятларини ана шундай курИювда 
ўрганишгина атрофлича хулосалар чиқаришга кў-маклашади. 
Шу бклан бирга, тил ҳодисаларини, унинг меъёрий 
жиҳатларвни тадкдқ этишда ана шу тилнинг миллий хусуси- 
ятларини ҳисобга олмаслик асло мумкин бўлмайди. Ўз она

6 Н е ъ  м а т о в  X ,., Р а с у л о в  Р. Юқоридаги асар, 27-бет.
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тили - барча ўзига хослиги билан шаклланган тили бўягани 
учун ҳам у миллаг саиалади. Шундай экан тил тарихини, 
унинг меъёрий нуқтаи назардан шаклланиш жараёнини, 
кўламини миллат тарихидан ажратиб олиб ўрганиб 
бўлмайди.

Ана шу маънода меъер миллийлик ва тарихийлик 
мазмунини касб этади, неча юз, минг йиллар давомида шакл- 
ланган анъанавийликка эга бўлади. Иксон тафаккурининг 
борлиқди идрок этиши жуда мураккаб ва узоқ давом зтувчи 
жараён эканлиги, табиат ва жамиятдаги нарса ва 
қодисзларнинг тилда тегишли атамалар билан номлакишк 
инсоннинг фикрлаш жараёнида кўмаклашиши барчамизга 
аён. Бир хил предмет, нарса ва қодисакинг турли тиллзрда 
турлича ном олиши эса тилнинг ижтимоий-тарихий-миллий 
қодиса эканлигини яна бир бор тасдиқлайди. Шу билан бир- 
га, бу номланишларнинг қар бир қолагда ўзига хос тарзда 
меъёр эканлигини қам кўрсатиб туради.

Бундан ташқари, тилдан фойдаланишдаги тарихий жа- 
раён шуни исботлайдики, маълум бир тилда бир тушунчани 
ифода этадиган сўз мавжуд бўлиши билан бирга унинг бошқа 
бир тилдан ўзлаштирилган мустақил варианти қам баравар 
ишлатилиб келинади. Ҳатто даврлар ўтиб, улар ўзаро сшго- 
нимик нозикликлардан қам жудо бўлиб қолиши, баб-баравар 
лингвистик қийматга эга бўлиши мумкин. Бу қолатни қам 
тилдаги меъёрий қонуният сифатида қабул қилишга мажбур 
бўламиз.

Миллатлараро ижтимоий-иқтисодий муносабатлар, 
қамкорликлар тил бирликларидан шу тарзда фойдаланишни 
келтириб чиқарганлиги тушунарли. Мавжуд тил меъёрлари- 
нинг ана шундай сабаблар билан ўзгариши, ўз навбатида ян 
гича бир меъёрларнинг юзага келиши узоқ давом этадиган 
жараёндир. Демак, тилдан фойдаланишдаги анъанавий- 
меъёрларнинг даврлар ўтиши билаи ўзгариб, янгиланиб ту- 
ришини қам тарихий жараён сифатида қабул қилишга тўғри
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келади. Шу ўринда. А.Бердиалиевнинг «Сўз ва атамалар 
ҳрсил қилишнинг баъзи назарий масалаларига доир» номли 
мақоласида келтирилган айрим мисоллардан фойдаланамиз: 
«...маънодошлик парадигмаларида муқобил «эшдош» 
(аъзо)лар саналувчи меҳдат, машаққат сўзлари XI аср ўзбек 
тилида кўк (кок) шаклида ишлатилган. Уй, хона қамда тур- 
мушга чиқмаган қнз сўзлари э в  шаклида қам учраган, Яхши- 
лик, эзгулик  маъноларидаги лисоний бирлик ааз шаклида 
қўлланган. (Девону луғотит турк. Индекс-луғат. Тошкент, 
1967)».7

Бу каби даврий меъёрий ўзгаришларни тилдаги қар 
бир меъёрий лсараёига татбиқ этиш тўғри бўлмайди, албатта . 
Меъёр ўзгаришидаги қар қайси аниқ қолат алоқида таҳдил 
қилиниши ва ана шу асосда умумий назарий хулоса 
чиқарилиши мақсадга мувофиқбўлади.

Англашиладики, тил меъёрини белгилаш муаммола- 
рини қал қилиш қар бир миллий тил маданиятини ризожлан- 
тиришнинг узвий қисмига айланади. Шунинг учун қам меъёр 
масалаларининг нутқ маданияти доирасида ўрганилиши бе- 
жиз эмас. «... нутқ маданияти проблемасининг ўрганилиши ... 
икки аспектга эга дейиш мумкин: биринчиси, ўзбек адабий 
тили нормаларини, имконият доираларини янада силликдаш, 
стабиллаш билан боғлиқ бўлган нутқ маданияти проблемала- 
ри; иккинчиси эса ўзбек адабий тилидан бу тилда гапирувчи 
жамият аъзоларининг (қатто конкрет шахсларнинг) тўғри, 
изчил қамда намунали фойдалана олишлари учун ёрдамла-

7 Б е р д и а л и е в  А. Сўз ва атамалар қосил қилишнингбаъзи 
наззрий масалаларига доир // «Давлат тили қақцда»ги Қрнунни амалга 
оширишнинг долзарб муаммоларн» мавзусидаги республкка илмий- 
амалий конференцияси тезислари. -  Навоий, 1993, 23-бет.
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шиши билан алокддор бўлган нутқ маданияти проблемала- 
ри».8

Афсуски, тилдаги меъёрий муаммоларни, 
қийинчиликларни қисқа муддатлар ичида қал қдлишнинг им- 
кони йўқ. Агар бунинг аксини айтсак, тилимизнинг амалда 
бўлиш қонунларига, бугунги реал ижтимоий қаётимизга зид 
фикр бўлиши мумкин эдй. Бир тарихий қолатни эслайлик. 
1989 йилда «Ўзбекистон Ресиубликасининг давлат тили 
қақида» қабул қилинган Крнунини катта қувонч билан кутиб 
олдик ва уни амалда татбиқ этишга. иштиёқ билан киришдик. 
Аммо унинг қамма моддаларини бирданига ва тезликда ба- 
жаришнинг имкони бўлмади. Ўша пайтда қонуний бўлмаса- 
да, амалдаги иш юритиш тили рус тили эканлиги, бир қисм 
ўзбек миллатига мансуб кишиларнинг шароит тақозоси билан 
рус тилида савод чиқарганлиги, фарзандларини қам боғчалар 
ва мактабларда ана шу тилда таълим-тарбия олишга жалб 
қилганлиги, бунинг усти1'а республикамизда кўпмиллатли 
ақолининг биргаликда яшашлари ана шундай табиий 
тўсикдардан бўлиб турди. Оқдбатда маълум муддат муома- 
ла жараёнида, расмий иш қоғозларини юритишда, турли да- 
ражадаги анжуманларни ўтказишда рус тилидан фойдала- 
нишдаги мавжуд анъаналар ўз кучини сақгаб турди. 
Тўғрисини айтганда, орадан ўн тўрт йилдан ортиқ вақт ўтса 
қам бу нуқсонлардан тўлалигича қутила олган эмасмиз. 
Ўзбек тилидан фойдаланишдаги қийинчйликларшшг кўплари 
бартараф этилганлигини, тил амалиётига оид масалаларнинг 
босқичма-босқиЧ қал бўлиб бораётганини қам кузатамиз. Бу- 
нииг обеъктив ва субъектив омиллари қам бор, албатта. 
Ҳарқалай ўтган вақт мобайнидаги тилдан фойдаланиш

8 Б е г  м а т о в Э. Нутқ маданияти пробдемасининг пайдо 
бўлиши ва асосланиши // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  
Тошкент: Фан,1973, 168-бет.
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жараёни бир нарсани исботлади - тил меъёрий муаммолари- 
нинг талкдн этилиши ва ижобий ҳал қилиниши вақт деган 
ҳдкамга қам боғлиқдиги маълум бўлди.

Шиддат билан давом этаётган ижтимоий тарихий жа- 
раём тил тараққиётига қандай таъсир кўрсатса, унинг амалий 
меъёрларига қам тнундай таъсир қилади. Демак, ана шу та- 
раққиёт талабларидан келиб чикдб, меъёр даражасини қам 
доимо кузатиб бориш ва тартибга солиб туриш лозим бўлади.

Тил элементларининг маълум бир меъёрга келтири- 
лиши, бир томондан, тил мутахассислари томонидан 
бошқариб борилса, иккинчи томондан, табиий равишда қам 
юз беради. Аммо, фикримизча, бир нарса маълум - тилнинг 
амалда бўлиш қолатларига тазйиқ ўтказиб бўлмайди. Лекин 
тегишли йўл-йўриқггар, кўрсатмалар, тавсиялар берилиб бо- 
рилиши зарур. Бу меъёрий тавсияларнинг қднчалик қаетий 
эканлигини эса амалдаги нутқий жараённинг ўзи белгилайди. 
Иккинчидан, ана шу меъёрий ҳужжатларсиз, йўл- 
мўриқаарсиз қам тил ва нутқ ривожини тасаввур этиб 
бўдмайди. Қдбул қилинган «Давлат тили х,ақида»ги Қонун 
буни якқол исботлади. Кейинги йилларда тилимиз ривожи, 
тараққиёти ва нутқ маданиятида юз берган ўзгаришларни на- 
фақат ўзбек тили мутах ассислари, балки шу тилда 
сўзлашувчи барча инсонлар, қатто республикамиз худудида 
яшовчи она тилисй бошқа бўлган кишилар қам кузатиб, би- 
либ, эришил]'ан ютуқларни эътироф этиб туришибди.

Шу билан бир қаторда, ўзбек тили ва нутқи мадания- 
ти учун олиб бораётган ишларимиз талаблар даражасида 
эмаслигидан, бизни қаноатлантирмаётганлигидан қам кўз 
юма олмаймиз. Хулоса шу бўладики, бу борадаги ишлари- 
мизпи изчил ва доимий қолатга келтиришимиз керак. Биз 
Лрезидентимиз И.А.Каримовнинг «Маънавият ва маърифат» 
жамоатчилик маркази фаолиятини янада такомиллаштириш 
ва самарадорлигини ошириш тўғрисида»ги Фармонидан қам
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жиддий имконият сифатида фойдаланиб, бу шарафли вази- 
фани йўлга қўйиш ишига хдсса кўшишимиз лозим.

Бунинг учун, энг аввало, адабий гил меъёрини белги 
лашнинг амалий жиқати билан жиддий шуғулланишимиз ке- 
рак. Хўш, меъёрни белгилашнинг амалий жиҳати нимадак 
иборат? Бу савол ҳам худди тилни илмий жиҳатдан ўрганиш 
нима учун керак, деганга ўхшайди. Йиллар давомида олкб 
борилган ёки олиб борилаётган илмий тадқиқотлар ва куза- 
тишлар натижасида тил элементларида қандай мазмуний ва 
шаклий имкониятлар мавжудлиги синхроник ва диахроник 
йўналишда, матний жихдтдан тахдил кдлинади. лингвистик 
имкониятлари очиб берилади ва улардан нутқ жараёнида 
фойдаланиш йўллари тавсия қилинади. Маълум маънода бу 
ҳам уларнинг меъёрни белгилаш ва тил бирликларининг иш- 
латилишига оид тавсиялар бериш деган гапдир.

Шу мазмунда тил мутахассислари, зиёлилас 
ўзларининг тўгри маслаҳатларшш, тавсияларини беришлпри, 
бу борада жонкуярлик қилишлари мумкин. Бунинг ҳам ижо- 
бий жиҳатлари кўп, албатта. Аммо ҳал қилувчи гапки бу тил- 
дан фойдаланувчилар айтади. Бунинг усгига, ҳар бир тил 
элементининг меъёр ҳолига келгунича маълум вак;т ўтиши 
ҳам лозим бўлиб қолади.

Биз ўрганаётганимиз меъёр масаласи илаимоий 
ҳаёткмиз учун янгилик эмас.' Тил ва жамият мавжудки, бу 
масала ҳам ўртада. Аммо, ҳдр бир давр ўз зараққиёти билан 
боғлиқ равишда гилдан фойдаланишнинг ўз муаммоларини, 
долзарб вазифаларни келтириб чиқараверади. Масалани ана 
шундай тушуниш тўғри бўлади, деб ўйлаймиз.

Аммо, иқтисодий муаммоларни ҳал қилишдек суроплк 
бир даврни бошдан кечириб турган пайтимизда тил мадания- 
ги билан шуғулланиш итартмикан, иқтисодий қийинчйликлпр 
к,ал бўлгач, бу масалалар билан шуғулланишга ўз-ўзидан им-
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коният пайдо бўлади, дегувчилар халқ орасида, хдтто зиёли- 
лар, рах,барлар ўртасида х,ам топилади. 9

Назаримизда, бу тушунча янглишдир, х,атто кейинча- 
лик тузатиб бўлмайдиган хатодир. Жамиятимизга ҳамма 
касбдаги кишилар ва уларнинг мехдати керак. Аммо қар бир 
миллат дунё илми ва маданиятида қайси бисоти билан фахр- 
лана олиши мумкинлигига бугун қаммамизнинг ақлимиз етиб 
турибди. Муқтарам Президентимизнинг, юқорида тилга ол- 
ганимиз, маънавият ва маърифий ишларни янада такомил- 
лаштириш борасидаги фармони ана шу маънода узоқки 
кўзлаб қабул қилинган хужжатдир. Бинобарин, тил - маъна- 
вият кўзгуси, маърифат чироғи, билим калити экан унга қеч 
қачон иккинчи даражали нарса деб қарашга қаққимиз йўқ.

А д а б и ё т д а р :
]. А б д у л л а е  в  М.  Маънавият ва иқтисодий тафак- 

кур // Ўзбекистон адабиёти ва санъаги, 2000 йил 28 июль.
2. Б е г м а т о в  Э. Нутқ маданияти проблемасининг 

пайдо бўлиши ва асосланиши // «Нутқ маданиятига оид маса- 
лалар» тўплами. -  Тошкент: Фан,1973.

3. Б, е р  д  и  а л  и  е в  А.  Сўз ва атамалар хрсил 
қилишнинг баъзи назарий масалаларига доир // «Давлат тили * 
қақида»ги Қонунни амалга оширишнинг долзарб муаммола- 
ри» мавзусидаги республика илмий-амапий конференцияси 
тезислари. -  Навоий, ] 993.

4 . В и н о г р а д о в  В.В. Стилистика. Теория поэтиче- 
ской речи. Поэтика. -  М.,1963.

9 Бу қакда яна қаранг: А б д у л л а е в  М.  Маънавият ва 
иқгисоднй тафаккур // ЎзбекистоН адабиёти ва санъати. 2000 йил 28 
июль.
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5. Н в ъ м а т о в  X ,  Р а с у л о в  Р. Ўзбек тили систем 
лексикологияси асослари. -  Тошкент: Ўқитувчи., 1995.

6. С о д и қ о в  А., А  б д у  а з и  з  о в  А., И р  и  с қ у  - л  
о в  М. Тилшуносликка кириш. -  Тошкент: Ўқдтувчи, 1981.

7. X а й р у л л а  е в  М., Х а қ б е р д и е в  М. Мантиқ, 
-  Тошкент, 1993.
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ЎЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИДА МЕЪЁРИЙ МУАММОЛАР- 
НИ  ЎРГАНИШ ТАРИХИДАН

Р е ж а:
1. Тил тараққиёги босқичлари ва меъёр.
2. Меъёрлашувда зиёлиларнинг роли ва хизматлари.
3. Узбек тилшунослигида меъёр масаласини 

ўрганишнинг илмий асосга қўйилиши.
4. Бу борада олиб борилган тадқиқотларнинг умумий 

тахдили.

Таянч сўз ва иборалар: Алоҳида соҳа. 
Тадқиқртларяинг ботланиши. Меъсрлаштириш жараёнининг 
илк даври. Ёзув. Луғатлар. Имло. Талаффуз. Изохди. 20- 
йиллардаги ислоҳотлар. Ўзбек алифболари тарихи. Нутқ ма- 
данияти. 60-70-йиллар. Конференциялар. Таълим жарасни. 
педагогика, адабиёт ва санъат. Тадқиқотчилар ва уларнинг 
асарлари. Э.Бегматов ва А.Маматов . Адабий норма назария- 
си. «Давлат тили ҳақида»ги Криун ва қарорлар. Услубий 
меъёр.

Тил меъёрларини ўзбек тилшуноолигининг алоҳдца 
соҳдси сифатида ўрганиш ўзбек нутқи маданияти масалала- 
|ЛШИ тадқиқ этишнипг бевосита давоми бўлиб, бу жараён- 
нинг бошланиши XX асрнинг 60-70-йилларига тўғри келади.

Уша даврларда, ўзбск тилшунослиги тараққиётининг 
•навбатдаги боскдчида нутқ маданияти соқасининг текшириш 
объектини, тадьуиқ кўлами ва чегарасини, мақсад ва вазифа- 
ларини белгилаб олиш лозим зди. Табиийки, бу масалаларни 
меьёр, хусусан адабий тил меъёри муаммоларига аниқиик 
киритмасдан туриб хдл қилиб бўлмасди. Чунки тил адабий- 
лиги даражасининг асосий белгиларидан бири ана шу меъёр
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ҳдсобланиб, «Нутқ маданияти назариясининг асосий предме- 
ти нормадир»1 деган қараш кенг тарқалган эди.

Аммо айтилганлардан ўзбек тилини меъёрлаштириш 
яқин йиллардан бошланган экан-да, деган хулоса асло кедиб 

»чиқмайди. Чунки тил пайдо бўлиб, жамиятга хизмат қида 
бошлаган пайтларданоқ, унинг амалда бўлишиникг маълум 
меъёрлари юзага келган. Тил бирликларининг жамият аьзо- 
лари томонидан фаол ишлатила бошлаши уларнинг меъёр- 
лашувини тезлаштирган. Ёзув эса ана шу жараёнда муздим 
босқич саналган. Шу маънода туркий тилларнинг, жумладак 
ўзбек тилининг меъёрлаша боришида «Девону-луготит турк», 
«Кутадғу билиг», «Ҳибатул қақойиқ» ва бошқа илмий- 
тарихий ёзма манбалариинг хизмати качта бўлганлигияи эс- 
лаб ўтиш кифоя.

Аммо, бу ўринда гап тил элементларининг меьёрла- 
шуви ҳақида эмас, балки ана шу масалаларниег ўзбек тил- 
шунослигида ўрганилиши ҳақэда бораётганлиги учун ўзбек 
адабий тили меъёрлариии ўрганиш тарихи яқин йилларнинг 
маҳсули эканлиги ҳақидаги фикрни эътироф этамиз.

Узбек нутқи маданияги ва меъериии ўрганишпикг 
тадқиқотчиси ва назариётчиси проф. Э. Бегматовнинг қайд 
этишича, XX асрнинг бошларида ўзбек адабий тили та- 
раққиётининг янги бир босқичида у учун асос бўлган диалек- 
тал негизни белгилаш, ёзув ва алифбо масалаларини ҳал 
қилиш, имло қоидаларини ишлаб чиқиш, имлодаги мавжуд 
камчиликларни тузатиш, умуман тил бирликларяки 
кўллашдаги иккиланиш ва. беқарорликни бартараф этиш, 
атамаларни такомиллаштириш, грамматикалар яратиш, 
ўқиш-ўқитиш ишларини йўлга қўйиш сингари вазифаларини 
амалга опгариш йўлидаги саъй ҳаракатлар ҳам нутқ мадания-
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ти муаммоларини қал қилишнинг таркибий қисми эди.2 Би- 
нобарин, бу масалаларпи ҳ,ал этишга киришишни ўзбек тили 
меъёрий муаммоларини гадқиқ этишининг бошланиши, деб 
хдсоблаш қам мумкин. Бундан эса ўтган давр мобайнида 
ўзбек тилини тздқиқ этишга бағишланган кузатишларнинг 
маълум қисми шу тилпинг меъёрий муаммоларини қал этиш- 
га хизмат қилган, деган хулоса келиб чиқади.

«Адабий норма назарияси» асарининг муаллифлари 
Э. Бешатов «а А. Маматовлар жақон тилшунослигида тил 
меъёрларини ўрганиш бўйича асосан тўртта -  Прага тилшу- 
иослик мгнсгабининг, Э. Косериунинғ; америка, инглиз, немис 
х,амда еобиқ Иггифоқ тилшунослигиникг марказлари шакл- 
ланганлигини таъкидяашади. Дунёдаги барча тилшунослик- 
лар, жумладан ўзбек тилшунослигида қам меъёрий муаммо- 
ларки қал қилиш ака шу марказларда тўнланган илмий- 
назарий қарашяарга таянган қолда ривожланган, дейиш мум- 
кин.

Юқорида номи тилга олинган асар муаллифлари қам 
з.на шу қдрашларга таянган қолда тил меъёрларининг турко- 
лэгиада, жумладан ўзбек тилшунослигида ўрганилиш тари- 
л.иь'и бирмунча батафсил ёритиб беришганки, ■ талабаларга 
мавзу атрофида билям беришда бевосита ана шу манбага 
таякамиз.

.XX асрнииг 60-йилларида нутқ мадакияти масалала- 
рини ўрганиш қозирги замон ўзбек тилшунослигинииг дол- 
ззрб масалаларидан бири сифатида кун тартибига 
5<ўйилгапдан сўнг республикамизда бу борада жидций ишлар 
амапга оширила бошлади. 1966 йилда Ўзбекистон Республи- 
т<аси Фанлар академияси Тил ва адабиёт институтида Нутқ 
мадааияти сектори ташкил этилди. Сектор жамоаси турли

2 Б е г м а т о в  Э. Нутқ маданияти проблемасикинг пайдо 
бўлмаги ва асосланиши // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  
Тогакелт, 1973, 166-167-бетлар.
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йўналишларда мукаммал луғатлар яратиш, айниқса орфогра- 
фик ва орфоэпик меъёрларни қайта ишлаб чиқиш, изоҳди 
луғатлар яр^тиш вааифаларини амалга оширишга жиддий ш - 
ришдилар. Нутқ маданиятига бағишлангак илмий анжуман - 
ла^ ўткаэила бошланди, шу муаммога доир нлмий ишлар 
тўпламлари нашр қилинди, катта-кичик қажмдаги рисолалар 
чоп. этила бошланди. Уэбек нутқи маданиячккинг долзарб 
муаммоларига бағишлаб 1969 йилда Тошкентда, 5990 ва 199; 
йиляарда Термизда республика илмий-амалий конференция- 
лари ўтказилди. Соқани кузатишга бағишлангав тадқиқотлар 
анжумаи материалларида ўз аксини топди. Узбекистон Рае- 
публикаси Тил ва адабиёт институти ҳамда республикэ олий 
ўқув юртларида филологик йўналишда иашр этилаётган 
тўгшамлардан жой ола бошлади.

Кейинги 20-25 йил ичида республика университет.па- 
ри, педагогика, театр, санъат ва маданият йўнслишкдаги 
олий ўкув юртларида нафақат ўзбек ткли ва адабиёти, айяи 
пайтда услубшунослих ва иутқ маданиятини ўқитишга лдм 
эътибор берила бошлаганлиги тилимизнииг айрим меъёрий 
муаммоларини қал этиигга хдм ижобий таъсир кўрсатди.

Таълим жараёлини такомиллаштириш йўляда 
қилинган саъй ҳаракатлар жараёнида профессор-ўқитуачилар 
катта илмий-амалий тажриба тўлладилар. Услубшунослик за 
нутқ маданияти ўқитяшни методик жихдтдан мус- 
таҳқамлашга хизмат қиладиган катор дастурлар, тавснялар ьа 
қўлланмалар майдонга келдк. Р. Қўнғуровнинг <У-1утк, мада ■ 
нияти асослари» (Самарқанд, 1983), К, Маҳмудов, А. Шсрма- 
товларнинг «Узбек н у т^  маданияти асослери» курси про-

/  3 Бу хакда крранг: Л ' ў н ғ у р  о к  Р, К  а р и м о в  С. Узбектнлп
стилистикаси ва нутқ маданияти. Библпографик кўрсаткич. -  Самарқаь;,, 
1984; Каримов С, Жўраев Т. Ўзбек тили углубивти ва нугкц м а д а в и т  
Библиографик кўрсаткич. -  Самарқднд. 2001; Б е г  м а т о в Э, М а м а - 
т \в  А. Адабий норма назарияси, ! қисм -  Тошкснт, 1997, 56-бет.
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ғраммаси» (Тошкент, 1987), Э. Бегматов, Ё. Тожиевларнинг 
«Нутқ ма/1анияти ва стилистика асослари» (Тошкент, 1987),
А. Шомақсуцов, И. Расуловларнинг «Ҳозирги ўзбек адабий 
тилиникг практик стилистикаси» (Тошкент,1971), 
Ж.Омонтурдиев, Б.Умур1суловларнинг «Нутқ маданияти 
асослари практикуми программаси» (Тошкент, 1990) сингари 
ўқув дастурлари, Э. Бегмагов, А. Ақмедовларнинг «Ўзбек 
алфавити, графикаси, орфографияси ва пунктуацияси. Ада- 
биётлар кўрсаткичи» (Ўзбек тилининг имло луғати. - Тош- 
кент,1976, 618-632-бетлар), Р. Кўнғуров, С. Каримовларнинг 
«Ўзбек тили стилистикаси ва нутқ маданияти» (Самарқанд, 
1984), С. Каримов, Т. Жўраевларнинг «Ўзбек тили услубияти 
ва нутқ маданияти» (Самарқанд, 2001), А. Маматовнинг 
«Библиографический указатель работ по культуре речи и 
язьпсовой норме, часть 1 и II» (Ташкент, 1990) нашрлари шу- 
лар жумласидандир.

Ўзбек нутқи маданияти ва тил меъёрлари масалалари- 
га бағишлаб нашр қилинган ишларнинг салмоқли қисми қам 
ана шу профессор-ўқитусчилар томонидан ўкув жараёнини 
сифат жихдтдаи мустақкамлаш мақсадида юзага келтирилган 
асарлар саналади. А. Шомақсудовнинг «Ўзбек тили стилис- 
тикасиД-Иқисмлар» (Тошкент,1974), А.Шомақсудов, И.Расу- 
лов, Р. Қўиғуров, Ҳ. Рустамовларнинг «Ўзбек тили стилисти- 
каси» (Тошкент,1983), Р.Кўнгуров, С.Каримов, Т.Курбонов- 
ларнинг «Нутқ маданияти асослари I, II, 111 қисмлар» (Са- 
марқанд, 1984, 1985, 1986), шу муаллифларнинг «Ўзбек ти- 
лининг функционал стиллари» (Самарқанд, 1985),
Э.Қиличевнинг «Ўзбек тилининг практик стилистикаси» 
(Тошкент, 1985) ва «Ўзбек тилининг амалий стилистикаси» 
(Тошкент, 1993), Т. Қудратовнинг «Нутқ маданияти асосла- 
ри» (Тошкент, 1993), Э.Бегматов, А.Бобоева, М. Асомиддино- 
ва, Б.Умурқуловларнинг «Ўзбек нутқи маданияти очерклари» 
(Тошкент, 1988), Э. Бегматов, М. Турсунпўлатовларнинг 
«Ўзбек нутқи маданияти асослари» (Тошкент, 1992),
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Г. Кўнғуров, Э. Бегматов, Ё. Тожиевларшшғ «Нутқ маданил- 
ч и ва услубият асослари» (Тошкент, 1992) ва бошқа алоқида 
иашрлар бу фикрни тасдиқлайди.

Бу каби нашрлар орасида ўзбек тили меъёрларининг 
назарий муаммоларини ҳал қилишда Э.Бегматов, А.Бобоева, 
М. Асомиддиноваларнинг «Адабий норма ва нутқ мадания 
ги» (Тошкент, 1983) ҳамда Э.Бегматов, А. Маматовларнинг 
«Адабий норма назарияси. I, II, III қисмлар» (Тошкент, 1997, 
1998, 1999) асарлари алоҳида мавқега эга.

Дарҳақиқат,Э.Бегматов,А.Бобоева, М.Асомиддинова- 
иарнинг «Адабий норма ва нутқ маданияти» асари ўзбек ада- 
Ьий тили меъёрлари катта қамрювда ўрганклган биринчи йи- 
рик тадқиқот бўлиб ҳисобланади.

Тадқиқотчилар ўртага қўйилган масалани ёритишдг 
«Путқ маданияти назариясидаги марказий тушунча норма- 
дир», деган қарашга асосланган ва «адабий тил пормаларк, 
ундаги муҳим қонуниятларни очиш ўзбек адабий тили нор- 
матив системасидаги туғри, намунавий ҳолатларни белгилаш 
билан бирга ундаги ноадабий ҳодисаларни, яъни хатолкк ва 
пуқсонларни ҳам аниқдашга, уларнинг асосий сабабларини 
очишга кўмаклашиши»4дан келиб чиқиб, ўзбек тили матери- 
алларини таҳдил қилган ҳолда маълум назарий хулосаларга 
кслган. ■

Ушбу асарни ёзиш билан олимларнинг хизмати шу 
()ўлдики, ўзбек тилшунослигида биринчи марта тил меъёри 
тушунчаси кенг ва асосли таърифланади. Тил меъёри тил ти- 
чимидая жамоа бўлиб фойдаланиш маҳсули эканлиги, унинг 
тнрихийлик, анъанавийлик, миллийлик хусусиятлари, барча 
I иллар учун хос бўлган умумий ва акнан бир тилга тегишли 
ьўлган хусусий меъёрлар мавжудлиги аниқ ва равшан асое- 
иаб бебилади. Таъкидланадики, тил ўз ижтимоий вазифасига

ИПЙ НО]
Б е г м а т о в Э . ,  Б о 6  о е в  а А. ,А с о м и д д и н о в а  М.  Ада- 

;а ва нутк, маданиятк. -  Тошкент, 1983, 6 -  бет.
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кўра меъёрий тизим бўлиб, ҳар қандай тил маълум меъёрлар- 
га зга .бўлиши шарт. Шунинг учун ҳам меъёрий жараён тил 
қадар қадимийдир ва у тилнинг доимий йўлдошидир. Меъёр 
тиянинг барча лшаш шакллари учун хос бўлиб, у дастлаб 
адабич ва алабий бўлмаган меъёрларга бўлинади. Адабий тил 
тилнинг яшаш шаклларядан Зиридир ва меъёрийлик унинг 
асосий моҳияти ҳамда сифатяй белгиси саналади. Адабий 
меъёр тилникг бошқа меъёрларидан фарқ қиладиган муҳим 
белгиларга эга. Онгли бошқарилиш ва ишланиши, реал ва 
объективлигн, кодификациялашганлиги (онгли аралашув ту- 
файли танланганлиги), барқарорлиги, консерватиз ва айни 
пайтда динамиклиги, анъанавий ва замонавийлиги, тигшкли- 
ги, жамоа томонидан кенг қўлланилиши, вариантдорлиги, 
уелубий тармоқпанганлиги, ёзувда мустаҳқамланганлиги, 
турғунлиги, айни пайтда давр ўтиши билан ўзгариши мум- 
кинлиги, намунавий ва халқчиллиги, тилнипг амалда бўлиши 
учун зарурийлиги меъёрнинг ана шу муҳим хусусиятлари 
сифатида баҳоланади.

Шундай қдлиб, китоб муаллифларнинг фикрича, ўзбек 
адабий тили ҳамда уиинг меъёрий хусусиятларини чуқур би- 
лиш зарур ва бу нарса ўзбек адабий тшшни янада такомил- 
лаштириш, ункмг меъёрлари рияожига онгли ва илмий асос- 
лардз аралашишга имкон яратади. Она тилимиз қанчалик 
меъёрлашган, силлиқгташган ва сайқалланган, турғунлашган 
ва соддалашгэн бўлса, кишиларнинг адабий тилни 
ўзлаштириши, ундан фойдаланиши шунчалик осонлашади.

Мазкур асарда ўзбек. тили меъёрий муаммоларининг 
назарий асосга қўйилиши ҳозирда юқоридаги масалаларнинг 
ижобий тарзда ҳал зтилишига хизмат килмокда ва бу нарса, 
эътирг-ф этишимиз адояатдан бўлар эдики, ўзбек тилшунос- 
лигида ороф. Э. Бегматов номи билан боғлиқ..

Олимнинг проф. А. Мамагов билан ҳамқорликда ярат- 
ган, уч қисмдан иборат «Адабий норма назарияси» (Тошкент, 
.1997, 1998, 1999) китоби эса ўзбек тили меъёрларига оид на-
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чарий қарашларнинг умумлашмаси қисобланади. Асар илмнй 
»а амалий жиҳдтдан юқори баҳоларга лойиқ. Чункм унда 
|-илшунослигимизда биринчи бў.либ меьёр масалаларининг 
чет эл тилшунослиги, рус ва гуркий тилшуносликда, жумпа- 
дан, ўзбек тилшунослигида ўрганилиш тарихига назар таш- 
нанган, тахдил қилинган, эришилган ютуқ ва камчиликларга 
муносабат билдирилган, турли қарашлар илмий жиқатдан 
умумлаштирилган. Адабий меъёр тушунчаси, унинг ўзига 
хос ўлчовлари, кўринишлари, меъёр, хусусан адабий меъёр 
нинг шаклланиш ва яшаш шарт-шароитлари сингарк 
жиқатларнинг талқит1и жараёнида баён қилинган фикрларнн 
бевосита «Адабий норма ва нутқ маданияти» асарида ўргага 
гашланган қдрашларнинг изчил давоми ва мукаммаллашган., 
тўлдирилган, илмий жиҳатдан асосланган давоми дейиш 
мумкин.

Ўзбек тилшунослигида тил меъёрларини соҳалар 
бўйича ўрганиш борасида гап кетганда шуни гаъкндлатн ио- 
зимки, фонетик меъёрлар хусусидаги кузатишлар камчилик- 
ии ташкил этади. X. Дониёровнинг «Фонетик стилистикага 
оид баъзи мулоҳазалар» («Ўзбек тили стилистикасидан куза- 
тишлар» тўплами.- Самарқанд,1983), А. Маҳмудовнинг 
«Тилнинг фонетик ва лексик хусусиятлари» (Ўзбек тили ва 
адабиёти, 1963, 6- сон), М. Миртожиевнинг «Товушлардаги
маънолар» (Тошкеит, 1982), X, Шарафиддиновнинг «Позткк 
фонетика» (Ўзбек тили ва адабиёти, 1978, 2-сон), А. Абдуа- 
зизовинг «Фоностилистик воситаларнинг ўрганилишга докр» 
(Ўзбек тили ва адабиёти, 1985, 2-сон), Ҳ. Неъмагоз, 
А. Ғуломовларнинг «Фонетиканинг нутқ ўстиришдаги роли» 
(Тил ва адабиёт таълими, 1994, 2-3-соилар), Г. Яхшиеванкиг 
«Ўзбек.тилида фонографик услубий воситалар» (Тошкент,
1996) ва шу мавзудаги номзодлик диссертацияеи (Тошкент,
1997) /  Э. Кдиличев, Г. Яхшиеваларнинг «Фонографик стили 
стика» («Ўзбёк тилини синхрон ўрганиш масалалари» 
тўгшами.-Тошкент, 1987) ва бошқа тадқиқотларда кузатиш-
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Л*н кўзда тутияган вазифаларни қал идмиш билан биргаликда 
ўски бяяан меъёр масалатарига ҳам эътибор қаратилган.

Проф. А, Ғуломовникг «Адабий тил нормаларк>> 
{«Нугқ, маданиятмъ оид масалалар» тўпяами.-Тошкент, 3 973) 

«Фонеткк вариаятлар ва адабий нормалар» (Ўзбек тили- 
чннг морфем луғати. -- Тошкент. 1977) мақолаларида эса бе- 
зосш а фонетикавинг меъёрий масалаяари акс этган.

«Адабий тил нормалари» олимнинг 1969 йилдаги 
ўзбех тили нутқ маданияти масалапарига бағишланган кон- 
ференцияда кдлингап маъруза материаллари бўлиб, унда 
тилнинг турли йўналишларида, жумладан, фонетик меъёрлар 
соқасида хдл қилиниши лозим бўлгак масалалар ўртага таш- 
ланган. Масалак, бирдаи ортиқ буғннли сўзларнинг охирида- 
ги (унлидан кейин кёлган) ҳ товушининг адабий талаффузи 
(қ ->> ғ : тундок -  гиундоғ, ўртоқ -  ўртоғ, қишлоҳ ■■ клшлоғ 
кабм), фонегак ўзгариш натижасида сўз аслидан узоқчашиб, 
уви эслэмайдг-тан даражага келиши {арят : кетказиш, дарди 
зриди; арт : ю зинт н арг), Абдулло, Еарот эмас, Абдулла, 
Барат; боргил, ўкигалн  эмас- боргии, ўқиғани; ғазет, газетхои 
э.мас поетз, газотахон, аро эмас ора шакллгрияи қатьий 
меъёр тусига киритиш, - ярла /  -урлд - илла аффикслари тар- 
кибйдағи товушлар, от-ата, сона-сана (о -»  а) тарзцдаги 
доимий бўлмагак ўзгаришлар хусусидаги мулоҳдзалар шулар 
жумласидаядвр.

А. Ғуяомов «Фоиетик воситалар ва адабий нормалар
мақоласида» «фояетик ўзгаришларнинг сабаби талаффузга 
кулай ққлиш, гапиришни енгиллаштириш, сўзлаш органла- 
ринит/г, мускулларнинг ҳаракатини ва вақгни тежаш -  
қулайдик ва зкономия приниипи»3 эканлигини таъкидлаб, бу 
ўзгаришлар талаффузда қандай ҳолатларда учраши мумкин- 
яяги хэмда меьёрий ва номеъёрий хрлатларнинг адабий 5

5 Ғ у  л  о х  о в  А.. Т и х о к о в А . ,  К , ў в ғ у р о в  Р. Ўзбек тили 
морфем луғати. -  Тошкент. 197'ў 366-бет.
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меьёрлзрга, услубий мақсадларга, сингармонизм ҳрдисзсига 
мослик даражаси хусусида она тилимиз табиатилан келиб 
•жқяб бой мисоллар асосида ғоятда аниқ илмий хузатишлэр 
иатижаларини баёк қрлгак.

,  Узбек ямлосини меьёриаштириш ва тгасомилдаштк- 
(>иш х,ам ўзига хос тарихга эга.

Халқимиз 1929 йилларгача араб, 1929-1940 йизларда 
:5са лотин ёзувига асосланган ўзбек алифбосвда чш 
кўрганлиги' маълум. Эътиборлиси шундакк, собиқ йтткфоқ 
худудида яшайдиган туркий хашутар ўзлари унун ягоио 
алифбони яратиш ғоясийи илгари сурдилар ва бу ) оянннг 
ташаббускорлари Самад Оғамали, Бакир Чўпонзода, Масшоа 
Рамз, Махлгуд Ҳодиев -  Боту, Фитрат, Е. Д. Поливаяовнар 
эди.6 Ана шу умумий гоядан келиб чиқиб, 1928 йшшиш' мао- 
тида Самарқандда бўлиб ўтган янги алифбо марказий 
кўмитасининг 1 плекуми «Янги ўзбек алифбосияи амап/а 
оширишнинг иш режаси» ни тасдиқлади.

Қўмитанинг 1928 йял декабрь ойида яна Самарқазшда 
бўлиб ўтган II пленумида имломизчи тартибга келтиритн 
йўлида қабул гдилган қарори ғоятда ибратлидир. Жумладап. 
уяда шундай дейилган: «Узбек адабий тили» масалаеи бир 
тсднча вақглардан бери маидонда кўидаланг турган бўлсд х/.м. 
шу йўлда баъзи ишлар кдлинган бўлса хдм, асосли кўн ишлср 
хдлигача бутунлай бажарилган эмас, бу албатта ҳозиргк дав- 
римиз руқига мувофиқ бўлмаган ҳрлдир. Меқнаткадг омма 
сидаги маданий юксалиш ўзбек адабий тили масаласидагм 
қарама-қаршиликларни, чатоқдикларии тсз ҳал қнлитнтги ксс- 
кин талаб қилади. Буларнинг гўғри хал этилиши чукур нл- 
мий тадкққ ва тахдил килишни олға суради.

Ўзбек адабий тили масаласи қал бўлмагукча, яиги вм- 
ло масаласининг ҳам асосли суратда ҳдл бўлиши мумкин

’ Бу ҳакда батафсилроқ маълумот ояиш учун қаранг: АЬбиРае» У.
Яоу§’а. ТозЬкеп!, 1996,4-12 ■ Ье(1аг.

27

www.ziyouz.com kutubxonasi



змас. Буни бир неча йилги ўз тажрибаларимиз хдм очиқ 
кўрсатадирлар. Имломиздаги чатоқпикларни тезроқ йўқотиш 
ж>'да зарурдир.

Истилоқ (атамалар) масаласига келсак, бунда ҳам жу- 
да зўр етишмасликларимиз бор. Маданий юксалишимиз ис- 
тилоҳ масалаларини ҳам тезда бир ёқли қилиш лозимлигини 
майдонга отади. Истилоҳ масаласидаги қатъий йўлсизлик 
илм-китобларимизникг қимматига катта зарар бермоқдадир. 
Шунинг учуи бу масалага хам тездан жиддий эътибор этиш 
лозим».7

Ушбу мазмундаги ишларни олиб боришда юқорида 
номлари тилга олинган кишилар билан бир қаторда Ғози 
Олим Юнусов, А. К. Боровков сингари олимларнинг жонбоз- 
лик кўрсатганликлари маълум. Уларнинг бу кураши 1939 
йилгача давом эгган. Аммо уринишлар беҳуда кетиб, собиқ 
Иттифоқ ҳ>гдудидаги барча туркий халкдар, жумладан ўзбек 
халқй ҳам ўзларининг рус графикаси асосидаги янги алиф- 
боси)’а ўтишга мажбур бўлишган.

1940 йилнинг 8 майида Ўзбекистон Республикаси 
Олий Совети сессияси кирилл алифбоси асосидаги ўзбек им- 
лосини қабул қилган ва бу имло «Ўзбек орфографиясининг 
асосий қоидалари» сифагида Ўзбекистон Республикаси Олий 
Совети Прсзидиумининг 1956 йил 4 апрель Фармони билан 
қонун кучига киритилиб, ундан ҳозиргача фойдаланиб ке- 
линмоқда. «Бу қоидалар ўз даври имкониятлари доирасида 
яратилган бўлиб, ундаги бир қатор қоидалар ҳам назарий, 
ҳам амалий жиҳатдаи етарли асосланмаган ёки эскирган эди. 
Шу сабабли бу қоидаларни, шунингдек, ўзбек алифбосидаги 
!1уқсонларни бартараф этиш юзасидан таклиф ва мулоҳазалар 
ҳам узлуксиз давом этаверди».8 Баён қилинган таклиф ва му-

' А Ь с/ и 11 и е V V. Юқоридаги асар, 8-9-бетлар.
8 Б е г  м а т о в Э., М  а м а т о в А. Адабий норма назарияси. 

1 ҳисм, 77-бет.
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лоҳдзалар нашр этилган ишларнинг маълум қисми сифатида 
Э.Бегматовнинг «Имломизнинг такомили учун» 
(Ўқитувчилар т-азетаси, 1983 йил 2 апрель), Ку Мусасв билан 
қамкорликда ёзилган «К,айта к^фиш даври ва ўзбек тилининг 
баъзи масалалалари» (Ўзбек тияи ва адабиёти 1988, б- сон ), 
М. Валиевнинг «Ўзбек алифбосининг такомили учун» («Нутқ 
маданиятига оид масалалар» тўплами. -Тошкент, 1973), 
М.Зокировнинг «Ҳозирги ўзбек алифбосидаги камчиликлар» 
(«Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -Тошкент, 
1973), С. Иброҳимовнинг «Узбекский алфавит и вопрось! 
его совершенствования» («Вопросьт совершенствованкя ал- 
фавитов тюркских язьгков СССР». -М., 1972), «Орфографкя 
узбекского язьжа» («Орфография тюркских литературнмх 
язьжов СССР». - М., 1973), «Ўзбек тилининг нутқ маданияти- 
га оид масалалар»' («Нутқ маданиятига оид масалалар» 
тўплами. -Тошкент, 1973), «Ўзбек имлосидаги баъзи кдйин 
қолатлар» (Тошкент, 1970), «Эллик йил ичида ўзбек ёзуви 
маданиятининг ривожи ва унинг янада такомиллашувига оид 
масалалар» («Юбилейная научная сессия, посвешениая 50- 
летию Советской власти. Тезись! докладов». -  Ташкент, 
1967), «Ўзбек миллий ёзувининг ривожланиши» (Ўзбек тили 
за адабиёти, 1970, 2-сон), «Имлони пухта ўрганайлик» (Совет 
мактаби, 1973, 2-сон), А. Ишаевнинг «Алифбоьзизнн та- 
комиллаштиришга оид таклифлар» («Нутқ маданиятига оид 
масалалар» тўплами. -  Тошкенг, 1973), Н. Маматовнинг 
«Ўзбек нутқи маданияти имло ва алифбони такомиллаагш- 
ришни талаб қилади» («Нутқ маданиятига оид масалалар» 
тўплами -  Тошкент, 1973), М. Мирзаевнинг «Тезроқ қал 
этайлик» (Ўзбекистон маданияти, 1973 йил 9 янзарь), К. На- 
заровнинг «Имломиз такомили учуи» (Ўқитувчилар газетаси, 
1983 йил 2 апрель), Ш. Рақматуллаевнинг ««Имло»мизнинг 
истиқболи ҳақида ўйлар» (Ўқитувчилар ] азегаси, 1974 йил 
2 март), «Орфография қоидалари саводхонлигимиз асоси» 
(ТошкенТ, 1980), А. Ҳожиевнинг «Ўзбек орфографияси асо-

www.ziyouz.com kutubxonasi



еий кридалари лойиҳдсининг муҳркамасига доир» 
(«Ўзбекистон адабиёти ва санъати» 1983 йил 18 март) синга- 
риларни кўрсатиш мумкин 9

Жараён иатижаси ўлароқ 1981 йилнинг авгус-тида 
«Узбек орфографияси ва пунктуациясининг асосий 
қоидалари» лойиқэси эълон қилинди. Лойиқани такомиллаш- 
тириш борасидаги ишлар узоқ давом этди ҳамда таклиф ва 
мулоҳазалар умумлаштирилиб, 1988 йилнинг январида «Асо- 
сий қоида» нинг янги лойиҳаси муҳокамага ҳавола қилинди.

Аммо бу пайтга келиб, собиқтузумга дарз кета бошла- 
гаи ва бу нарса янги бир инҳ^шобдан -  Иттифоқнинг парча- 
ланиб кетишидан дарак бераётган эди. Ака шундай вазиятда 
табиий равишда лойиҳани қонун кучига киритиш борасидаги 
ишлар тўхтаб қолди. Вужудга келган сиёсий вазият, ўзбек 
халқининг хоҳиш иродаси мутлақо янги бир тадбирнинг 
амалга оширилишига шароит яратди. 1989 йилнинг 21 октяб- 
рнда «Ўзбекистон Республикасининг давлат тили ҳақида»ги 
Қонун кдбул қилинди ва бу тадбир ўзбек тилининг амалда 
бўлиши учун янги истиқболларни очиб берди. Она тилимиз 
кўлланиш кўламининг, таълим-тарбия жараёнидаги 
мавқеининг кенгайиши, айни пайтда, рус тили тазйиқининг 
сусайиб бориши ана шу истиқбол йўлидаги имкониятлар эди.

1991 нилнинг 1 сентябрида Ўзбекистон Ресггубликаси 
мустақиллигининг қонуниЙ мустаҳкамланиши билан бу им- 
кониятлар доираси ямада кеигайди. Оқибатда тилимизнинг 
орфографик меъёрларини белгилашдаги муаммоларни ҳал 
қилиш янгича мазмуи касб этди. 1993 йилнинг 2 сентябрида 
мустақил Ўзбекистон Республикасииинг «Лотин ёзувига 
асосланган ўзбек алифбосини жорий этиш тўғрисида»ги

Бу хцкда яна батафсилроқ маьлумот олиш учун қаранг,- Бе г -  
м а г  о в Э., .А ҳ м  е д  о в  А. Ўзбек алфавити, графикаси, орфографияси. 
ва пунктуацияси масалалари. Адабиётлар кўрсаткичи // Ўзбск тилининг 
имло луғати. - Тошкент, 1976, 6 38-632-бетлар.
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Қрнуни қабул қилинди. 1995 йил б майида Ўчбекистон Рес- 
нубликаси Олий Мажляси томонидан «Ўабекистон РеспуС- 
ликасининг «Лотин ёзувига асосланган ўзбек алифбосини 
жорий этиш тўғрисида»ги Қонунга ўзгартириинир киритиш 
хдқида» қарор қабул ққпинди. Ғ.иқоят Ўзбекистон Республи- 
каси Вазирлар Махқамасининг 1995 йил 24 августда «Ўзбек 
тилиинг асосий имло қоядалариии тасдиқлаш қақида» қарори 
чиқди. Ўзбек тилининг имловий меьёрларики белгилаш апа 
шу қонуний ҳужжатларга таянилган қолда олиб борил- 
моқца.'0

Ўзбек адабий тилини мсъёрлапп и ртнда ғи эиг оғир 
вазифалардан бири оғзаки нутқ меъёрларини белгилашдир. 
Бунинг сабаблари кўп, албатта. Шулардан бири - она тили- 
миздаги лақжа ва шеваларнинг' кўтшиги бўлса, иккинниси 
оғзаки нутқ маданиятининг халқимиз орасида талаблар дара- 
жасида ривожланмаганлиги деб ҳқсоблаш мумкин.

Мавжуд нуқсонларни тузатиш борасида ўзбе.к тидогу 
носли1'ида бир қатор ишлар амалга ошириб келинаётганли- 
гини таъкидлаймиз. С. Р1броҳимовнинг «Нутқ мадапияти еа 
адабий талаффуз қақида» (Тошксгп. ' 1972), 
Ў.Усмонованинг «Талаффуз нормаларини белгилаш масаяа- 
сига доир» (Ўзбек тили ва адабиёти, 1975, 6-сон), «Талаффуз 
қақида» (Тошкент, 1972), «Талаффуз маданияти» (Тошкент, 
1976), З.Бёгматовнинг «Адабий талаффуз маданияти» (Тош- 
кент, 1982), Қ.Узоқовнинг «Ўзаро муомала ва орфоэпик яор- 
малар» (ТошДУ илмий асарлари, №586 -  Тошкент, 1979) 
сингари ас-арларини, М.Асомидцинова, Э.Бегматов, 
А.Бобоева, С.Иброхқмов, Ў.Усмонова томонидан тузюшав 
«Ўзбек адабий талаффузи луғати» (Тошкент, 1984) ни шу 10

10 Мазкур «Имло қоидалари» нииг афзалликлари, уни қаСтг;. 
гўлиқ тадбиҳ этиш борасидз амалга оширилиши лоэим бўлган ваэифалар 
сусусида ишнинг «Имло ва талаффуз меъёрлари» қисмида сўз гооитила- 
ш. /

;ифа.!:
:ўэ юритила-
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сохдга, унинг меъёрий муаммоларини ҳ,ал қилишга 
бағишланган махсус ишлар сифатида кўрсатиш мумкин.

Бундан ташқари, «Тил ва адабиёт таълими» журналида 
ўтсувчилар нутқияи ўстириш ва ривсжлантириш бўйича мун- 
тазам бериб борилаётган илмий ва илмий-методик мақолалар 
ҳам ана шу тадқиқотлар сирасига киради.

Оғзаки нутқ маданиятини такомиллаштириш, бу бора- 
'да адабий тил меъёрларини қатъий белгилаш масалалари 
ҳамон етарли даражада ҳал қилинмасдан қолмоқда. Тўғри, 
мустақилликка эришгаиимиздан сўнг халқимиз орасида рус 
тилининг мавқеи бироз пасайиб, таълим тизимининг барча 
босқичларида она тилимизнинг қатьий амал қила бошлаши 
талаффуз маданиятига бироз ижобий таъсир 
ўтказаётганлигини ҳис кдлаяттмиз. Аммо бу ҳали етарли 
эмас. Халқимиз, миллий маданиятимизнинг вакиллари 
бўлган зиёлилар олдида, айниқса, недагоглар ва оммавий ах- 
борот воситалари ходимлари олдида бу борада амалга оши- 
риладиган вазифалар талайгина.

Ўзбек тилининг лексик меъёрларини белгилаш ҳам 
меъёрий муаммолао билан шуғулланиш жараёнида муҳдм 
ўрин тутади. Нашр этилган айрим ишларни кўздан кечириш 
шундан далолат берадшси, 70-йилларда лексик ва фразеоло- 
гик меъёрларни белгилашнинг муҳим масалалари кун тарти- 
бига қўйилиб, уларни ҳал этишнинг йўл-иўриқдари 
кўрсатилиб берилган бўлса, 90-йилларда ушбу масала 
маълум маънода ўз ечимини топганлиги кўринади.

Масалан, С. Иброҳимовнинг «Ўзбек тилининг нутқ 
маданиятига оид масалалар» мақоласида11 адабий тил тази- 
мида лексик бирликларнииг мавқеи, унинг меъёрлашуви лек- 
сиканинг ривожланиш анъаналари билан чамбарчас 
боғлиқяиги, лексик меъёрларнинг изохди ва терминблогик

11 «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. - Тошкент, 1973, 
17-37-бетлар.
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луғатларда акс эгиши айтиб ўтилади. Шу билан бирга, илмий 
атамаларнинг илмий-назарий жиқатдан етарли асослаииб 6е- 
рилмаганлиги, матбуотда, оғзаки нутқда сўз ва ибораларпи 
ишлатишда турлилик ва чалкашликлар давом этиб келаётган- 
лиги, айрим лексик бирликлар ўринсиз ишлатилагтганлиги 
сингари муаммолар кўрсатиб ўтилади.

Ш.Шоабдурақмонов «Ўзбек адабий тилкнинг лексик 
нормалари» мақоласида тил меъёрларики мукаммаллашти • 
риш, тил маданиятини кўтариш долзарб масалалардаг; бирига 
айланганлигига эътиборни қарагиб, «бу соқадаги ишларни 
якунлаш учун изохди, синонимик, этимологик, орфографик 
луғатлар, норматив грамматикалар, тўғри ёзиш ва тўғри та- 
паффуз қакдда қўлланмалар яратиш керак»1" дейди. Орацан 
ўтган 30 йилга якдн вақт мобайнида бу масалалар. ўзииилт 
ижобий ечимини топди.

О. Усмонов «Нутқ маданиятининг баъзи масалалари» 
ишида «Ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг қолати на 
пормаларини субъектив қарашлар асосида эмас, балки тил 
тараққиётияинг тарихий қонуниятларини, қозирги қолати ва 
ундаги тенденцияларни тақлил қилиб, объектив бақолаш асо- 
сидагина қал этиш мумкин»лигини таъкидлайди! ! ва собиқ 
Итгифоқ давридаги миллий тилларнинг келажакда қўншлиб 
кетиши қакддаги назарияни қоралайди. Ўша даврларда ўзбек 
тилида бемаяол истеъмол кцлиниб келган жуда кўп сўзлар 
«арабизм», «форсизм», «архаизм» тамгаси остида истсъмол- 
дан чиқариб юборилганлиги, бу эса маълум даражада тнл- 
иинг қашшоқдашишига олиб келганлигини. аммо 60 
йиллардан бошлаб ўзбек тили таракқиётнда тилнинг ички 
имкониятларидан тўлароқ фойдаланишга аа 'ноқақ инкор 
этилган тил анъаналарини қайтадан тиклашга икгилиш най- 
до бўлганлйгини кдйд қилади. Ана шу ннтилншнинг XXI 12 13

12 Юқоридаги тўплам, 37-47-бетлар.
13 Юқоридаги тўплам, 47-бет.
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асрга келиб, мустақиллик даврида янгича мазмун касб этган- 
лигининг гувоҳи бўлиб турибмиз.

Турли йилларда майдонга келган У. Турсунов, 
Б. ЎринбоевларнинI' «Навоий асарлари тилида лексик ва 
грамматик нормаларнинг белгиланиши» (СамДУ асарлари, 
янги серия, №188. - Самарқанд, 1971), М. Содиқованинг 
«Бошқа тиллардан кирган сўзларнинг қўлланиши» («Нутқ 
маданиятига оид масалалар» тўплами. -  Тошкент, 1973), 
Э.Бегматов, Ғ. Сатторовларнинг «Ўзбек ономастик термино- 
логияси ва уни нормалаш проблемалари» («Ўзбек тили тер- 
минологияси ва унинг тараққиёт перспективлари» тўплами. -  
Тошкент, 1986) номли мақолаларида, А. Мадвалиевнинг 
«Ўзбек химия терминологияси ва унинг нормалашуви маса- 
лалари» мавзуеидаги номзодлик диссертацияларида (Тош- 
кеш, 1986) қдм лексик меъёрнинг у ёки бу муаммолари 
ўртага қўйилган ва хдл қилинган.

Ўзбек тилининг лексик ва фразеологик меъёрлари му- 
аммоларини тадқиқ этишга бағишланган энг катта ҳажмдаги 
тадқиқот проф. А. Маматов қаламига мансуб. Олим ўзининг 
«Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида лексик ва фразеологик 
норма муаммолари» (Тошкент, 1991) номли монографиясида 
мавзуга оид муҳим масалаларни ҳал қилиб берган.

Ўзбек тили лексик ва фразеологик меъёрларининг ил- 
мий таҳдилини беришдан олдия тадкдқотчи тил меъёри му- 
аммолариии ўрганиб келаётган дунёдаги чех, америка, инг- 
лиз, немис ва рус тижнуносликларидаги, туркологиядаги 
қарашларни синчиклаб ўрганиб чиқиб, бу муаммонинг наза- 
рий асосларини белгилаб олади. Умумий ва хусусий меъёр- 
лар, огзаки ва ёзма нутқ меъёрлари, адабий меъёр типларини 
аниқпаб, адабий тил билан адабий меъёр ўртасидаги 
боглиқликни далиллаб олгандан кейингина ўзбек адабий ти- 
лндаги яексик ва фразеологик меъёрлардан четга 
чиқишларнинг сабабларини аниқдашга, уларнинг рўй бери- 
шининг объектив ва субъектив жиҳатларини аниқдашга ки-
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ришади. Тўпланган жуда катта хажмдаги фактик материал- 
ларни таҳдил қилиш оркдли А. Маматов «адабий тил» ва 
«адабий меъёр» тушунчалари мазмуни ва ижтимоий вазифа- 
сига кўра диалектик алоқадорликда эканлиги, меъёр тушун- 
часи тил, нутқ, тил тизими, курилиш, узус, кодификация 
(танлаш) сингари муракқаб тушунчалар билан боглиқдиги, 
адабий тил меъёрларини характерлайдиган ўнлаб ўлчовлар 
мавжудлиги тўғрисида мух,им хулосаларга келади ва таъкид- 
лайдики, «оғзаки ва ёзма нутқда қар хил лексик норма. бузи- 
лишлари ва ундан четга чиқишлар содир бўлиб туради ва 
уларни қуйидаги гуруҳларга бўлиш мумкин: сўз маънолари- 
ни тушунмасдан туриб, сўзларни маьлум матнда нотўғри 
қўллаш, сўз маъноларииинг чегарасини ҳаддан ташқари кенг 
тушуниб, сўзни бошқа лексик бирликлар билан нотўғри би~ 
риктириб ишлатиш, сўзлар стилистик дистрибуциясиникг 
бузилиши, яъни бир-бирига мос келмайдиган стилистик бея- 
гиларга эга бўлган сўзларни бир матнда қўллаш, чет тиллар 
ва рус тиллардан кириб келган сўзларни коўрин, кераксиз 
жойларда ишлатиш ва уларни ҳадеб такрорлаш, муайян бир 
тилда пароним сўзларни аралаштириб ишлатиш, контамина- 
ция ҳодисаси, яъни икки ёки ундан ортиқ сўзларнияг 
қисмларини бир-бири билан бириктириб ишлатиш, кераксиз. 
ўринларда диалектизм, окказионализм, какофомизм, канце- 
ляризм, тавтологик сўзларни ишлатиш ва шунга 
ўхшашлар».14 Муаллиф, айни пайтда, фразеологизмлар 
маъносининг бузилиши, фразеологизмларнинг нотўгри бири- 
киши натижасида содир бўлган бузилишлар, фразеологизм- 
лар шаклининг ҳар хил усулдаги бузилишлари сингари тип-

н М а м а т о в  А. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида лехсик ва 
фразеологикнормамуаммолари.-Тошкент, 1991, 121-122-бетлар.
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ларини х,ам санаб ўтган.'5 Тадкнкотлар наткжаси ўлароқ му- 
аялиф 1991 йилда докторлик диссертациясини ҳимоя қилди.16

Узбек тили фразеологияси, жумладан унинг илмий 
тадқиқи ва меъёрлашуви борасида профессорлар 
Ш Рақматуллаев, Б. Йўлдошев ва Абдиғофир Маматовлар- 
пинг хизматларини қам таъкидлаб ўтиш лозим.17

Юқорида қайд этганимиздек, «Давлат тили қақида»ги 
Қомун мустақиллик даврига келиб ўзбек тили меъёрларини 
япгича бир мазмунда белгилашга асос бўлди. Қонунни бажа- 
риш йўлида 1989 йилнинг декабрь ойидаёқ Ўзбекйстон Рес- 
публикаси Вазирлар Мақкамаси қузурида Атамалар 
кўмитасининг ташкил этилиши жуда катта ижтимоий 
(чқамиятга эга бўлди, атамаларни меъёрлашнинг илмий асос- 
лари ишлаб чиқилди.18 Қўмита рақбарлигида деярли барча 
соқалар атамалари қайта кўриб чиқилди, яши луғатлар нашр 
чила бошланди. А. Ҳржиевнинг «Тилшунослик атамалари- 
нинг русча-ўзбекча қисқача луғати» (Тошкент, 1993) ана 
шундай луғатлар еирасига киради.

Қонун топонимик ислоқотлар ўтказиш -  жой номла- 
рини қайта кўриб чиқишга қам туртки бўлди. Бу борада ик- 
кита муқим қужжат қабул қилинди: 1. 1996 йилнинг 
31 майида Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 
Мақкамасиниш- «Ўзбекистон Республикасидаги маъмурий- 
худудий бирликлар, ақоли пунктлари, ташкилотлар ва бошқа 
гопонимик объектларнинг номларини тартибга солиш 
тўғрисида»ги қарори; 2. Ўзбекистон Республикасининг

|:! М а м г  тов А. Юқоридаги асар, 224-бет.
16 М а м а т о в  А. Проблемн лексико-фразеологической нормм в 

совремеином узбекском литературном язнке: Автореф.дис. ...д-ра, фи- 
иол иаук. -Тош кент, 1991.

17 Бу борада уларнмнг қаламига мансуб асарлар қақгда Р. К, ў  н - 
ғ у  р  о в, С'. К  а р  и м о в , Т. Ж ў р а е в л а р  томонидан тузилган ва 
кжорида номи келтирилган библиографик кўрсаткичларга қаранг.

18 Л"о жи е в А. Термин танлаш мезонлари. -  Тошкент, 1996.
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V-* •
«Узбекистон Республикасида маъмурий-ҳудудий тузилиш, 
топокимик объекгларга ном бериш ва уларнинг комларини 
ўзгартириш' масалалэрини қал қиляш тартиби тўғрисида»ги 
1996 йил сентябрдаги Қрнуни.

Уларни бажариш юзасидан биргина Самарқанд 
шаҳрида олиб борилган ишларнииг ўзи ҳам эътиоорга 
лойиқдир. Карл М аркс, Энгельс, Ф рунзе, Наримонов, Ком- 
мунистик, Красноармейск, Красногвардейек деб юритнб ке- 
линган юзяаб кўчалар М аҳмуд Кошғарин, Ю суф Х ос Ҳожиб. 
Амир Темур, Улугбек. Бобур, Шароф Рашидов смнгари ал- 
ломаларимиз ва атоқди кишиларимиз исмлари билан атала- 
диган бўлди.

Кейинги йилларда, шубҳдсиз, ўзбек тили грамматик 
меъёрларини такомиллаштириш борасида катга хджмдагн 
ишлар амалга оширилмоқда. Она тилимиз морфологаяси ва 
синтаксисини тадтдтқ этишха бағишлашам ўнлаб диссертаци- 
он ишлар, монографиялар ва дарсликлар шулар жумласи.дан- 
дир. Айниқса, икки томдан иборат «Ўзбек тили- грамматика- 
си»нинг академик иашри (Тошкент, 1975), Н.Мах,мудоз ъа 
А. Нурмонов томонидан яратилган «Узбек таяиғшнг назарка 
грамматикаси. Синтаксис» (Тошкент, 1995 ) ҳамда А.Нурмо- 
нов, Ш.Шаҳобиддинова, Ш.Искакдарова, Д.Набиеваларнинг 
«Узбек тилининг назарий грамматякасн. Морфоиогия» (Тош-. 
кент, 2001) асарлари ўзбек тилшунослигшшнг жиддий *отуғи 
саналади.

Шунга қарамасдан, грамматик меьёрларга ю тқ жа- 
раёнида, айниқса оғзаки нутқца жиддий зътибор 
қдлинмаёттани гил маданиятининг равнақига салбий таъсйр 
кўрсатиб келмрқца. Нутқда «фикрня реаллаштириш учун 
тилда мавжуд ва янгидан пайдо бўлған гап (жумла) шаклла- 
рини билиш ва улардан тўғри фойдгшанипз, сўнгра гап (жум- 
ла) да сўз-ўзак, негиз ва қўшимналар ўртасидаги мунооабат- 
нинг тўғри бўдишига, зга-кесим мослигя, иккинчи даражали 
бўлакларнинг хусусиятларига яхши зътибор берилиши, гапда

37

www.ziyouz.com kutubxonasi



еузлар туғри жоилаштирилиши» лозимлигига ҳамма х,ам 
зътибор бераётгани кўқ.

Кўшимчалар сйнонимиясига эътибор бермаслик, 
уларнинг адабий ва диалектал вариантларини фарқдамаслик, 
келишикларнинг белгили-белгисиз кулланиши, уларнинг 
кўмакчилар билан синонимияси, сўз шаклларинииг бузилиши 
сингари морфологик чалкашликлар, гап бўлаклари орасидаги 
грамматик муносабатларни етарли даражада пайқамаслик, 
поэтйк матнда улар ўртасидаги мазмуний боғланишларни 
жимжимадорлйкка, қофиябозликка курбон крлиш сингари 
синтактик ғализликлар ўчраши қамон давом этмоқда. «Нутқ 
маданиятига оид масалалар» (Тошкент, 1973) тўпламидан 
жой олган А. Ғуломовнинг «Адабий тил нормалари», 
С. Иброҳимовнинг «Ўзбек тилининг нутқ маданиятига оид 
масалалар», Ф.Исқоқовнинг «Эътиқодимиз ҳдм бор, эътироз- 
ларимиз қам)> номли мақолаларида ўзбек тили грамматик 
меъёрларининг ана шу муаммолари кўтарилган.

Тилн1унослигимизда услубий меъёрларни белгилашда 
хдм маълум тадкдқотлар амалга оширилган. Бунга 
Ғ. Абдурақмоновнинг «Стилистик нормалар қақида» (Ўзбек 
тили ва адабиёти, 1969, 6-сон), «Ўзбек адабий тилининг сти- 
листик нормаларя» («Нутқ маданиятига оид масалалар» 
тўплами. -  Тошкент, 1973), Э. Бегматовнинг «Сўзлашув 
нутқи ва норма» («Ўзбек тили сўзлашув нутқи синтаксиси 
масалалари» тўплами.- Самарқанд, 1972), А. Абдусаидов- 
нинг «Газета тили ва адабий норма» (Самарқднд, 1986), 
А. Мамажонов, У. Мамажоноваларнинг «Ўқувчиларга стили- 
стик норма қоидаларини ўргатиш» (Совет мактаби, 1988 
йил), А. Маматовнинг «Окказионал сўзлар ва тил нормаси» 
(«Ўзбек нутқининг актуал проблемалари» тўплами. -  Тош-

19

‘9 И б р о ҳ м м о в  С. Ўзбектилинингнутқмаданиятигаоқцма- 
салалар // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  Тошкевгг, 1973, 
31-бет.
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кент, 1990), И. Тошалиевнинг «Стилистик норма муаммола- 
ри» (Ўзбек тили ва адабиёти, 1989, 5-сон), «Стилистик норма 
ва унинг асосий белгилари» (Ўзбек тили ва адаби.ёти, 1990, 
2-сон) сингари ишларни кўрсатиш мумкин.

Услубий меъёрлар хусусидаги мулоқазалар орасида 
акад. Ғ. Абдурақмоновнинг қарашлари диққатга. сазовордир. 
Олим, энг аввало, нутқнинг энг яхши ва энг мувофиқ восита- 
сини тавсия этишда, меъёр қилиб белгилашда, нуткдинг тур- 
ли стилистик қатламларида кўлланадиган воситаларини аж- 
ратишда стилистиканинг ақамияти алоҳида -эканлигини 
таъкидлаб ўтади. «Стилистика фанида ўрганиладиган маса- 
лалар, - дейди у, - сўзнинг метафорик кўлланиш усули ва с:ўз 
танлаш услуби, эмоционал-экспрессив сўзлар, синонимлар- 
нинг стилистик ту рлари, фразеологизмларнинг стилистик ро- 
ли, сўзни ўз ўрнида ишлатиш ва сўз танлаш услуби, турли 
синонимик воситаларнинг функциялариии акиқдаш, адабий 
тилнинг лексик чегарасини белгилаш, яъни диалектал сўзлар, 
жаргон, эмоционал тус олган сўзлар, терминларнинг адабий 
тилда қўлланиш қонуниятларини белгилаб бериш, 
сўзларнинг бирикма ташкил қилиш йўллари ва нормалари, 
чет сўзларни ишлатиш нормалари ва она тилининг тозалиги 
.масаласи, айрим сўз туркумлари ва морфологик категория- 
ларнинг стилистик роли, синтактик синонимика ва бошқа ма- 
салалардан ибораг.

. ..Стилистиканинг кўрсатиб ўтилган объектлари, про- 
блемалари назарий жиқатдан ишланиб, маълум форма ва 
конструкциялар топилгач, тажрибада синаб кўриб тас- 
диқлангач, стилистик нормалар келиб чиқади, ана шундай 
форма ва конструкциялар норма сифатида тавсия этилади».20

20 А б д у р а \ м о н о в  Ғ  Ўзбек адабий тилининг стилистик 
нормалари // «Нутқ маданиятига оид масалалар»тўплами. -  Тошкект, 
1973, 53-54-бетлар.
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Шундан сўнг олим ўзбек тили услубий меъёрларини 
белгилашнинг муҳдм манбалари лаҳда ва шева материалла- 
ри, мумтоз адабиёт намуналари экаялигини алоҳида таъкид- 
лайди ҳамда услубий меъёрларки белгилашда таянилиши ло- 
зим бўлган омиллар ҳамда йўлларни кўрсатиб ўтади.

Ўзбек тилининг услубий меъёрлари ҳақидаги эътибор- 
га лойиқ ишлардад бири И. Тошалиевнинг «Стилистик норма 
муаммолари» мақоласи саналади.21 22 Муаллифнинг таъкидла- 
шича, айрим тадкдқотларда услубий меъёрлар адабий меъёр- 
га қарама-қарши қўйилади ва ноадабий меъёр деб 
баҳоланади Аммо бу қарашлар илмий асосга эга эмас. Услу- 
бий меъёр х,ам умумадабий меъёрнинг бир кўриниши 
ҳисобланади. Айни пайтца, услубий меъёрларга умумадабий 
меъёрлар ўлчовини, умуммажбурийлик тапабини кўйиш ҳам 
тўғри эмас. Бу чалкашликни келтириб чиқариши мумкин. 
Чункя адабий меъёрий нутқнинг ҳар бир соҳаси, ҳар бир ва- 
зифавий кутқ типини бошқасидан фарқпайдиган услубий 
меъёрлар ва мезонлар мавжуд. «Стилистик нормалар ҳам, -• 
дейди у, - энг аввало, адабий нормаларга, узуал нутқ фактла- 
ригд асосланади ва шу асосда қарор топади».""

И. Тошалиевнинг мақоласидаги диққдтга сазовор 
жиҳат шундаки, унда ўзаро алоқадор ҳамда умумий меъёр- 
нинг бошқа кўриняшлар билан оппозицияда бўлган икки асо- 
сяй шшш: 1) умумадабий (структур) ьа стилистик (функцио- 
иал услубии) меъёрларни фарқлаш лозимлиги тўғрисида 
фикр баён кдлинади. «Умумадабий нормалар моҳкят эътибо- 
ри билан коммунякатив умумийликни -  барча учуи ягона ва 
яроқди норматив воситалар наборини танлаш принципи асо- 
скда тайин зтилади». Айни найтда муаллиф услубшунослик- 
даги мавжуд қарашларга таяниб, услубий меъёрнинг ўзи

2: Т о ш а я к е в  И. Стилистик нормамуаммолари/ / Ўзбектили 
ва алабиеш, [989, 5-сон, 26-31-бетлар.

22 Т о ш а л и е в  И. Юкрридаги мақола, 27-бет.
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ҳ,ам: 1) тил (структур) стилистик нормалари ва 2) нутқстили- 
стик нормаларига ажратилишини курсатиб ўтади.

Муаллиф бу мақоланинг давоми сифатида ёзган «Сти- 
листик норма ва унинг асосий белгилари» номли иккинчи 
мақоласида23 юқорида баён этилган мулоҳазаларини давом 
эттиради ва услубий меъёрни белгиловчи асосий омил вази- 
фавий услублар ва тилдан фойдаланиш стратегияси, деган 
фикрни назарий жиҳатдан асослаб беради.

Услубий меъёрларга оид муҳим фикрлар «Адабий 
норма ва нутқ маданияти» (Тошкент,1983) асарининг Э. Бег- 
матов томонидан ёзилган «Норма ва услуб» бобида ҳам ай- 
тилганки, бу ҳақда ишнинг «Услубий меъёрлар» қисмида ат- 
рофлича тўхталамиз.

Шундай, қдлиб, юқорида номлари тилга олингаи 
тадқиқотлар туфайли ўзбек тилшунослигида меъёрий муам- 
моларни ўрганиш ўз йўналшнига, назарий асосига, аГши 
пайтда, ўз тарихига эга бўлди. Бу юмушларнинг амалга оши - 
шида А. Ғуломов, С. Иброҳимов, О. Усмонов, Ш. Шоабду- 
раҳмонов, Ғ. Абдураҳмонов, X. Дониёров, 111. Раҳматуллаев,
Э. Бегматов, А. Ҳожиев, А. Шомақсудов, Р. Кўяғуров, 
Ё. Тожиев, А. Маматов, Э. Кдличев ва бошқа олимларнинг 
хизматлари катга бўлди.

Олиб борилган ишлариинг кўлами нечоғяик кеиг 
бўлмасин, республикамиз мустақиллиги шарофати билан тил 
илми ва маданиятини яиада такомиллаштириш ва юксалти- 
ринн’а қаратилган қонунлар ва ҳукуматимиз қарорлари, чора 
ва тадбирлар, «Кадрлар тайёрлаш миллий дастури» зимма- 
мизга янада улкан вазифаларни юклайди. 2

2’ Т о ш а л и е в  И. Стилистиккорма ва унинг асосий белгилари 
// Ўзбек тили ва адабиёти, 1990, 2-сой, 27-33-бетлар.
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ЛДАБИЙ ТИЛВА АДАБИЙМ БЪЁР

Р е ж а:
]. Ўзбек тилииинг тараққиёт босқичлари.
2. Ўзбек тилининг бойиб боришида ички ва ташкд 

омиллар.
3. Диалект ва шевалар умумхалқ тилининг таркибий

қисми.
4. Адабий тил ва унинг тараққиёт даврлари.
5. Адабий тилнинг ёзма ва оғзаки шакллари.
6. Адабий тил ва адабий меъёр.
7. Адабий меъёрнинг типлари.

Таянч сўз ва иборалар: Адабий тилни даврлаштнриш 
масаласи. Тил шакллари: оғзаки ва ёзма. Ижтимоий вазифаси 
: алоқа, хабар, таъсир. Умумий ва хусусий меъёр. Умумий - 
ёзма нутқ, ёзма адабий тил, ёзма услуб. Х усусий -  лексик- 
семантик, талаффуз, акцентологик, фонетик, грамматик, сўз 
ясалиши, орфографик, график, пунктуацион, услубий.

Неча асрлар давомида сайқал топиб, силлиқлашиб, 
мукаммалашиб, бугунги қолатга келган ўзбек адабий тили 
халқимизнинг умумхалқ тили негизида шаклланган ва та- 
раққий топган. Туркий тиллар тизими ва олтой тиллар оила- 
сига кирувчи ўзбек тили қозирги ҳолатга келгунга қадар узоқ 
тарихий тараққиёт даврини бошидан кечирганлиги маълум.

Барча тилларда бўлгани каби ўзбек тилининг бойиб 
боришида ҳам ички ва ташқи омилларнинг таъсири катта. Бу 
ҳакда талабалар она тюгамизнинг «Лексикология» курсидан 
сабоқлар тинглаганларида маълумот олишган. «Ўзбек тили- 
нинг бевосита ўзиники бўлган асосий лексик қисмини шу 
тилнинг тараққиёти процессида унинг ички имкониятлари,
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ўзига хос қонун-қоидалари асосида қосил этилган ясама 
сўзлар ташкил этади».1

Бинобарин, янги сўзлар ясалишининг ёки мавжуд 
сўзларнииг янги-янги маънолар англатшшшинг ўзбек тилида 
имкониятлари кенгдир.

Шу билан бирга, тилимиздаги лексик бирликлар жуда 
оз бўлса-да, грамматик воситалар орасида ташқаридан олин- 
ган, жумладан, ҳиндча, юнонча, арабча, мўғулча, форсча- 
тожикча, русча-байналмилал бирликпар учрайди. Бу
халқимизнинг ўтган жуда кўп асрлик давр мобайнида бошқа 
халқдар билан ижтимоий-иқтисодий ва маданий
алоқадорликда бўлганлиги, бунинг устига, айрим давлатлар 
ва уларнинг бошлиқдарининг Ўрта Осиё худудида олиб бор- 
ган босқинчилик урушлари ва ҳаракатлари билан боғлиқ. 
Қандай бўлганда ҳам тилимизга чет сўзлар кириб келганли- 
гини инкор кдлиб бўлмайди ва унинг, юқорида таъкидлага- 
нимиздек, объектив ва субъектив сабаблари мавжуд. Бу бир- 
ликлар бугунги кунда тилимиз луғавий бойлигининг тарки- 
бий кдсми саналади.

Тил мёъёрининг адабий тилга муносабати ҳақдда му- 
лоҳаза юритишни мақсад қилиб қўйган эканмиз, дастлаб ти- 
лимизнинг ана шу бойиб бориш йўлларига, тараққиёт-давр- 
ларига, қисқача бўлса-да, кўз югуртириш лозим бўлади.

Ушбу масалага қизиқшй қадимги даврлардаёқ, ҳатто 
XI асрдан - М.Кошғарий замонидан бошланганлигини олим- 
ларимиз эътироф этишади. Аммо бу қизиқиш ва тилимиз та- 
раққиёт босқцчларини даврлаштириш ҳамда унинг мукаммал 
гаснифи билан шуғулланиш XIX асрдан бошланган.

1 Ш о а б  д у  р а ҳ м о в о в  Ш. ва бошқалар. Ҳозирги ўзбек ада- 
бий тили. -  Тошкеш1, 198 0 ,121-бет.
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Туркий тилларни даврлаштириш бўйича В.В. Радлов,
A. Н.Самойлович, С.Е.Малов, Е.Д.Поливанов, А.К.Боровков,
B. Р.Решетов, Н.А. Баскаков, В.А. Багородицкий каби рус 
туркийшунос олимларининг хизматлари катта бўлган. Кей- 
инчалик, улариинг илмий қарашларига таянилган хрлда 
ўзбек тилй тарихиии даврлаштириш масаласи ҳам кун тарти- 
бига қўйилган. Бу борада Теша Салимов, Фахри Камолов, 
А.М.Шчербак, Олим Усмонов, Ғани Абдураҳмонов, Шам- 
сиддин Шукуров, Эргаш Фозилов, Фаттоҳ Абдуллаевлар ўз 
қарашларини баён қилишган".

Бу қарашлар бир қадар батафсил таҳяил қдлинган ва 
умумлаштирилган илмий манбалар ўзбек адабий тили тари- 
хини ўрганишнинг знг кейинги ютуқларини ' мужассам 
қилган, дарслик ва қўлланма сифатида тавсия этилган 
У.Турсунов, Б.Уринбоев, А.Алиев ҳамда А.Мухторов, 
У .Санақуловларнинг асарлари ҳисобланади2 3.

Бу китоблардаги қар иккала таснифни ҳам келтириш 
мақсадга мувофиқдеб.қисоблаймиз.

У.Турсунов, Б.Ўринбоев, А.Алиевлар таснифи:
1. Қадимги гуркий халқдар даврида адабий тил (У-Х 

асрлар).
Илк давр ўзбек халқтили (Х-Х1У асрнинг ярми).
Ўзбек халқ тилининг такомиллашиш даври (XIV аср 

охири XIX асрнинт II ярми).

2 Бу қэқда қаранг: Т у р с у и о в  У., Ў р и н б о е в  Б. Ўзбекада- 
бий тняитарихи. -  Тошкент, 1932, 30-33-бетлар. Т у р с у и о  в У., Ўр  
и и б о е в  Б., А л  я е в  А.  Ўзбек адабий тили тарихи. -  Тошкент, 1995, 
19-26-бетлар.; Му х  г о р о в А . ,  С а н а қ у л о в  У. Ўзбек адабий тили 
тарихи. -  Тошкент, 1995, 21-26-бетлар.

Т у  р с у  н о в  У., Ў р  и и  б о е  в Б., А л  и е в  А.  Юқоридаги 
асар; М у х т о р о в  А., С а и а қ у л о в  У. Юкрридаги асар.
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Миляий тил унсурларининг пайдо бўлиш, шаклланиш 
ва ривожланиш давридаги ўзбек адабий тили (XIX асрнинг 
II ярмидан қозирги кунгача бўлган давр)4

А. Мухторов ва У. Санақудовпар таснифи:
К,адимги туркий адабий тил даври (VII - XIII асрлар).
Эски ўзбек адабий тили даври (XIII - XX аср бошла- 

ригача).
3. Ҳозирги ўзбек адабий тили даври (XX аср бошла- 

ридан кейинги давр)5.
Бу таснифларнинг қайси бири нисбатан мукаммал ва 

илмийлигини тахдил кдлиш бизнинг вазифамизга кирмайди. 
Аммо адабий тил меъёри масаласини бир қадар кенгроқ 
ўрганишимиз учун таснифлардан хабардор бўлишимиз за- 
рур. Бу ўринда хулоса сифатйда фақат шуни .таъкидлаш ло- 
зим бўладики, она тилимиз тарихи қандай тартибда даврлаш- 
тирилганидан қатъий назар унинг ривожидаги хдмма 
босқичларда ҳам тил бирликларини бир меъёрга келтириш 
масаласи хоҳ онгли, хоҳ стихияли 'тарзда бўлсин, муомала 
жараёнида эътиборда бўлган. Аммо шу нарса ҳаётий, илмий 
ҳакдқатга яқинки, адабий меъёрникг шаклланишидаги даст- 
лабки босқич стихияли равишда юз бергаи.

Маъпум тил бирлигининг жамоа ўртасидаги маълум 
шакл ва ҳолатда кўп истеъмолда бўлиши меъёрин 
кўринишларнинг турғунлик касб этишига асос бўлди. Тилда 
юз, балки минг йиллаб давом тл'ан ди4>ференциация - ажра- 
лиш, тарқалиш жараёни бу меъёрнинг маълум бир тил докра- 
сида бир йўналишда умумтил-адабий, иккинчи бир 
йўналишида эса умумхалқ тилининг таркибий қ:-'.сми бўлган 
диалект ва шевалар ҳам маҳаллийчилик шаклида мус- 
таҳкамланиб боришига олиб келди.

1 Т у р с у и о в  У., Ў р  и я б  о е в  Б., А л  и е в  А.  Юқоридаги
асар, 24-26-бетлар.

5 М у х  то р о в  А„ С а в а қ у л о в  У. Юқоридаги асар. 24-бет.
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Табиийки, жамият тараққиёти билан баб-баравар тил, 
жумладан ўзбек тили қам ривожланиб, мукаммаллашиб, ил- 
мий жиқатдан ўрганилиб борилди. Натижада унинг барча 
тармоқдарида меьёрий томонлар анчагина барқарорлашди. 
Бу ерда қам тил меъёрларининг мустаҳқамланишида нутқ 
жараёнининг катта ақамият касб этганини эсдан чиқармаган 
ҳолда, унинг таракқиёти тобора онгли бошқарила борганли- 
гини, тилшунослик илмининг таъсири сезиларли даражада 
кенгайганлигини кузатиш қийин эмас.

Ана шу омиллар таьсири ва натижаси ўлароқ тил 
қатламларидаги мавжуд бирликларга белгилаб кўйилган 
меъёрий қолатлар тилдан фойдаланувчи барча вакиллар учун 
мажбурий кўринишга келтирилди ва бу мажбурийлик тегиш- 
ли хужжатларда, луғатларда ўз ифодасини гопди6.

Мазкур ўқув қўлланмаси талабаларимизга - умидимиз 
бўлган келажагимизга, ёшларимизга мўлжаллаб ёзилгани са- 
бабли, шу ўринда уларни, назаримизда, бир қақикдтдан ха- 
бардор қилиб қўйишга эқтиёж сезилади. Барча тилдан фой- 
даланувчилар учун меъёрий қолатларнинг мажбурий эканли- 
ги тайин гап. Аммо унга амал қилишимиз қай ақволда? Ти- 
лимиздан фойдаланишдаги барча талабларни бир четга 
кўяйлигу, сўрайлик: фойдаланувчиларнинг қамма вакиллари 
қам, айниқса, ёшларимиз ўз она тилларида саводли ёза ола- 
дилармь, адабий тил меъёрларига мос тарзда сўзларни та- 
лаффуз этадиларми? Бу саволлар қар бир ватанпарпарвар ва 
миллатсевар инсон қалбидаги оғриқ нуқталардир.

Шунинг учун қам мустақиллик ва факдт мустақиллик 
шарофати билан яқин пайтларда оғизда «шаклан миллий,

/

6 Бугунги кунда амалда бўлган хужжатлар ва луғатлар 
куйидагилар : Ўзбек орфографиясининг асосий қоидалари. -  Тодпсент, 
1956; Ўзбек тилининг асосий имло қоидалари. -  'Гошкент, 1995; Ўзбек 
тилининг имло луғати. -  Тошкент, 1976; Ўзбек адабий талаффузи луғати. 
--Тошкент, 1984; ОгЬек (Шпш§ ип1о 1и£ан. -  ТояЬкеир 1998.
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мазмунан социалистик» деб аталган, аслкда ўшанда хам 
кўпчилигимизга кўзда тутилган мақсади аёк бўлган мафку- 
радан бутунлай кутулиб, ўз миллий мафкурамизни, истиқлол 
ғоямизни шакллантира бораётган пайтимизда она тилимизга 
бўлган муносабатимизни хам миллий манфаатларимизга 
мос келадиган янгича қараш асосига курмоғимиз шартдир. 
Зеро, тил тарбияси қам миллат тарбиясининг таркибий қисми 
саналади. Шу ўринда буюк Абдулла Авлонийнинг асримиз 
бошларида айтган куйидаги сўзлари беихтиёр эсга келади: 
«Алқосил, тарбия бизлар учун ё ҳаёт, ё мамот, ё нажот, ё 
қалокат, ё саодат, ё фалокат масаласидур»/.

Дарқақиқат, Авлонийнинг «ўкцш, ўқитиш, тарбия иш- 
ларида давр талаби. асосида ислоқотни амалга ошириш 
ниқоятда зарур» деган фикри ўз замони учун қам, бугунги 
кун учун қам қиммзтлидир.

Проф. Э.Бегматовнинг «Нутқ маданияти проблемаси- 
нинг пайдо бўлиши ва асосланиши» мақоласида эътиборли 
бир факт келтирилган. «Советская Россия» газетасининг 1965 
йил-31 январь сонида ёзилишича, бир вақтлар рус тялининг 
«ғамхўрлари» рус тилида тўғри гапиришни йўлга қўйиш
мақсадида ,__«филологик милициялар», >  «рус гили
ўкнтувчиларидан тузилган ихтиёрий дружиначилар» ташкил 
қилишни, шунингдек, нотўғри қўлланган сўз учун маъмурий 
усулда жарималар ундирилишини таклиф қилкшган.6

Албатга, таклиф кулшли. Аммо қандай йўл тутилса, 
адабий ■'гил меъёрлари сакдаб қолинади ва уларга амал 
кцлинади, деган мазмунда бош қотириш, бу вазифанинг 
йўлларини топишга қаракат қилиш эса эътиборга молик. 7 8

Ча р <М'1у<х ^  ''

7 Ўзбек адабиёти, 1! синф учун дарслик. - Тошксьт: Ўк.итувпя, 
1997, 37-бет).

8 Б е г м а т о в Э .  Нутқ маданияти проблемасииинг пайдо 
бўлиши ва асосланиши // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами -- 
Тошкент, 1973, 156-бет.
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узоек тилига хдли х,ам шеваларнинг таъсири! 
куч.ли бўлиб турган, рус тилининг исканжасидан тўлалигича 
р(утула олмаётган бир пайтда она тилимизнинг маданийлиги 
учун ким курашаяпти, ким фидойилик қилаяпти? Саволлар] 
ана шу тарзда қўйилса, юқорида!'и таклифларда ҳам жонку-! 
ярлик учқунлари борлигини. кўрамиз. Ватанни севиш хдр 
бир имонли кишининг бурчи экан, тил ҳам ана шу улуғ 
мухдббатнинг бир четида туради. Адабий тил ҳдқйда, унинг! 
меъёрий қоидаларйга амал қилиш қақида қайғуриш нафакдт |  
филологларнинг, балки миллатнинг қар бир вакили, ўзбек 
тилини хурматлайдиган ҳар бир олижаноб инсоннинг вазй-1 
фасига айланади.

Проф. С.Иброқимов хдм бир вақтлар мана бу таклиф- 
ни бекорга ўртага ташламаган эди: «Адабий тил нормалари- 
даги камчшшк, ноаниқлик ва чалкашликпарни ўрганиб, 
муҳокама қилиб, турлиликларни бартараф қдладиган «нор- 
малаш комиссияси» ташкил этилиши, - унинг' қарор ва тав- 
сиялари қонун кучига эга бўлиши лозим. Шунингдек, нутқ. 
маданиятидан консультациялар берадиган 
мах,аллий консультация бюролари 
Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳқамаси қошида 
ташкил этилган Атамалар қўмитаси маълум маънода ана 
шундай вазифаларни бажариб келмоқда.

Маълумки, адабий тилнинг ёзма ва оғзаки шакллгфи 
мавжуд. Агар тилимизнинг ч адабийлик даражасига 
кўтарилгунга қадар умумхалқ, умуммиллий кўринишда I 
бўлганлигини инобатга олсак, адабий тилимизнинг оғзаки ■ 
шаклини англаш бирмунча осонлашади.,- Шу ўринда: 
А.Мухторов ва У.Саиакуловларнинг китобида келтирилган

марказии ва 
тузиш зарур»9

' И б р о ҳ и м о в С .  Ўзбектилининг нутқмаданиятигаоид ма- 
еалалар //«Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  Тошкент, 1973, ■ 
38-бет.
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жадвалининг мағзини чақсак. тасаввуримиз яна қам кенгая- 
ди.10

Ў з б е к  м и л л и й  т и л и

Жонли халқтили I—
_______  _  ]

Жаргонлар <---------

Диалектлар ---------

Оддий
сўзлашув тили < ---------

—  Адабии тйл

Огзаки тур

Ёзматур
_ ... 0

Жадвшздан маълум бўладики, ўзбек мнллий тили дои- 
расида оғзаки шаклнинг қамрови кенг. Бу доира таснифнинг 
«жонли халқ тили», «.оддий сўзлашув тили» ёки «жаргонлар 
тили», «диалектлар тили» тарзида майдалаштирилиб юбо- 
рилганлигини инобатга олмаган ҳрлда хдм бу фикр тўғри 
бўлиб чиқади.

Аммо бу ўринда биз нимага эьтиборимизни 
кдратишимиз лозим? Назаримизда, тил ва кутқнинг у|ъбу 
кўринишларининг фарқли ва умумий, афзал ва мушкул 
жиҳдтларига, пайдо бўлиш даври ва имкониятларига. Шунда 
хдм бу жиҳатларга адабий меъёр нуқтаи .назарқдан муносабдт 
билдирилиши тўғри бўлади.

10 М у х т о р о в  А., С  а в  а ҳ у  л о в  У. Ўзбек адабий ткли тари- 
XII. -- Тошкент, 1995, 9-бет.
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Шу маьнода тил ва нутқнинг оғзаки шакли вақт 
нуқтаи назаридан ёзма нутққа қараганда анча илгари пайдо 
бўлганлиги, ундаги меъёрлашиш жараёнининг стихияли тар- 
зда кечганлигини таъкидлаш жоиз. Бунинг устига ўзбек ти- 
лидаги диалект ва шеваларнинг кўнлиги, уларнинг бир- 
биридан баъзан жиддий фарқ қилиши тилнинг оғзаки меъёри 
хдқида мулоқаза билдиришни нихрятда чигаллаштиради. 
Шунинг учун хдм проф. Ф.Абдуллаев адабий тилнинг қонун- 
қоидаларини, меъёрларини белгилашда бу хусусиятни 
здисобга олмаслик кутилган натижани бермаслигини таъкид- 
лаганэди.11

Зеро, тилимизнинг меъёри бузилишидаги асосий кам- 
чилик худди ана шу оғзаки кўринишда кўп содир бўлади ва 
уларни бартараф этиш қам қийин кечади.

Инсон муомаласида, ўзаро фикр алмашиш жараёнида 
ёзув деган бир нодир неъматнинг пайдо бўлиши кишилик 
жамияти учун буюк инқилоб бўлгани аниқ. Бу жараён жуда 
қадимдан ўз ёзувига зга бўлган айрим туркий халқдар, жум- 
ладан ўзбек тили учуи ҳам тегишлидир. Юқорида бир неча 
бор таъкидла! анимиздек, меъёр адабий тилнинг асосини 
ташкил кдлар экан, у «миллий адабий тилни таърифлашда 
(қам) марказий тушунча бўлиб, худци ана шу асосий белги 
янги даврда мисли кўрилмаган даражада ривожланади ва 
адабий тилнинг ёзма турида юзага, келиб ривожланаётган 

' бярлик унинг огзахи турига хтм кучли таъсир кўрсатади. Бу 
ҳрдиса адабий тилнинг орфоэпик нормас-ини ихчамлаштира- 
ди ва борган сари унинг адабий тилнинг ёзма турига. 
якднлашувида марказлаштирувчи. роль ўйнайди».* 12

" /1 б д  у  л л и е в Ф. Ўзбек миллий адабий тили ва уни 
ўрганншга оид масалалар // «Нутк, маданиятига оид масалалар» тўплами. 
-  Тошкент, 1973,43-бет.

п А б д у л л а  е в Ф. Юқорндаги мақола, 39-бет.
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Ф.Абдуллаевиинг айтганларидаи х;улоса чиқарадиган 
бўлсак, меьёр масаласидаги бугунги илмий амалий вазифа- 
миз қам ойдинлашади. Бу - оғзаки нутқри ёзма кутққа 
яқинлаштириш. Хўш, бунда уларнинг қайси жихатлари асо- 
сий эътиборга олиниши лозим? Талаффузми. нутқ 
қурилишими ёки тил бирликларининг эмоционал-экспрессив 
имкониятими? Фикримизча, бу саволларга бир томонлама 
жавоб бериб бўлмайди. Негаки, биз тилимизнинг қанчалик 
адабий, меъерий ва маданий бўлишига интилмайлик, огзағл 
ва ёзма нутқнинг ўзига хос хусусилтларидан кўз юмиб 
бўлмайди. •

Кўпчилик ўзбёк тилшунос олимлари «миллат ривож- 
ланган сари миллий тил билан жокли сўзлаШув ўртасида ай- 
ирма қам аста-секин заифлашиб бораверади»,13 дегам фикрда 
эдилар. Дарқақиқат, шундай бўлиши лозим. эди. Чунки ака 
шу мақсад йўлида зиёлиларимиз, филолог олимларимиз, 
адибларимиз, журналистларимиз томонидан жуда кўп ишлар 
амалга оширилди. Тилнинг назарий жиҳатяарини асослашдак 
тортиб турли характер ва қажмда бўлган луғатлар яратклди, 
тилдан амалда фойдаланишга оид тавсяяномалар берилди. 
Аммо умумўзбек нутқи маданиятида нега жиддий 
ўзгаришлар сезилмаяпти? Нега белгилаб қўйилгэн меъёрлар- 
га амалиётда тўла риоя қилшшаяпти? Нима учун адабий ткя 
миллатнинг қамма вакиллари, ундан барча фойдаланувчилар 
учун эмас, балки фақат зиёлилар учун тегинпшдай бўнхб 
қолаяпти?

Аябатта, тил маданияги миллий ва умуминсоний ма- 
даниятнинг, қадриятлгрнинг, маънавиятимизнинг ажралмас 
қдсми саналади. Унинг даражаси қайси бир маънода 
иқтисодий омилларга бориб тақдлйши мумкин. Президенти- 
миз И.А.Каримов томонидан маънавият ма-зэлалари билак 
шуғулланиш давлатимиз юритаётган сиёсатда уетувор

ь А б д у л л а е в  Ф. Юқоридагимақола, 39-6ет.
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йўкалишяардан бири деб эълон қцлинган бир пайтда рес- 
публикамиз иқтисодий қийинчиликларни бартараф этиб 
бўлгандан 1сейин тил маданияти масалапари биланГ 
шугулланамиз, дегак фикрда бўлиш нодонликдан бошқа нар- 
са эмас.

Тилдаги меъёрий ҳрлатларни белгилашда, тилнинг 
адабийлик даражасини таъминлашда илмий асосланган имло 
ва галаффуз қридаларининг мавжуд бўлиши, улар ваколатли 
ташкилотлар томонидан расмийлаштирилиб, маълум маъно- 
да тил истеъмолчилари учун мажбурий бўлиши, қонуший 
хужжат ҳолига келтнрилишининг аҳамияти катта, албатга. 
Аммо тил истеъмолчиларииинг ҳаммасида ҳам ана шу қонун- 
қоидалардан етарли даражада хабардор бўлиш имкони 
бўлавермайди. Улар тил меъёрини асосан эшитиш ва кўриш 
натижасида ўзлаштирадилар ҳамда шу асосда гапириб ва 
ёзчб кетаверадилар. Буида тилдан фойдаланувчининг, ай- 
ниқса, ёш пайтидаги, тилни энди ўзлаштира бошлаган 
чоғларидаги оила қуршовининг, атроф муҳдтнинг - 
богчанинг, мактабнинг, умуман, бундан кейинги таълим ва 
тарбия манбаларининг аҳамияти катта бўлади. Шунинг учун 
ҳам кўпчилигимиз шевачилик иллатларидан қутула олмай- 
миз, айримларимизнииг саводхонлигимйз ўзига яраша 
бўлади, Аслида 'бу жараён инсоннинг бутун умрида давом 
этиши мумкин.

Ҳарқалай. ҳозирги даврда бизга тилимизнинг меъёри- 
ии белгилаб берувчи, уларни ўзлаштяриб олишимизга, 
кўникма ҳосил қилишга ёрдам берувчи оммавий ахборот, ба- 
диий адабист сингари кучли воситалар ҳам борки, уларни, 
айниқса, бадиий адабиёт намуналарини, ана шу маънода 
ўзига хос кўзгу дейиш мумкин. Чунки уларнинг тилни 
қомраш имкониятлари бошқа манбаларга нисбатан кенгдир.

Шунинг учун ҳам тил ва нутқ маданиятидаги ҳакдқий 
аҳволга, вазиятга баҳо берувчи, мавжуд камчиликларни 
танқид қилувчи, уларни бартараф этиш йўлларини
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кўрсатувчи чиқишлар оммавий ахборот воситалари орқали 
олиб борилиши ва бу масъулиятли вазифани амалга ошируз- 
чи шу соҳа ходимларига, журналистларга, адибларга таяииб 
иш кўрилиши лозим.

Биз эса нутқий маданиятимизда]’и зсамчиликлар 
тўғрисида гап бошлашимиз билан дарқол матбуот, театр, ги- 
но, телевидиние, радио ходимларини танкдд қдлишга ўтамиз. 
Вах,оланки, инсоф билан айтганда, адабий тил меъёрларига 
асосан ўшалар риоя қилиб келишмоқда-ку! Омма билан 
кўпро^ ишлайдиган, уларга фаолият ва бурч юззсидан яқрн 
бўлган кўпчилик тарбиячилар, ўкитувчи-педагоглар, 
маҳаллалар, фуқаролар йиғинлари фаоллари ва оқсоқоллари 
армияси ҳам мавжуд. Афсуски, ҳаётнинг ўзидан бошқа улар- 
нинг нугқини назорат қиладиган, камчиликларини 
кўрсатадиган тил масъулиятини эслатадиган куч х,ам, 
сўзлашиш маданиятини, нотикдик санъатини ўргатадиган 
мактаблар ҳам йўқ.

Рус тилшуноси Г.В. Костомаров шундай деган экан: 
«Кишилар атайлаб ёмон сўзламайдилар, балки бошқдча гапи- 
ришга ўрганмаганликлари учун ҳам шундай сўзлайдилар».14 
Демак «бошқача гапиришга» ўрганиш учун ҳ,ам эъ гибор, ҳам 
тил саводхонлиги зарур бўлади. Шу маънода меъёр тарзида 
шаклланган, бизга ёзиш ва сўзлашда андоза бўла оладиган 
намуналар ва тавсиялар керак.

Гап шундаки, тилдан фойдаланишда эътиборсизлик 
билан бир қаторда масъулиятсизлигимиз ҳам бор. Ваҳоланки, 
«сўзни адабий тилда қабул қилинган нормаларга мувофиқ - 
адабий формаларда қўллаш.... нутққа кўйиладиган умумий 
талабларнинг биринчисидир».15 Бу ҳол қачонгача давом эти- 
шини айтиш қийин. Аммо шу пайтга қадар тил илмини

14 А б д у  л л а е в  Ф. Юқоридаги мзқола, 39-бет.
15 Ғ у л о м о в  А.Ғ. Адабий тил нормалариН «Нутқмаданнятига 

оид масалалар» тўплами. -  Тошкент, 1973, 59-бет.
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ўрганишда тўплаган тажрибаларимиз, олиб борйлаётган ил- 
мяй кузатишлар, уларнинг қаётга, ўкув жараёнига бевосита 
татбиқи, кун „оайин қалбимизда' равшанлашаётган миллий 
ўзлигимизни англаш, халқнинг маданий ва маънавий барка- 
моллиги эртами-кечми барчамизни адабий тил меъёрларига 
етарли даражада амал қилишга олиб келади, деган умидда- 
миз,

Гарчи она тилимиз - ҳозирги ўзбек адабий тилини 
Э Бегматов таъкидлаган «ўз норматив системаларининг 
юқори даражада шаклланганлиги, такомили ва бойлиги 
жиқатдав юксак даражадаги маданий тил» сифатида фахрла- 
ниб тилга олсак-да, уни янада юксалтириш борасидаги ишлар 
кснг кўламда, изчиллик билан давом эттирилиши лозим. 
«Эндиликда ўзбек адабий тилининг маданий норматив имко- 
ниятларини ўрганиш ва бу имкониятлардан амалий нутқца 
ўринли ва эффектив равишда фойдалана олиш йўлларйни 
тадқиқ қилиш, шуниигдек, ўзбек адабий тили нормаларини 
такомиллаштириш, уларнинг янада стабиллашуви, 
ўткирлашуви хрмда ривожи учун кўмаклашиш муқим вази- 
фадир».К:

Тил тарбияси ҳам фарзанд тарбиясига ўхшайди. Ин- 
тизом озроқ бўшашган жойда у ҳам албатта ўзининг салбий 
натижасини кўрсатади. Бу борадаги ишларда стихияга, ком- 
паниячиликка йўл кўйиб бўлмайди. Аксинча, бу фаолиятни 
марказлаштириш ва мувофиқлаштириш, уни давлат 
аҳамиятига эга бўлган, кенг жабҳада олиб бориладиган, одат 
тусига кирган иш даражасига олиб чиқиш лозим.

Адабий тил умумхалқ тилининг яшаш шаклларидан 
бири экан, унга мидлат учун нафақат ягона алоқа воситаси 
сифатида, шу билан бирга, кдлбимиздаги энг нозик ҳис- 
туйгуларни ифода эта оладиган қимматбаҳо бойлик сифатида

к' Б е г м а  т о в Э.Ўзбек а>ткд маданияти масалалари // Ўзбек 
тили ва адабиёти, 1980, № 4, 54-бет.
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муносабатда бўлмоғимиз, унинг ўсиши, ривожланиши учун 
доимо ғамхўрлик килишимиз, парваришлашимиз зарур 
бўлади. Нутқ жараёнида, айниқса, сўзлашув ва бадиий ижоц 
жараёнида унинг шундай бир имкониятлари очиладики, биз 
уни пайқашимиз ва бир лақза бўлса-да, очилган бу хазина 
бойликларидаи лаззатлана ва ҳузурлана олишимиз лозим.

Тил учун белгилаб қуйилган меъёрий ҳолатлар доира- 
сидан чиқиб, унинғ ҳар бир вазифавий услуб доирасида хдр 
бир нутқий вазиятда ифода этаётган нозик маъноларини 
илғай олиш, тахдил қилиш ва уни турли йўллар хдмда воси- 
талар билан халққа етказиш тил билимдонларининг бурчи ва 
вазифасидир.

Адабий тилимизнинг яшовчанлигини, обрўсини, мар- 
табасини сақлаб қолиш эса унда белгилаяган меъёрларга 
қатъий риоя қилишни тақозо этади. Чунки замонлар силсила- 
сида тобланган ўзбек тили, бир томондан, ўз маромида 
сайқал топиб, силликдашиб борган бўлса, иккинчи томондан, 
ўзбек тилшунослиги қам фан сифатида кўплаб олимларимиз- 
нинг саъй ҳаракатлари туфайли ўзининг юксак тараққиёт 
босқичига кўтарилди. У тил бирликларининг жуда кўл 
жиҳатларини илмий асосида меъёрлаштиришга кўмаклашди. 
Бошқача айтганда, бугунга келиб тил меъёрлари илмий ху- 
лосаларга таянилган ҳолда онгли бошқарила бошланди. Шу- 
нинг учун ҳам ўзбек адабий тилининг ҳозирги меъёрларини, 
мавжуд камчиликлардан кўз юммаз ан ҳолда, қатъий қоида ва 
гартибга солинган, ёзувда' мустаҳкамланган, намуна. бўла 
оладиган, унинг истеъмолчилари учун тушунарли ва маъқул 
бўлган, улар томонидан баб-баравар фойдаланиладиган, 
умуммажбурий бўлган, маълум маъиода турғунлашган ва 
барқарорлашган, шу билан бирга, аста-секинлик билан ўсиб, 
ривожланиб борувчи, ўрни билан вариантлари кўпаювчи, ус- 
лублараро тармокданиб, кенгайиб борадиган, айни пайтда 
анъанавийликни ҳам сақдаб қолиши мумкин бўлган меъёр - 
ларга айланди, деб бемалол айта оламиз.
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Узбек адабий тили меъёрлари хусусида тўпланган би- 
лим ва тажрибаларга таяниб яна шуни айтиш мумкинки, 
унинг умумий ва конкрет кўринишлари мавжуд. Умумий тар- 
зда уни оғзаки ва ёзма нутқ меъёрларига ажратамиз. Ўз на- 
вбатида, ёзма адабий нутқ меъёри, ёзма адабий тил меъёрй 
ва ёзма услуб меъёрига, оғзаки нутқ меъёри оғзаки адабий 
тил, оғзаки услуб меъёрига бўлинади. Конкрет тарзда эса, ти- 
лимизда лексик - семантик, талаффуз, график, пунктуацион 
фонетик, грамматик, сўз ясалиши, орфографик ва услубий 
меьёрлар мавжудпигини қайд қиламиз ва уларнинг
Э.Бегматов томонидан қилинган гаснифини ўзгаришсиз кел- 
тирамиз17 х,амда кейинги мавзуларни ёритиш жараёнида ўрни 
билан уларга тўхталиб ўтамиз.

Ўзбск адабин тили 
нормалари

Оғзаки адабиЙ 
нутцн нермаси

Орфо-
эпик

,юрма-
лар

Акиеи-
тологик
норма-

лао

▼

Лексик-
семантик
нормалар

-Н
1УГорфологик

нормалар'

Синтактик
нормаллр

Фонетнк нор-
---- ш плр

Суз ясаш 
нормалари

Бзма адабий 
нутқ нормалари

"£1 ғ-м-ат-о в

Орфо-
график
норма-

лар

■ Гра- 
фик 
нор- 

малар

Пунктуацион
нормалар

э,__________ ___  Б гДк* Л  А с о м и д д и н о в^
АдабййГнорма' ва"нутқ мадаймти.нврТкиирсеш: Фан, 1083, 76-бет.

М.

17 Б е г м а т о з  Э . ,Б о б 5<?ева А., А с о м и  д  д и  н  о в  а М. 
Адабий норма ванутқмаданияти. -Тошкент: Фан, 1983, 76-бет.
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УМУМИЙ М ЕЪЁРВА ХУСУСИ Й  
МЕЪЁР

Режа:
1 Умумий меъёр тушунчаси.
2. Умумий меъёрни белгилаш усуллари. ;
3. Хусусий меъёр тушунчаси. "
4. Хусусий меъёр кўринишлари: адабий тил, диалект 

ва шевалар, ижтимоий тармоқлар.
5. Хусусий меъёрнияг индивидуал кўринишлари.

. 6. Узбек тили меъёрларини ўрганиш йўллари ва 
баҳрлаш мезонлари.

Таянч сўз ва иборалар: Тил воситалари. Тил тизими. I 
Жамоа кўникмалари. Умуммеъёр ўлчовлари. К,ардош ва ' 
кдрдош бўлмаган тиллар. Хусусийлик. Нутқ типлари ва 
шакллари. Намоён бўлиш. Адабий тил. Диалект ва шевалар. * 
Сўзлаш ув нутқи. Ижтимоий тармоқдар. И ндивидуаллик ва  ̂
меъёр. Ёзувчилар, журналистлар, дикторлар нутқи. М еъёрни 
ўрганиш  йўллари. Умумтил меъёри. А дабий тил меъёри. 5 
Диалектал меъёр. Социал типлар меъёри.

.1
Утилган дарслардан меъёр ҳақида, унинг умуман тил- 

лар, хусусан, миллий тил доирасида амал қилиш 
қоиуниятлари тўгрисида тушунчага эга бўлинди. Э.Бегматов . 
ва А. Маматовлар миллий тил қамровидаги бу меъёрларнинг 
куйидаги кўринишларни кўрсатиб ўтишади:

1. Ўзбек тилининг умумий меъёри ёки ўзбек умумтил 
меъёри.

2. Ўзбек адабий тили меъёри.
3. Ўзбек тилининг лаҳжавий меъёри (лахда ва шева- 

лар меъёри).
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4. Узбек тилининг гоктимоий . диадектлари меъёри 
(касб-хунар тили, жаргонлар, ижтимоий арголарнинг бошқа 
кўринишлари, типлари меьёрлари).1 II

Ана шу меъёрларни иккита катта гуруқга бўлиб 
ўрганиш мақсадга мувофиқ бўлади:

Тилнинг умумий меъёри, яъни умумий меъёр.
Тилнинг хусусий меъёри, яъни хусусий меъёр.
Меъёрга нисбатан кўлланиладиган умумийлик ва ху- 

сусийлик тил меъёрларининг фаолият доираси, қамрови. ва 
уларниш’ бири иккинчисига нисбатан олинганда англашила- 
диган тушунчалардир. Шу маънода юқорида номлари тготга 
олинган олимлар гаснифлаган меъёрий кўринишларнинг би~ 
ринчисиии умумий ҳамда иккинчи, учинчи ва 
тўргинчиларини хусусий меъёрлар сифатида қабул қилиш 
мумкин.

Умумий меъёр дейилганда барча тилларга, х.еч 
бўлмаганда қардош тилларга тегишли меъёрларни тушуниш 
лозим, деган гап, фикримизча, анча мавхумдир. Умумий 
тилшунослик қарашлари нуқтаи назаридан тиллардагк 
маълум қоидаларгина бир-бирига мос келиши мумкин. Аммо 
бу гапларни тил элементларининг барча гиллар учун умумий 
бўлганкўринишлари қақида қардош тиллар доирасидан 
ташқарида айтиш қийин.” Шунинг учун умумий меъёр ту~ 
шунчасининг мазмунини мавхумлаштирмасдан, уни бир тил 
доирасида изоҳдаш мақсадга мувофиқ бўлади, деб ўйлаймиз. 
Ўзбек тили меъёрларини туркий тиллар меъёрларига ниеба- 
ган олиб қараб, уни хусусий дейиш шартлидир.

1 Б е г м а т о в  Э,  М  а м а т о в  А.  Адабий норма назарияси,
II кдсм.- Тошкент, 1998, 82-бет.

2 Бу ҳақца Э. Б е г м а  тов ва А. М а  ма тов н и н г  «Адабий 
норма назарияси» асарида кенгроқ маълумот берилған. К,аранг: Шу муал- 
лифлар. Шу асар, II қисм, 75-78 -  бетлар.
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Шундай қдлиб, бир томондан, ўзбек тилига тегипши 
бўлган барча меъёрлар йиғиндисяни умумий меъёр деб ту,-. 
шунамиз. Иккинчи томондан эса, қўлланиш доираси чегара- 
ланмаган қамда тилнинг қамма истеъмолчилари ва тилдаги 
барча вазифавий услублар уч>гн баравар бўлган бирликлар 
мажмуини англаймиз. «Умумий норма тушунчаси ўзбек мил- 
лий тилининг барча ижтимоий вазифавий кўринишлари, нутк 
типлари ва услублари учун муштарак бўлган воситалари ти- 
зими маъносини қам англатади».3

Э. Бегматов ва А. Маматовлар адабий тил меъёрлари- 
нинг умуммажбурийлигини қам умумий меъёр тарзида ту- 
шунишади. 4

«Ўзбек тиди лексикологияси» китобида бу каби кенг 
истеъмолдаги сўзларнинг барча сўз туркумларида учраши 
қайд қрлиб ўтилган. Масалан отларда -  дарё, сув, осмон, ер, 
тош/тоғ, боғ, дарахт, уй , девор, кўча, водий, саҳро, қум  каби; 
сифатларда -  оқ, қизил, сарнқ, қора, катта, кичик, кенг, тор, 
узун , кдскд, чиройли, ақдли, доно, барно каби; сонларда -  
бир, икки, уч , тўрг, беш, олти, етти, саккиз, тўққнз, ўн , йи- 
гирма, ўттиз, қирқ, олтмиш, етмиш, саксон, тўқсон, юз, минг, 
миллион каби; олмошларда -  у , бу, ш у, ана, мана, сиз, биз 
каби; феълларда - бор, кел, кет, юр, тур, ўтир, ухла, ёт, айт, 
қўй, ўт каби; равишларда -  тез, секин; оз, кам, кўп  каби; 
боғловчиларда -  ва, ҳам, аммо, лекин, бироқ го қ  ёкя, ёинки 
каби; юкламаларда — у , -ку, -да, -ю  каби; ундовларда -  оқ  
воқ вой, дод, у қ  ура  каби.5

Келтирилган сўзлар адабий тилда қам, тилнинг ноада-
бий шакли..умумхалқ тили доирасида қараладиган лақжа ва
сўзлашув нутқида қам қулланилаверади. Бу' эса ана шу тил

3 Б е г м а  тов Э, Ма  ма то в А. Юқоридаги асар, 78- бет.
Б е т м а г о в  Э., М а м а т о в  А. Юқоридаги асар, 79- бет.

5 Ўзбектшш лексикологияси. -Тош кент, 1981,11-12- бетлар..
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иоситаларини бир тилнинг умумий меъёрлари қуршовида 
қарашга асос бўлади.

Хусусйй меъёр маълум тил умумий меъёрларининг’ 
яшаш шаклидир. Шундай экан, юқорида санаб ўтилган ўзбек 
адабий тили, лаҳрка ва шевалари ҳамда ижтимоий гар- 
моқдарининг меъёри хусусий меъёр саналади. Хусусий 
меъёрларни янада аникроқ тасаввур қиладиган бўлсак, ҳар 
бир шахснинг тилдан фойдаланиш меъёриии қам, ўзбек ти- 
лида мавжуд бўлган бешта -  расмий, илмий, оммабоп, бади- 
ий, сўзлашув услублари доирасида амал қиладиган меъёр- 
ларни ҳам хусусий меъёрлар деб тушунишимизГа тўғри кела- 
ди. Адабйй тил умумхалқ тилининг яшаш шаклларидан бири 
бўлиб, унинг бошқа кўринишларидан мукаммаллиги билан 
бир қадар фарқ қилади. Унинг қамров доираси умумхалқ ти- 
лининг бошқа шаклларига нисбатан кенг. У бугук бир мил- 
латга олий даражада хйзмат қилишга мўлжалланган. Шунинг 
учун чегара билмасдан, халқ орасига чуқур кириб боради ва 
кенг тарқалади.

Миллат манфаатига ва маданиятининг юксалишига 
хизмат қиладиган адабий тилнинг ўзига хос хусусияти, унинг 
умумхалқ тилидан фарқ килувчи жиҳати кўп бўлиб, улар 
орасида меъёрийлик марказий ўринда туради. Э.Бегматов 
ўзбек адабий тилининг ўзбек халқи учун умуммажбурийлиги, 
кўпвазифалилигл ва услубий тармоқланганлигини кўреатиб 
ўтиб, бу хусусиятларнинг биронтаси меъёрийликсиз амаша 
ошмаслигини алоҳида таъқидлайди.6

Адабий тилнинг меъёрийлиги умумхалқ тилининг
бошқ^ ҳусусий меъё]рларқдан тубдан фарқ қилади. Ол£,инги
дарсларда таъкидлаганимиздек, тадқиқотчиларнинг адабий
тил меъёрлари"ҳақидаги фикр-мулоҳазаларини умумлашти-
риб,
лар.
-------------------------------------------------63

6 Адабий норма ва нутқ маданияти. -  Тошкент, 1983, 21-23 - бет-
лар.
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сифатида қуйидагиларни кўрсатиш мумкин: кодификация-; 
ланганлик -  онгли аралашув йўли билан танланганлик ва 
онгли бошқариш, онгли ўзлашганлик ва англанганлик, эгал- 
ланганлик ва тушунилганлик, қатьий қоидага ва тартибга со-.. 
линганлик, ёзувда мустаҳкамланганлик, халқчиллик ва; 
умумкўлланувчанлик, умуммажбурийлик ва намунавийлик,; 
турғунлик ва барқарорлик, айни пайтда уларнинг нисбийли-т 
ги, анъанавийлик ва изчиллик, замонавийлик ва типиклик, 
динамиклик ва тарихан ўсувчанлик, вариантлилик ва услубий 
тармоқианганлик, реаллик ва объективлик кабилар. Бу хусу- 
сиятларнинг х,ар бири Э.Бегматов томонидан ўзбек тили ма- 
териаллари асосида атрофлича таҳдил қилинган.7

Меъёрлар қақида гап кетганда кўпинча «онгли тан- . 
лаш» тушунчаси эсга олинади. Ҳақдқдтдан ҳам тил меъёрла- 
ри фақат онгли танлаш маҳсулими? Тилдаги элементларнинг 
меъёрлашувида танлашнинг аҳамияти катга, албатта. Жамият 
аъзолари орасида бу жараён худди табиий танланиш сингари 
амалга оширилади, лекин у оиг ёрдамида бошқарилади. Ки- 
шилар нутқ жараёнида ўзлари учун тушунарли, муддаосини, 
фикр-мулоқазаларини маъқул тарзда. ифодалай оладиган, ■ 
хдтто талаффузда ҳам қулай бўлган вариантларни танлаб иш- 
лата бошлайдилар ва бу вариант аста-секинлик билан меъё- 
рий кўриниш.сифатида эътироф этилади.

Айтилганлардан бир нарса англашилаяптики, танла- 
ниш учуи вариантлар бўлиши лозим. Аммо вариантларнинг 
пайдо бўлиши тил тараққиётида маълум вақтнинг -ўтишини 
тақозо қилади. Демак унгача, ҳақиқий маънода меъёрлашгун- 
га кддар гил бирликлари нутқда яна қандайдир босқичларни 
босиб ўтади ва танланиш жараёни тилнинг меъёрлашувида 
кейииги босқичлардан бири саналади.

' Бу қакда кдранг: Адабий норма ва нутқ маданияти, 27-71-
б е т л а р .
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Нутқ жараёнидаги одат ва куникмаларни ана шундай 
Гюсқичлар деб тушунсак тўғри бўлади. Чунки маълум пред- 
мет ёки тушунчанинг ифодаси, атамаси бўлган бирлик тилда 
иайдо бўлар экан, ундан фойдаланишга гил вакиллари даст- 
лаб ўрганиши, одатланиши лозим. Бу бирликларни қандай 
талаффуз қилишдан тортиб, у англатган маънони фақмлаш. 
англаб етишгача бўлган жараён юз бериши керак. Шундай 
жан, киши онги ва амалиётида тил бирлиги меъёрлашиши- 
нинг биринчи босқичи одатланиш бўлиб қисобланаДи. Бу 
элементлар 5 тикимсиз, такрор-такрор ишлатилавериши 
оқибатида жамоа орасида кўникма қосил бўлади. Кўникмалар 
эса меъёрлашишни бир қадар мустақкамлайди, деб бемалол 
айтиш мумкин. Ана шунинг учун қам танлаш 'имконияти 
тилнинг амалда бўлишининг кейинги даврларига - тил хам 
шаклан, қам мазмунан бойиган, адабийлик даражасига 
кўтарилган пайтларга тўғри келади.

Унгача эса тил, олимлар таъбири билан айтганда, 
«содда тил», «хом тил», «ишланмаган тил» кўринишларидг 
бўлади. Тилнинг шева ва лахдавий шаклларини ана шу 
кўринишлар сифатида бақолашимиз мумкин. Аммо «содда- 
лик», «хомлик», «ишланмаханлик» сўзлари нисбий эканлиги- 
ии, улар лаҳжавий элементларнинг адабий тилга нисбатан 
бўлган қолатини акс эттиришини унутмаслигимиз зарур. 
Адабий тил меъёри тадқикртчилари унинг кўринишлари 
қақида қам мулоқаза юритганлар. Э. Бегматов рус тилшунос 
олимлари Р.А. Будагов, А.И. Ефимов, В.И. Кодухов, Т.А 
Дегтерева, Ю.С. Степанов, Н.А. Бельчиков ва бошқаларнинг 
қарашларини тақпил қилиб ва умумлаштириб, ўзбек адабий 
тили меъёрининг қуйидаги кўринишлари мавжудлигини 
кўрсатиб беради:

«1. Умумий тарзда: 1) ёзма нутқ нормаси -  ёзма ада- 
бий тил нормаси -  ёзма услуб нормаси; 2) Огзаки нутқ нор- 
маси -  огзаки адабий тил нормаси -  оғзаки услуб нормаси.

II. Конкрет олинганда:
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1) лексик-семантик нормалар -  лексик (сўз қўллаш)] 
нормалари;

2) талаффуз (орфоэпик) нормалари;
3) акцентологик (сўз ва формаларда урғунинг] 

тўғрилиги) нормалар;
4) фонетик нормалар;
5) грамматик (морфологик ва синтактик) нормалар;
6) сўз ясалиш нормалари;
7) орфографик нормалар;
8) график (графика) нормалар;
9) пунктуацион нормалар;
10) стилистик нормалар » 8
Адабий меъёр кўринишларининг муҳцмлик даражаси-

дан келиб чиқиб, улардан имло, талаффуз, лексик, фразеоло- 
гик, граммагик ва услубий меъёрлар ишнинг бундан кейинги 
кдсмида таҳдил қилинади.

Энди бир неча оғиз сўз хусусий меъёр сифатида 
қараладиган лахдса ва шева меъёрлари ҳэқида. Улар умум- 
халқ тили таркибида қаралади ва адабий тил доирасига кир- 
майди. Лаҳдса ва шевалар меъерларини хусусий меъёрлар- 
нинг бошқа турлари билан солиштириб, биринчи навбатда 
уларнинг адабий тил меъёрларидан жиддий фарқданишини 
таъкидлага ўринли бўлади. Маълум маънода кишиларнинг 
хоқиш-иродасидан ташқарида шаклланиши, истеъмолчилар 
томонйдан идора қилинмасдан, табиий равишда, ўз ҳ.олича 
меъёрлашиб бориши ва авлоддан-авлодга ўтиши ана шу 
фарқдардан асосийсидир. Ундаги элементларни айнан шу 
тарзда қўллаш мажбурланмайди, балки у табиий йўсинда 
қабул қилинади ва фойдаланилади. Қайта ишлашнинг зару- 
рати йўқ. Турғун қолиплар кимларнингдир томонидан тавсия 
қилинмайди ва қонун-қоидалар, қарорлар кўмагида мус- 
тақкамлаб қўйилмайди. Агар адабий тилнинг меъёрлашувга

8 Адабий норма ва нутқ маданияти, 75 -  бет.
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жиддий таъсир қиладиган ёзма ҳамда оғзаки шакллари мав- 
жуд бўлса, лахдса ва шеваларда нуткунинг фақдт оғзаки шакли 
амалда бўлади. Лаҳжа ва шева элементларининг амалда 
бўлишида олий қакам тақдид ва анъанавийлик, одатланиш ва 
кўникма бўлиб қисобланади. Бинобарин, ундаги бирликлар- 
пинг меъёрлашувида ҳам ана шу хусусиятлар устун туради.

Шундай экан, лаҳяса ва шевалар меъёрларига адабий 
■|ил меъёрларига хос бўлган белги хусусиятларнинг фақат 
маълум қисмигина тегишли бўлиши мумкин. Масалан, анг- 
ланганлик ва тушунилганлик, анъанавийлик ва изчиллик, ре- 
аллик ва объективлик кабилар шулар жумласидандир. Крлган 
ҳолатларда эса, маълум маънода, адабий тилга зид қонун- 
қоидалар асосида амал қилаверади.

Биргина фактга муносабатимизни билдирайлик. 
Р.Р. Гельгардт лаҳжа ва шевалардаги турғунлик адабий тил- 
дагига кўра ожиз ҳамда кучсиздир9, деб ҳисоблайди. Назари- 
мизда, бу фикрни ўзбек тилига тадбиқ этиб бўлмайди. Агар 
шундай бўлганда эди 92 боғли ўзбек қавмларининг ўзига хос 
тили неча юз йиллар давомида яшаб келмаётган, ўрнини ада- 
бий тилдаги меъёрий кўринишларга бўшатиб берган, ўзбек 
тили аллақачонлар тўлиқ маънодаги адабийлашган тилга ай- 
ланган бўлар эди.

Туғилган боланинг тили унинг ота-онаси гапирадиган 
шеватилида чиқиши ва миясида мустахқамланигаи бу шева- 
ларнинг яшовчанлигини юзага келтиради. Адабий тил меъёр- 
парини ўрганиш ва кўникиши унинг бир неча йил кейинги 
фаолияти - боғча, мактаб сингари таълим муассасалари ва у 
яшаётган муҳиг билан' боғлиқ бўлиб қолади. Ҳатто бир шева 
вакили бўлган оддий деҳқон, чорвадор, ишчи' ҳамда зиёли, 
айниқса, ўқитувчи оиласида тарбияланған боланинг гилида 
қам фаркданишлар сезилади.

9 Г е л ь г а р д т  Р.Р.О язьгковой норме // Вопросн культурн ре- 
чи, вьга. 3, 1961, с.38.
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«Адабий норма назарияси» асари муадлифлари 
Э.Бегматоа ва А. Маматовларнинг таъкидлашича, «маълум 
шева вакили ёки шева жамоаси ўз шевасини энг тўғри тил 
деб билади. Ушбу тасаввур шевада гаплашувчиларнинг ички 
ва ташқи таъсирланиши (реакцияси) да ёрқин кўринади. Ич- 
ки таъсирланиш -  сўзлагаида ўйлаш, нутқ жараёнида 
сўзларни ахтариш, ёш болага тил ўргатиш, суҳбатдбш 
нутқидаги «нуқсонлар»ни тўғрилаш, унга нутққа дахлдор са- 
воллар бериш, сўзловчининг нутқидаги баъзи қўлланишларга 
кўшимча изоқ бериши, шева акцентидан кутула олмаслйк ва 
бошқаларда кўринади. Ташқи таъсирланиш -  ўзга (кўгани) 
шева вакиллари сўзлаганда улар нутқида қўлланган баъзи во- 
ситаларга қайратланиш, уни тушунмаслик қолларида, ёш ше- 
ва вакилига изоқ талаб қилувчи саволлар бериш, қўшни шева 
вакили нутқидаи кулиш, адабий тилни махсус таълим орқали 
эгаллаш, адабий тилга хос баъзи норматив воситаларга тезда 
кўникиб кета олмаслик ёки уларнинг баъзиларини хатолик 
деб билиш, изевага хос дикция ва акцентлардан тамоман 
кутулиб кета олмаслик ва бошқаларда намоён бўлади». 10

Мана шу тарзда тилнинг лахдсавий кўринишлари ўз 
имконияти доирасида вақтлар ўтиши билан меъёрлашиб бо- 
ради. Худди ана шу фикрни она тилимизнинг луғат бойлиги- 
ни ташкил қиладигаи касб-қунар лексикаси, ижтимоий- 
коммуникатив тармоқдари (жаргонлар ва бошқалар) лексика- 
си ва қаттто алоқида адабий жанр сифатида шаклланган халқ 
оғзаки лексикаси хусусида қам айтиш мумкин. Буларнинг 
барчаси тил меъёрлари доирасида хусусий меъёр сифатида 
қаралади.

Бир умумий қонун-қоида ва меъёрларга 
бўйсунадиган «қариндош» хусусий меъёрлар сифатида амал

° ' Б е г м а т о в  Э. М а м ат о в  А. Адабий норма назарияси, II 
қдсм, 71-72- бетлар.
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қиладиган тил кўринишлари нутқ, жараёнида бир-бирига 
таъсир ўтказиб туриши табиий ҳол ҳдсобланади.

«Ёшлик» журналининг 3991 йил № 4-сонида «Тил 
сандиғи» рукнида Бухоро вилоятииинг Олот туманилик 
Ғулом Каримов тўплаган шевага хос сўзни тахдил қилиб 
кўрдик: Лдармов -  ишбилармон, азаланмоқ■ илтимос қилмоқ, 
ўтиниб сўрамоқ; аззик - сўлак; акана ~ хон қизи: бепири -  ва~ 
рақи; бештош - болалар ўйиии; битая - келишган, қомагдор: 
бикир - бутун; билгишлй - аташн, жўргага; бўгат - кичик 
дамба; бўймас -  ўсмирлик даврида чаноқ-соя бўгииида 
кўзғаладиган оғриқ ва ҳоказо.

Мана ,,шу тарзда келтирилгаи 96 та сўзнипг 
10 тасигина «Имло луғат»дап' келтирилган. Улар куйкдаги- 
лар: гулмих -  михсимон темир қозиқ- доримоқ- ёгшрилмоқ; 
дўққи -  данакнинг мағзи; дўлама -  биринчи соғилгая сутнияг 
пиширилгани; дўлоб - тўполои, /иовкдн-сурон; ертут -  
кулупнай; ёвоқ - паишаха, айри; кашкаш -  тегирмон: иури - 
гўнг, қушжийда - жийданияг меваси, майда бир тури. Крлти- 
рилгаи мирза боши -  қирқоёқ, латта-қайрағочнинг бир тури; 
учқур -  иштонбог; қарта -  пластинка сўздари «Имло луғзт»да 
бор, аммо бу ерда назарда гутилган маъноларда берилмаган. 
Ушбу факт, биринчидан, иловалардаги барча сўзлар ҳам ада- 
бий тил лугатларида ўз аксини топмаганлиги ва топшпи ҳам 
т-рарт эмаслигини, иккинчйдан, ударнинг маълум қисми вақт 
ўтиши бидан адабий тилда меъёрлаша бораётгаилигини 
кўрсатади. Ҳар қдлай, бу фактларнинг ўзи ҳам тилнинг бои- 
ишида шеваларнинг таъсири кагга эканлиги ҳақидаги 
кррагани мустаҳкамлайди.

Тилда бунинг акси бўлиши, лаҳжа ва шевалар вакил- 
лари нутқининг тобора такомиллашиб ва маданиклатиб бо- 
ришида адабий тил меъёрларининг таъсири сезилар.шт *

' 1 Ўзбек тилининг имло луғати. -Тошкепт, 1976.
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бўлиши қам мумкин. Буни биз кейинги йилларда ўзбек тили 
тараққиёти мисолида кузатаяпмиз.

Шу ўринда яна бир нарсани алоҳдца эслатиб ўтиш за- 
рурки, маълум шева учун тушунарли бўлган ва меъёр 
ҳисобланган тил бирлиги иккинчиси учун бунинг акси 
бўлиши ёки бир шевада бошқа, иккинчисида яна бошқа 
маъноларни англатиши мумкин. Буни шевашунос 
Б.Жўраевнинг таҳдилидан ҳам билсак бўлади: «...ағнамоқ 
сўзи Фарғона, Андижон шеваларида думаламоқ маъносини 
англатса, Шаҳрисабз шевасида англамоқ (тушунмоқ) деган 
маънони беради, дўппи  сўзи Андижон шевасида бош кийим- 
ни билдирса, Шаҳрисабзда копток деган маънони англатади, 
қопчиқ сўзи Тошкент ва шунга ўхшаш бошқэ шеваларда кич- 
кина қоп маъносида ишлатилса, Шаҳрисабз, Китоб, Яккабоғ 
шеваларида русчадаги бумажник, кошелок маъносида 
кўлланади ёки беда сўзи Тошкент шевасида йўнғичқа маъно- 
сини берса, Қэрши группа шеваларида у йўнғичқанинг 
қуритилгани ёки хашак маъноларидагина ишлатилади. Шун- 
га ўхшаш жаз сўзи Тошкент ва бошқэ шеваларда гўштнинг 
қовурилгани маъносини ифодаласа, Қэрши гругша шевала- 
рида у думба ёғипинг эритилганидан чиққан жизза маъноси- 
ни беради ёки лаган сўзи Тошкент шевасида палов сузилади- 
ган идишни англатса, Шаҳрисабз, Китоб шеваларида катта ва 
чукур идишни билдиради ва ҳоказолар».12

Шундай экан, лаҳжа ва шева меъёрлари умумхалқ ти- 
ли меъёрларига нисбатан хусусий ҳисобланса ҳам, ўзаро яна 
умумий ва хусусий меъёрларга ажралади, яъни улар бири ик- 
кинчисидан фарқ қилишларига кўра хусусий саналса-да, 
ўзаро мос келадиган томонлари билан ўзбек лаҳжа ва шева- 
ларининг барчаси учун амал қиладиган умумий меъёрларга 
бўйсунади. Масалан найман, жўш ва ғаллаорол шевалари-

12 Ж ў р а  е в Б. Ўзбек адабий тили ва ўзбек диалектлари. -  Тош- 
кент, 1963,36 -  бет.
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нинг ўз хусусий меъёрлари мавжуд бўлиши билан бирга, 
улар учун қипчоқ лаҳжасининг умумий.меъёрлари қам амал 
қилади. Қарлуқ лақжаси таркибидаги Тошкент ва Фарғона 
шевалари хусусида қам шу гапни айтиш мумкин. Алоқида 
иккита лақжа таркибига кирадиган Хоразм ва Тошкент шева- 
лари қиёсида хусусий ва умумий меъёрлар муносабати яна 
қам ойдинлашади.

Бадиий адабиёт ўқиш жараёнида шева элементларига 
дуч келамиз. Уларнинг персонажлар тилини индивидуаллаш- 
тириши, мақаллий ва миллий руқни бериши, ҳудудий хусу- 
сиятни акс эттириши сингари гаплар ўз йўлига. Бу ўринда 
уларнинг миллий тил, унинг ўзлиги манфаатини кўзлаб, 
меъёрлашуви масаласини мулоқаза қилиб кўрайлик. Тахдил 
учун кўз югуртирганимиз Тоғай Муроднинг «От кишнаган 
оқцюм» қиссалар тўпламида (Тошкент: Шарқ, 1994.) бир 
қатор диалектал сўз ва иборалар қўлланган: адоқпамоқ (209), 
баримиз (123), бубак (267), бундайчикин (65), гадагов (26), 
губалак (137), дустаман (78), дўржи (24), кўғанламоқ (19), 
майзамоқ (216), мом (17), олиш  (10), поянак (19), чигана 
(23), шуйтиб{\Ъ), ҳабат{\4), қайирмоқ(25), аразурм оҳ(124), 
бўй бермоқ (340), оёқ илмоқ (124), селдананг отмоқ (122), 
тарвузи ёрилмоқ (236), ю з солмоқ (11), ўров тортмоқ (245), 
қора бермоқ (7) каби.

' Уларнинг маълум қисми имло ва изоқли луғатларда 
(баъзан айрим ўзгаришлар билан) акс этган: бубак /  бувак, 
бундайчикин /  бундайин, губалак / капалак, олиш /  олишиш, 
шуйтиб /ш ундай қилиб, майзамоқ /  менгзамоқ, қабат /  қават 
тарзида. Бу сўзларнинг яна бир қисмининг юқорида иомлари 
тилга олинган луғатларда вариантлари ёки синонимлари 
мавжуд: адоқламоқ /  охирламоқ, дустаман /  юзтубан, дўржи /  
кўп, мўл; қайирмоқ /қайтармоқ сингари. Аммо асар матиида 
галагов, кўганламоқ мом, поянак сингари сўзлар қам учрай - 
дики, улар луғатларда йўқлигидан ташқари бу сўзлар ифода 
этадиган, масалан, галагов -  ҳўкизларни матаб хирмон ян-
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чиш; куганламоқ -  қўй  ва эчкиларни боғлаш, мом  -  даврани 
крйи.ч қдлган ғолиб, қойил; поянак -  мояк, тухумнинг йўгон  
тарафи; чиғана -  чана, араванинг бир тури маъноларини анг- 
латадиган бошқа сўзлар луғатларда акс этмаган. Вахрланки, 
шундай тушунчалар ва уларнинг ифодаси ўзбек умумхалқ 
тили мулкида мавжуд. Шундай экан улар бугунги кунда ти- 
лимизда фаол ишлатилиш-ишлатилмаслигидан қатъий назар 
меъёрий луғатлар саналадиган имло ва изоҳди луғатлар тар- 
кибида яшашга қақли.

Тоғай Муроднинг юқорида номи тилга олинган 
қиссалар тўпламида кўлланган, аммо Ш.Рақматуллаевнинг 
«Ўзбек тилининг изохди фразеологик луғати»да (Тошкент, 
1978) учрамайдиган қора бермоқ -  кўринмоқ, оёқ илмоқ -  
тўхтамоқ, араз урмоқ -  аразламоқ, селдананг отмоқ (Бир 
жийрон с е л д а н а н г  о т и б  келди) сингари иборалар 
қақида қам шу фикрни айтиш мумкин.

Ш.Рақматуллаевнин]' «Изохди луғат»ида умумий 
маънода қараш ва эътиборни англатувчи иборалар қаторида 
кўз солмоқ, кўз ташламоқ кўз югуртирмоқ, кўз қирини таш- 
ламоқ, кўздан кечирмоқ, кўз тикмоқ, назар солмоқ, назар 
ташламоқ нигоҳ ташламоқ разм солмоқ аҳамият бермоқ 
эътибор бермоқ сингари бирликларнинг маънолари берил- 
ган. Мана шулар қаторидан ю з солмоқ ибораси хам жой 
олса ва меъёрлашса, у фақатгина тилимизнинг «қараш» ва 
«эътибор» маьноларини берадиган иборалар доирасини маз- 
мунан янада кенгайтиради, холос :

- Кдни, полвон бова, даврага чиқинг!
Одамлар орасида ўтирган Бўри полвон ўрнидан турди. 

Кўлларини кўксита кўйди.
- Одамлар, шунчалик иззат кдлдиларинг, қуллуқ! -д е -  

ди. Энди биз қариб қолдик.
- Полвон бова, элнинг сўзини ташламанг!
Элатайлабсизга ю з  с о л д и - я ! (11)
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Матидаги ю з солмоқ шунчаки эътиборни аиглагаёт 
гани йўқ. У қурмат билан йўғрйлган қдраш ва зътибор. Аммо 
юқорида санаб ўтилган ибораларнииг қеч бири бу маънони 
юз солмоқ даражасида ифодалай олмайди. Шундай окан, бу 
ибора. шубқасиа. адабий тилда меъёрлашиши лсзим.

Тоғай Муроднинг «Ойдинда горган одамлар» 
кдссасидаги бир иборага диққат қнлайлик.

Куёв-қайлиқ дахутзда бир-бирлари бошидан сув  
қуйди. Гуноқларидан фориғ бўлди. .. .Қайлиқ рўмоли учинм 
ғижимлаб ўйнади. Бармоқларига тикилди. -  Энди келмасин, 
ёмон экан, деди қайлиқ. Куёв кўнгли тонгдай сришди. .. 
Куёв катта кўча бўйлаб юрди. К уёв кўзларига жамики олам 
онпоқ бўлибкўринди. ...К уёв  тонгниўлиб-ўпиб олди/  Ариқ 
ёқалаб чопди. .. .Рўпарасидан одам келди. Куёв одамгюдш> 
илк бор кўрмиш мисол тикилди. Б у одам птидан-да ёмои 
кўрмиш Исмат овчи бўлди. ... К уёв умрида бнринчи марта 
Исмат овчига салом берди. Хамишагидай салом умиллапмай 
ўтмиш Исмат овчи хиёл ўтиб оёқ илди. Ҳ,айрон бўлиб алик 
олди. Кетига қаради-қаради.

- Т а р в у з и н г  ё р и л и б д и  - да ... - дея  
манқаланди (236).

Инсон, айни пайтда куёв-қайлиқ руқияти ва жисмида- 
, ги енгилланишни бошқа яна қандай сўз ёки иборз бу даража- 

да гўзал, нафис ва ҳиссиётларга тўла тарзда ифодалай олиш 
мумкин? Демак, Тоғай Мурод қўллаган тарвузи ёршшоқ 
ибораси ҳам адабий тилкмизда ўз ўрнини топишга, меъёряа- 
шишга ҳақти.

Юқорида лекс-ик ва қдсман фразеологик бирлихла]) 
мисолида лаҳжа ва шевалар меъёрининг.адабий тил меьёрла- 
ридан фарқ крлукчи томонлари таҳдил қилинди. Агар бу 
таҳдиллар доираси фонетик ва грамматик материаллар билан 
кенгайтирилса, улардаги бу фарклар яна ҳам равшанроқ 
эканлиги маълум бўлади. Масалан, қипчоқ шевасида 
й ўрнига ж нинг талаффуз кддиниши (жигит, жўқ); ғ  нинг в
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бипан алмашиниши (туврьг, тав); п, к, қ  товушларининг б>, г \ 
ғ  га ўтиши (қабм, кўги, ағар); к, қ  товушларининг тушиб 
қолиши (киччи, қаттм), кўплик қўшимчасининг -нар\ 
(қатмннар), қаратқич келишигининг -нмнг, -тмнг, -тиш 
(адамньшг, китэлтинг, кичиктинг); тушум келишигининг 
-дм  /  ~ди, - тм / -ти, - нм / -  ни (атамдм, укэмди, пичақтм, ки- 
таптм); жўналиш келишигининг -  ға /  га, -қа /  кэ, -а /  -э 
(жолга, жергэ, қишлаққа, китапкэ) тарзида ишлатилиши 
қипчоқ лақжаси учун меъёр саналади. Уғуз шёвасида эса 
бошқа меъёрий қолатларни кузатамиз: тог -  дағ, кураш -  гу- 
раш. тирик -  диири, сариқ -  саарм, отнинг -  отьшг, отасига -  
атасмна, келади -  гелайатмр, келади -  гелэтэк каби.

Хусусий меъёрлар сифатида қараладиган касб- 
хуиарга оид тил бириклари меъёрлари қақида сўз юритиш 
ҳам ақамиятли. Бу тил бирликлари турли касблар ва 
ҳунармандчиликка доир атамаларни қамраб олган бўлиб, 
улар тилимизда ҳам ёзма, қам оғзаки тарзда меъёрлашган. 
Улариипг маълум қисми лақжавий характерда эканлигини 
қам унутмаслигимиз лозим. Мавжуд луғатларни кўздан кечи- 
риш шундан далолат берадики, улардан ўзбекларнинг ижти- 
моий қаёти, касби ва қунармандчилигига оид атамаларнинг 
маълум қисмигина жой олган. Т. Турсунованинг «Ўзбек тили 
амалий лексикаси>> (Тошкент,' 1978) асарида келтирилган ай- 
рим мисояларга мурожаат қилиб кўрайлик: гйлам  турларини 
билдирадш'аи жулхирс, зулбарақ, араби, олача, лалос, холи /  
ғоли, шолча, қоқма ёки босма (1.чакмон. 2. илма, чок тури), 
биришим, бўзастар, гулбури, дорпеч, д у г /д у к , дуҳоба, дўкон  
(1. дастгоҳ, станок. 2. магазии), дўппи, ёндори, жўйпуш, зар- 
девол /  зардевор, зардўзи, зеҳдўзлик, йўрма, йўрмадўзлик, 
каллапўш, калобтун, каштадўз, кибаз, (пахта), момиқ, палак, 
пешонабанд /  пешонабоғ, попоп, попопчилик, ресман, туба- 
той, урчуқ, чойшаб, шамширак, ўрмак; қатим, кўчқоршохи /  
кўчқорак ва бошқалар. Улардан гиламш ш  турларини билди- 
радиган араби, палос, шолча сўзлари қамда чакмои маъноси-
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даги босма, дорпеч, д у г  / дук, духоба, дўкон, дўппи, ёндори, 
жойпули, зардевол /  зардевор, зардўзи, зеҳдўзлик, йўрма, 
йўрмадўзлик, каллапўш, ктобтун, момиқ, палак, попоп, по- 
нопчилик, пешонабанд /  пешонабоғ, урчуқ, чойшаб, ўрмак, 
қатим сингари бирликлар луғатларда келтирилган.13 Аммо 
гиламнинг турпарини билдирадиган жулхирс, зулбарақ, хирс, 
холи, қоқма; илма, чок тури маъносидаги босма ва бирпшим 
(ЪшақЯ бўзастар (мато), гулбури  (гул кесинЦ ресман (сариқ 
ва оқ, ғалтак игЦ тубатой ^гулсиз оддий дўппи), шамширак 
Снарвон почасига ўхшаш ёгоч), кўчқоршохи /  кўчқорак 
Аўқмачиликда нақтн тури)  сўзлари эса юқорига тилга олин- 
ган луғатларда ўз ифодасини топмаган.

Шундай бўлса-да, улар халқимизнинг, 
ҳунармандларнйнг огзаки нутқида сақланиб келинмокда. XXI 
асрга келиб 'фан ва техника тараққиёти ўзбек миллий косиб- 
чилигининг айрим тармокдари фаолиятини сусайтириб 
кўйди. Улар тайёрлаб езиштирадиган мақсулотларнинг 
кўпчилиги кундалик зхтиёжларини қондириши нуқтаи каза- 
ридан қам, маънавий жиқатдан ҳам эскирди. Бу эса, ўз навба- 
тида, ана шу сохаларга тегишли бўлган тил бирликларининг 
қўлланиши даражасини пасайтирди.

«Тўғри, касб-ҳунар лексикасига оид сўзларнинг с̂е- 
мантик структурасига назар ташласак, улар орасида эскирган 
сўзлар қатори тарихий сўзлар х.ам жуда кўп: чакмон, мурсак, 
паранжи, чачвон, қозиқ, лунги, омоч, ёргичоқ чиғириқ, танга, 
жевак, заркокил, кўлтиқ тумор, чоч попук кабилар шулар 
жумласидандир. Аммо бундай сўзлар билан бирга касб-ҳунар 
тармоқларида босма, санама, чизма, ироқн, чекма, тепа, ки- 
зак, ўтқизиқ, тепчув ^каштачиликда); ўрмак, ўрмак куриш, 
дўкон югириш, гула чекиш, қоқма, терма, ^гиламчиликдаў,'

ь Бу қақца қаранг: Ўзбек халқшевалари луғати -  Тошкент, 1971; 
Ўзбек тилининг имло луғати. Тошкепт, 1976; Узбек тиликинг изоқли 
луғати, 1 -Н том лар. -Тош кент, 1981.
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танля, дястгоҳ, ўриш, арқоқ, кудунг, шохд, атлас 
(\ ўк;уга'-шликда); кошин, косомон, сиркор, меъмор, тўсин, 
шифт, тоқи, таъмир, ганчии нақш ('меъморчиликда,* сингари 
х,озирги тилимизда ўзгаришсиз кўллакаётган, маъноси ўзи 
маисуб бўлган соҳалар билан чегараланган, конкрет тушун- 
чаларни англатадиган барқарор сўзлар ва сўз бирикмалари 
х,ам бор».14

Тилимизнинг ҳозирги мавқеи нуқтаи назаридан 
нутқимизда унумли-унумсизлигидан, меъёрлашган- 
меъёрлашмаганлигидан қатъий назар бу бирликлар 
луғатларда қайд этилиши ва келгуси авлодлар учун сақпаб 
қолиниши лозим.

Маълум бўладики, ўзбек гилида турли фан соҳалари 
ва касб-ҳунарга оид кўплаб сўзлар мавжуд ҳамда улар ёзма ва 
ш-заки кўринишларда меъёрлашган. Буни, айниқса, тилшу- 
иослик, адабиётшунослик, матемагика, физика, кимё, биоло- 
гия, тиббиёт, иқтисодиёт сингари турли фан соҳаларига оид 
атамаларда кузатамиз. Айни пайтда, ўзбек тилида шундай 
воситалар ҳам борки, уларнинг қўлланиш чегарасини бир 
соҳа ёки бир вазифавий услуб доирасида белгилаб бўлмайди. 
Улар бир услуб доирасида ёки маълум соҳада бир маъноси 
билан меъёрлашган бўлса, иккинчи бир маъноси билан бошқа 
услуб ёки соҳада меъёрлашган. Масалан: эга, кесим, сув, ай- 
лапа, зпмон, асос, ўқ, текислик, сирт сингари бирликлар 
умумистеъмолдаги сўзлар бўлиш билан бирга. эга, сирт, ўқ, 
текислик геометрияда, замон фалсафада, асос қурилиш- 
меъморчиликда атама сифатида меъёрлашган.

Бир сўз икки услубда, фан соҳасида атама сифатида 
мег.ёрлашган бўлиши ҳам мумкин. Масалан, морфология :
1. тилшуносликда -  тилда сўзларнинг ўзгариш шакллари ти- 
зими, грамматиканинг сўз шаклларининг ясалиш усуллари

!4 Г у  р  с у  и о в  а Т. Ўзбек тили амалий саиъат лексикаси. -  
Тошкент, 1978, 21 -  бет.
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х.амда сўз ясаш қоидалари қақидаги бўлими; 2. ботаникада -  
туироқнинг тузилиши ва шаклинк ўрганадиган фэн сифатида; 
пссимиляция: 1. биологаяда --- организм фаолияти жараёнида 
црганик моддаларнинг ўзлашиши, сиигиши ва қазм бўлиши;
2. тилшуносликда -  сўзларнинг талаффузида уларнинг тар- 
кибидаги икки товушнинг бир-бирига таъсир 'қилиш натижа- 
гида мувофшсдашуви, бир-бирига сингиб, ўхшаб кетиши; '3, 
тарих ва эткографияда -  бирор халқнинг иккянчи бир халқ 
урф-одатларини, маданияти ва тилини ўзлаштириши натижа- 
сида унга аралашиб кўшилиб кетиаш гсаби.15

Тил таракдаётида бунинг акси қам кузатилади. 
Маълум фан соқаси ёки касб-хунарга тегишли бўлган атама- 
марнинг маъно доираси кенгаяди -  детерминлашиш жараёни 
рўй беради,- яъни улар тор атамалилик доирасидан чиқиб, 
чммалашади ва барча вазифавий услубларда қўллаггкла бош - 
лайди. Масалан: одамни оперицня қилмоқ -  валюта оперо- 
циясини амалга оширмоқ -  ҳарбип операцияни бажармоқ ; 
иолк штаби -  пахта штаби, ғалла штабн; фялсафа илми -  
фалсафа ўқимоқ каби. Улар шу тариқа турғун бирикмалар 
таркибида ҳам"қўлланила бошлайди: гегемонлик қилмоқ, а&- 
гомат бўлиб кетмоқ, монополия қилиб олмоқ. реитнигн ба- 
ланд, градуси баланд, ишига плюс бўлмоқ, яшига минус 
бўлмоқ, кўштириоққа олмоқ, зангорн кема каиитанн ва 

ўюшқалар.
Тилда маълум найгда пайдо бўлиб, асосан сўзлашув 

нутқида қўлланилиб ва меъёрлашиб, луғатларга кириб ул- 
гурмасданоқ истеъмолдан чикдб кетадиган бирлнклар қам 
учрайди. Аёллар кўйлак к,илиб тикадиган турли хил матери- 
аллар ва айрим кийим номлари ҳақида шундай дейишкмиз 
мумкин:- келин кж сив, қайнонаси куйсин; марғилон нусха, 
хосиятхон, барги карам, иаманган нусха, намозш омул. ча-

15 Ўзбектил лексикологияси. -  Тошкент, 198], 2 9 - бет.
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мандагул, тоҳдр-зуҳра, гулбадан, мужда, тунги ёғду, сув на- 
риси, скарлет, нозаиин, тропиканка, горбачев, пуиин кабилар.

Мана шу тарзда ўзбек тилида мавжуд бўлган барча 
каеб-хунарга доир сўзларнинг тил меъёрлари хусуеида 
таҳдилни давом эттириш мумкин.

Касб-хукарга оид бирликлардан ташқари тилимизда 
бйрор ижтимоий гуруҳга ёки тоифага, масалан, талабалар, 
савдо ходимлари, спортчилар, ўғрилар, безорилар, шофёрлар, 
милиционерлар сингариларнинг ўзига хос ва бошқалар ту- 
шунмайдиган, жаргон деб аталадиган ясама тили мавжуд. Бу 
тил ана шу гурухдар доирасида амал қилади ва оғзаки шаклда 
меъёрлашиб, оғиздан оғизга кўчиб яшайди. Шу жараёнда 
уларнинг айримлари йўқолиб кетиши, айримлари ўзгариши, 
даврлар ўтиши билан бу қатлам янги бирликлар қисобига 
бойиб бориши мумкин. Маълум қисми эса оммалашиб кета- 

.ди. Доллар маъносининг берадиган кўк, карам сўзлари бунга 
мисол бўла олади.

Бадиий адабиёт матнида жаргонлар махсус вазифа 
бажаради. Унинг кўмагида асар воқеалари бир қадар ишонч- 
ли тасвир қцлиниши ёки қахрамонлар тили индивидуаллаш- 
тирилиши мумкин. Масалан, С.Равшаннинг «Чордоқцан 
отилган ўқҳ (Тошкент 1986 йил) қиссаси жиноятчилар олами, 
уларнинг қиёфалари ва кирдикорларини фош этишга 
бағишланган бўлиб, унда учрайдиган метафорик элементлар 
ва жаргонлар юқорида қайд этилган вазифаларни адо.этишга 
кўмаклашган: гладиатор (45), қопчиҳ (69), қовурға (42), кифт 
(31, 42), қушча (25), мурға (31) - ўғрилар, жиноятчилар гу- 
рухднинг аъзолари, улариинг лақаблари; қафас (13) - турма, 
арава (66) - машина; малах (56)- лул; дум  (54) - орқадан куза- 
тиб юрувчи одам; буюртма, мукофот (36, 45) -  ўғирланган  
мол, нарса; ҳаммол (37) -  молни олиб келувчи одам, куръер; 
соқол (32, 33) -  пул  каби.

Яна: атанда -  хавф, хатар : - Шеф, а та н  д  а , иш ча- 
тоқ (54); чўра бўлмоқ -  қочмоқ: Шайкамизда ч ў  р  а б  ў  л-
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г а н л а р д а н  бири (32), У  ростдан х,ам ч ў  р  а б  ў  л  г  8 н  
экан(37).

Хулоса қилганимизда, касб-хунарга оид сўзлаонинг 
меъёрлашуви тарихий ва даврий характерга эгалиги туфайли 
бу каби сўзлар ифода этган нредметлар, ҳаракатлар ва ту- 
шунчаларнинг эскириши оқибатида унинг ўзи ҳам эскириши 
эҳтимолдан ҳоли эмас. Шунинг учун ҳам улар диахроник 
тарзда ўрганилиши, она тилимизнинг мулки сифатқаа 
луғатлардаўз аксини топиши зарур.

Маълум бўладики, тилдаги меъёрлашиш кўп ққралли 
жараён бўлиб, умумистеъмолдаги сўзлар маълум касб-ҳунар 
ёки жаргон доирасида атамалашиши, асосий меъёрлашган 
ҳолатидан четга чиқиб кетиши ёки бунинг акси -  касб-ҳунар 
ёки жаргонга оид хусусий меъёрлар қамровидаги атамалар- 
нинг маъноси кенгайиб, улар умумхалқ мулкига айланиши 
мумкин. Зеро, тил тараққиёти ўлчовларидан бири ҳам ана шу.
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КУРИНИШЛАРИ ВА УЛАРНИНГ М УҲИМ  
БЕЛГИЛАРИ

ИМ ЛОВА ТА.ЛАФФУЗ МЕЪЁРЛАРИ

Р е ж а :
1. Узбек тилининг товуш ва графкк тизими.
2. Товуш меъёри ва унинг ёзувда акс этиши. ;{
3. Амалдаги рус графикаси, унинг ют>'қ ва камчилик- 1 

лари.
4. «Давлат тили қақида»ги Крнун.
5. Янги ўзбек алифбоси. ■
6. Орфографик меъёр. '
7. Орфоэлик меъёр (талаффуз меъёрлари).

Таянч сўз ва иборалар :Тавушлар тизими. Товуш ва 
ёзув. Алнфбо соҳасидаги муаммолар. Б у соҳага оид : 
конунлар. Лотин графикаси асосидаги ўзбек ёзуви. Фонетик 
за талаффуз меъёри.

Ўзбек тилининг товушлар тязими ва уларнинг ёзувда- 
ги қарфий ифодаси масаласида талабаларга «Ҳозирги ўзбек 
адабий тили» фанинштг «Фонетика» бўлимида тегишли, 
маълумотлар бериб ўтилган. Ана шу курсни ўққтишга оид ! 
дарсликларда ўзбек тилда 6 ушш, 25 ундош. товуш - фонема 
мавжудлиги қайд этилади. Унлиларнинг қарфий ифодаси 6 : 
та: и , э (е), а, о, у, ў. Ундош фонемалар эса 25 та. Уларни : 
ифода ■ этиш учун 23 қарф ва .қарфлар бирикмаси : 
қўлланилади: б, в, г, д, з, ж, дж, й, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, 
ч, ш, қ, ғ, қ, нг.

Демак, қозирги ўзбек тилида 31 та товуш - фонема 
мавжуд бўлиб, уларни ифодалашга хизмат қиладиган рус | 
графикасига асослангаи белгилар сони 35 та, Шу белгилар 
орасида икки товушнинг йигиндисидан иборат бўлган е, ё, ю, ')
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ч графемалари ҳдм мавжуд. Аслида 31 та фонема 33 график 
оелги билан, жумладан 6 та унли, 4 графема ва 23 та ундош- 
пи ифодчловчи белгилар билан ифода этилади. Утарга ъ ва ъ 
бслгилари қўшилса, график белгилар сони 35 тага егади.

Ана шу товушлар тизими ва уларнинг ҳарфий ифода- 
сига эга бўлган ўзбек тили бугунги кунга кддар 1956 йил 
4 апрелда Ўзбекистон ССР Олий Совети Президиуминикг 
Фармони билан тасдикданган ва кучга киритилган «Ўзбек 
орфографиясининг асосий қоидалари»га биноан иш кўриб 
келмоқда. Бинобарин, ўзбек тилининг имловий меъёрлари 
қозиргача ана шу қоидаларга мувофиқ амал қилмокда ва бу 
жараён Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлисининг 
«Ўзбекистон Республикасининг «Давлат тили қақида»ги 
Крнунйнинг янги таҳририни амалга киритиш тартиби 
тўгрисида»ги 1995 йил 21 декабрь қарорига асосан 2005 йил- 
гача давом этади.

Уидан кейин эса тўлиғича Ўзбекистон Республикаси- 
нинг 1993 йил 2 сентябрда қабул қилишан «Лотин ёзувига 
асосланган ўзбек алифбосини ҳаётга жорий қилиш 
гўғрисида»гй ҳамда 1995 йил 6 майдаги «Лотин ёзувига 
асосланган ўзбек алифбосига кўшимчалар киритиш 
гўғрисида»ги қонунларига асосан иш кўрилади.

Ҳозирда ҳам бу қрнунлар амалда. Республикамизда 
■пгьлимнинг барча тизимларида ушбу қонунларни бажариш 
юзасидан Ўзбекисгон Республикаси Вазирлар 
Маҳкамасининг 1995 йил 24 августда «Ўзбек тилининг асо- 
сий имло қоидаларини тасдиқяаш ҳақида» қабул қилган 
қарори асосида ўқитилмоқда.

Янги ўзбек алифбосига 26 та ҳарф, 3 та ҳарфлар би- 
рикмаси ва тутуқбелгиси киритилди ҳамда бу бияан алифбо 
тизими анчагина соддалаштирилди. Бу соддалаштириш икки 
говушни ифода этувчи е, ё, ю, я сингари графемаяарни, она 
I илимизга хос бўлмаган товуш ифодаси - ц ҳарфини ва ь - 
юмшатиш белгисини олиб ташлаш ҳамда ъ - айриш белгйси-
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ни ’ - тутуқ белгисига алмаштириш, шунингдек, ч, ш, нг то- 
вушларини ифодаловчи ҳарфлар бирикмасини киритиш эва- 
зига амал: а оши рилди.

Шу билан анча пайтлардан бери алифбомизда, ай- 
никра, унлилар тизимида мавжуд бўлган камчиликлар бора- 
сида бўлиб келаётган баҳсу мунозаралар маълум маънода' 
якунланди.

Ўзбек халқи учун жаҳон миқёсига чиққшдек олам- 
шумул вазифани амалга оширишга катта ҳисса бўлиб 
қўшиладиган бу тадбирнинг истиқболимизга хизмат қдлиши 
шубҳасиздир. Аиъанавий имло меъёрларини сақлаб қолгаи 
ҳолда лотин графикаси асосидаги янги ўзбек алифбоси билан 
иш кўрадиган имло ҳзм ўз меъёрий қоидаларкга эга ва бу 
меъёрлар юқорида тилга олинган хужжатда ўз ифодасини 
топгаи. Ундаги қоидаларга амал қилиш тилимиздан фойдала- 
нувчилар учун бундан кейин мажбурий саналади ва шу тар- 
зда босқичма-босқдч амалга ошириладиган тадбирлар нати- 
жасида ўзбек тилининг орфографик меъёри йўлга қўйилади.

Англашимизча, ҳозир қулай бир вазият вужудга кёлди. 
Бир алифбодан иккинчисига ўтиш давридан тўгри фойдала- 
ниб, орфографик ва орфоэпик меъёрларни бир-бирига 
яқинлаштириш устида самарали иш олиб боришимиз лозим.

Кези келганда бир мулоҳазани айтиб кетишга тўғри 
келади. Халқ ўртасида баъзан лотин графикаси асосидаги 
ўзбек имлосига ўтиш маълум даражада саводхонликка сал-- 
бий таъсир этиши мумкин, деган фикрлар кулоққа чалиниб 
қолади. Балки халқнинг ёши маълум бир даражага етган 
қатлами орасида шундай бўлаётгандир. Аммо ҳозирги ёшлар 
ва келажак авлод саводхонлиги учун бу муаммо йўқ. Гап уни 
қай даражада ўзлаштиришда эканлигини тушуниб етсак 
бўлди.

Масалани бироз бошқачароқ тарзда қўйишимиз ҳам 
мумкин: рус графикаси асосидаги ўзбек алифбосидан фойда- 
ланишда саводхонлигимиз талаблар даражасидами? Тўғриёи,
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бу савол кўпчилигимизни таашишга солади. Кейинги йкл- 
ларда Самарқанд Давдат университети ўзбек филологияси 
факультетига тест асосида қабул қитинган талабалар 
ўртасида ҳар йили, барча курсларда ўтказилаётган скнов дик- 
тантлари натижалари бу борада жиддий иш олиб бориш ло- 
зимлигини кўрсатади.

Республикамиз Президенти И.А.Каримовнинг ташаб- 
буси ва маорифимиз жонкуярларинянг саъй қаракатлари ба- 
лан таълим соқасида йирик ислоқотлар амалга оширилаяпти. 
Олий ва ўрта махсус ўқув юртларига талабаларни тест синов- 
лари асосида қабул қилиш ана шундай улкап қадамяардан 
бири бўлди. Аммо негадир бу ислоҳртлар билан қам ёшлар 
саводхонлигининг ошишида жяддий ўзгаришлар сезилшян- 
ги. Бунинг сабаблари нимада? Мактабдаги ока тили ва ада- 
биёт фанларини ўқитиш жараёнида бу масалага эътибор су- 
сайганми? 'Гест синовларига бўлган. бурилиш ёшларимиз 
учун орфографик меъсрга қатьий риоя қилиш масаласини 
кейинги ўринга суриб кўйдими? £алки ўтиш давридаги ай- 
рим қийинчиликлар ўқитувчилар талабчанли]’ини сусайти- 
риб, улардаги куч ва имкоииятларни бошкд томонларга 6у- 
риб юбораётгандир? Ҳарқалай, бу масалалар таҳдилталаб, 
изоқталаб масалалардир.

Энди бир неча оғиз сўз орфоэпик - талаффуз меъёри ва 
унга қаётда амал қилиш тўкрисида. Бу ўринда ўрта ва кекса 
авлод, турли ижтимоий кдтламлар иутқини бир четга қўйиб 
гурайлигу, мулоқазаларимиз кўпроқ самара бериши мумкин 
бўлган ёшлар нутқига эътиборимизни қарагайлик, Кўп йил- 
лик тажрибалар, олибг, борилтан кузатишлар шуни 
кўрсатмоқдаки, бу қатламда қам талаффуз меъёрларига риоя- 
қилишни қувонарли деб бўлмайди. «Республиқамиздаги 
кўпгина мактабларда ўкувчиларнинг нутқ маданияти юқори 
савияда эмас. Бу қолат кўпроқ ўқувчиларнинг оғзаки нутқда 
ўз шеваларига хос сўзларни ва баъзи кўшимчаларини ноўрин 
ишлатишларида, жумлаларни тўла туза билмаслйкларида,
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баъчи аффиксларии тўғри талаффуз зта олмасликлари ва ай- 
рим сўзларни ўринсиз такрорлай беришлари каби хрлатларда 
кўринади», ■■ деб ёзган эди проф. М.Асқарпва.1 Афсуски, бу 
ҳолат ҳамон давом этмоқда.

А.Маматов қуйидаги мулоҳазаларни баён қилади: 
«Ешларнинг адабий тил нормаларига амал қилган ҳолда 
сўзлашиши, нафақат уларнинг ўқимишлилигидан дара,к бера- 
ди, балки айни вақтда ақлли ва маданиятлилигини ҳам 
кўрсатади. Шунинг учун ёшлар ҳамма вақт нутқ маданияти 
ва нутқ одобига қатъий риоя қилган ҳолда сўзлашга ҳаракат 
қнлишлари лозим. Талаффуз этилган ҳар бир товуш, сўз, 
ибора, аниқ ва равон жаранглаши керак. Ёшларнинг нотиқ 
бўлйши шарт эмасдир (балки), лекин фақат фикрини, ту- 
шунчаларини тўғри, аниқ иборалар билан ифода қилишлари 
зарур, чунки она тилимизнинг софлигини сақлаш ҳар бир ёш 
авлоднинг шарафли бурчидир»."

Хўш, бунинг учун нйма қилиш керак? «Болалар 
нугқини ўстириш иши мактабгача тарбия муассасалариданоқ 
бошланиши керак. Бунинг учун мактабгача тарбия муассаса- 
ларида орфоэпик қоидалардан яхши хабардор мутахассйслар 
кичик ва кдзиқарли машғулотлар олиб боришлари зарур деб 
ҳисоблаймиз.

Мактаб ўқувчиларининг нуткдни ўстиришда биринчи 
навбатда грамматик қоидаларни пухта сингдириш ва шу 
орқали ўзбек адабий тили нормаларини эгаллашларига эри- 1 2

1А с қ а р о в а  М.  Республика мактабларида она тили ўқитиши 
ва Егутқ маданияяги «Нутк/маданиятига оид масалалар» тўплами. - Тош- 
кент: Фан, 1973, 75-бет.

2 М а м а  тонА.Э.  Ёш авлоднинг нутқий маданиятини тарбиялаш 
хусускда // Давлат тили ҳаққдаги қонунни амалга оширишнинг долзарб 
муаммолари мавзуидаги республика илмий-амалий конференцияси тезис- 
лари. - Навоий, 1993, 7-бет.
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шиш керак. Шунда улар диалектал хатоларни қилмайдиган 
бўлади, ўқувчиларга адабий тил нормаларини сингдиришда 
фақат бир қоиданинг ўтилишикигина кутиб турмасдан, би- 
ринчи синфдалик давридан бошлаб, адабий тил элементар 
нормаларига риоя қилган ҳолда сўзлатишга одатлантирйш 
лозим».3

^Шу ўринда қуйидаги мулоқазаларни келтириш ҳам 
мақсадга мувофиқ:

«... адабий тилнинг орфоэпик нормалари қақида жид- 
дий ўйлаш ва унинг қонун-қоидасини белгилаш вақти ал- 
лақачон келган. Бунда. биринчидан, диалектологик текши- 
риш натижасини қисобга олиш ва нимаики кенг тарқалган ва 
умумхалқ тусига кириб қолган бўлса, ўша орфоэпик қоидага 
асос қилйб олиниши зарур; иккинчидан, анъана тусига кириб 
қолган талаффуз қоилалари хдм чукур ва атрофлича 
ўрганилиши ва қонун асосида мустахдшмланиши зарур. Бу 
фикр, айниқса, бошқд тиллардан кирган (араб, форс-тожик ва 
рус тилларидан олинган) сўзлар талаффузига нисбатан 
тўғридир. Учинчидан, маълум қоида ичига олиниши қийин 
бўлган айрим ҳолатларда онгли бошқариш принципига суян- 
ган ҳолда иш кўриш керак бўлади. Бунда умуммилий манфа- 
атлар кўзда тутилмоғи, адабий тклнинг функционал вазифа- 
ларининг ниҳоят даражада зўр аҳамияти эътиборга олинмоғи 
керак. Айрим шахсларнинг субъектив мулоҳазалари, шевачн- 
лик, «маҳдллийчйлик» тенденцияларига йўл қўйилмаслиги 
керак».4 Тилимиздаги орфоэпик меъёр ва унинг нутқ 
маданиятига таъсири борасидаги муаммоларнинг мавжудли- 
ги илмий адабиётлардД қайд этиб келинаётган бўлса-да, 
уларни бартараф этишнинг. баъзи йўллари кўрсатилаётган

' А с қ а р о в а  М.  Ю қоридмимақола,75-76-бет.
4 А б д у д л а  е в  Ф. Ўзбек миллий адабий тшш ва уни ўрган.ишгз 

оид айрим масалалар Н «Нутқ маданиктига оид масалалар» тўпламч. -  
Тошкент: Фан,1973,45-бет.
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булса-да, ушбу масалаларнинг кун тартибига қўйилганига 20- 
30 йил вақт ўтганига қарамасдан, бу вазифа батамом ҳал 
қилинган змас. Кишида кдзиқиш ҳам ташвишланиш ҳам гўё 
асосан зиёлилар, тилшуиослар орасидагина мавжуддек тасав- 
вур пайдо бўлади.

Афсуски, бу борада айтилгаи ҳамма фикр- 
мулоҳазаларни ҳам маъкуллаш қийин. Биргина мисол.
С.Отамирзаеванинг «Ўзлаштирилган сўзларнинг орфоэпия- 
сига доир баъзи масалалар» номли мақоласида араб, форс- 
тожик ва рус тилларидан кириб келган сўзлар талаффузининг 
зилимиз ички фонологик системасига мувофиқ келиш- 
келмаслиги даражаси ўрганилган. Сўз таркибидаги айрим то- 
вушларнинг ўзбек тили талаффуз қоидаларига мослашган 
ҳолда тушиб қолиши, орттирилиши, ўрин алмашиши 
ҳодисалари, урғунинг кўчипш ва бутунлай ўзгариши 
ҳолатлари яхшилаб таҳпил кдлинган. Мақола пировардида 
олима ишонарли хулосага келади: «Умуман қайси тилдан сўз 
қабул қилинишдан қатъий назар, қабул қилувчи тил ҳар бир 
сўзни ўз «ғалвиридан» ўтказиб, қонун-қоидаларига 
бўйсундириб олади». Ҳақгап.

Лекии мақоладаги бир фикрга муносабат билдиришга 
зўғри келади. Олима ҳам ўзбек тилида сингармонизим 
ҳодисаси йўқ, деб ҳисоблаш тарафдори. Аммо бу 
қарашларнинг ҳаётий эмаслигини, айрим қоидаларни тилга 
зўрлик билан киритиб бўлмаслигини ўзбек тили фактлари, 
бу фикрлар пайдо бўлгандан кейинги ўтган давр исботлади. 
С.Отамирзаеванинг «...сингармонизм ҳодисаси ўзбек адабий 
тилида йўқолишга асосий сабаб тожик гилининг таъсири 
бўлди»,* 6 деган фикрини эса кдбул кдла олмаймиз.

1 О тз м и р  з а е в а С. Ўзлаштирнлган сўзлар орфоэпиясига до- 
ир баъзн масалалар // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами, 9б-бет.

6 О т а м н р з а е в а  С. Юқоридаги мақола, 87-бет.
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, Биринчидан, у йўқояган эмас. Иккинчидан, демогра- 
фик шароитга кўра Ўзбекистон ҳудудида, ўзбеклар орасида 
озчиликни ташкил қдладигая тожик халқининг тили қандай 
қилиб кўпчилик гаплашадиган тилга бу даражада кучли 
таъсир ўтказиш мумкин, деган саволга жавоб топиш қам ке~ 
рак.

Ж. Ҳамдамовнинг “Тилимизнинг юксак маданияти 
учун” номли мақоласи қам орфоэпик нормалар масаласига 
бағишланган. Унда а - о, қ - х, у - ў, ф - п, н - нг товушлари- 
иинг талаффузда фарқланмаслиги ишонарли тарзда таҳдил 
кдлинади.7

Айтилганларидан, орфоэпик меъср масаласини, 
нутқий маданиятюлиздаги шевачилик муаммоларини ижобий 
қал қилиш, уларни адабий тил меъёрларига муво- 
фикдаштириш жараёни қаётимизда қали узоқ давом этади- 
гандек бўлиб туюлади.

Тўғри, .мавжуд вазиятнинг ўз объектив ва субъектив 
сабаблари бор. Турғунлик деб аталадиган советлар даврида 
қуйидан тортиб юқоригача қужжатлар асосан рус тилида 
юритилар эди4 Республика давлат арбоблари бир йилда фақат 
бир мартагина - у қам бўлса, қишлоқ хўжалиги ходимлари- 
нинг республика курултойида ўзбекча нутқ сўзлан1 имкония 
тига эга бўлар эдилар, холос. Қрлган иайтларда кўпчилик 
йиғилишлар, агар унда биргина рус кишиси ўтирган бўлса 
қам, рус тилида олиб борилар эди. 70 фоиздан ортиқ ақоли 
яшайдиган қишлоқ жойларда эса ўз шевалари асосий муома- 
ла воситаси бўлиб қолаверди. Маълум меъёрга солинтан 
адабий тил намуналарини эса фақатгина радио, телевидение 
орқали эшитдилар, китоблардан ўқидилар.

' Ҳ, а м'д а м о в  Ж. Тилимизнинг юксак маданияти учун // «Нутқ 
маданиятига оид масалалар» тўплами. -Тошкент: Фан.1973, 97-100-бет
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'Гилдаи, ўз она тилимиздан фойдаланиш ва рус тили- 
дан фойдаланишда ана шундай тафовутлар мавжуд бўлиб, 
амалиётда ўзбек тили унинг исканжасида тобора қисмлиб бо- 
раётган эди. ■ -

Бунинг устига, ўзини зиёлиман деб хдсоблайдиган, 
шақарда яшовчи кўпчилик ўзбеклар иутқи қам намуна бўлиш 
вазифасини бажара олмай қолган эди. Улар ?сдм замонасозлик 
қдлишга, ўз фарзандларининг истиқболини ўйлаб, уларни 
рус тилида таълим-тарбия берадиган болалар боғчалари ва 
мактабларда ўқитишга мажбур бўла бошладилар. Ҳаётнинг 
бу оқими табиий равишда ўз она тилисида муомала қилишни 
билмайдиган, ёки бўлмаса, рус ва ўзбек тилларини аралашти- 
риб гапирадиган чаламулла ўзбекларни майдонга келтирди. 
Бу қол бир киши, бир оила, бир шақар доирасидан чиқиб, бу- 
тун муқитга, тил экологиясига жиддий таъсир қила бошлаган- 
эди.

Хаёгда пгиддат билая ўрчиб, томир отиб келаётган бу 
иллат мустақиллик туфайлигина чилпарчш ,̂ қилинган бўлса- 
да, унинг асоратларини қозир қам кўриб, сезиб, билиб ту- 
рибмиз.

Мана шундай хрлатда русча ўқиб, муомалада фақат 
рус тилидан фойдаланиб келаётган ўзбеклар олдида янги му- 
аммо пайдо бўлди. Ўз она тиллари - ўзбек тилида гапл^шиш 
қаётий заруратга айланди.

Табиийки, бу нарса осонлик билан амалга ошмайди. 
Тилни ўрганига керак. Сўзларни ёд олиш мумкиндир. Аммо 
уларнинг мағзини чақиш, талаффузи-чи? Артикуляцион база- 
ск рус тили талаффузига мослашган кишини соф ўзбек тили 
талаффузига ўргатиш осон иш эмас. Бунинг оқибатида, яъни 
ўзбекча сўзларни рус талаффузига мослаб айтиш туфайли ти- 
лимизда бузилишлар содир бўлиб турибди. «Умуман, товуш 
аъзоларимиз бир-биридан фарқ қилади, - дейди проф. 
М.Содиқова, - яъни ўзбек гилига хос баъзи тил оркд ёки 
бўғиз товушлари рус тилида йўқ, шу боис улар бизнинг
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К.,Ғ,Ҳ, каби товушларимизни равон талаффуз қила олмайди- 
лар».8

Ана шу сабаб билан боғлиқ талаффуз моъёридаги бу- 
зилишлар маълум вақг тилимизда давом этиши мумкин. Ам- 
мо унга вақтинчалик хрдиса деб қараш керак. Чуики ўзбек 
тилини ўрганипшаги ҳозирги оммавий жараён бу камчилик- 
ларни албатта сиқиб чиқаради.

Ҳарқалай, энди фахрланиб айтиш мумкинки, тил 
иқлими, унга бўлган муносабат бутунлай ўзгарди. Она тили- 
мизга давлат тили мақомининг берилиши унинг хрётийлик,’ 
яшаш шарт-шароитларини белгилаб берди. Ривожлаииши ва 
истиқболи қонун йўли билан кафолатланди.

Энди у борада ҳеч тортинмасдан, иккиланмасдан ама- 
лий ишларга ўтиш пайти келди. Кршлокда ҳам, шаҳарда ҳам 
бир хил тарзда нутқ маданияти билан шуғуллаиишга қонуний 
асос, имконият яратилди.

Бу улкан вазифани бирданига ҳал этиб бўлмаслиги 
ҳам. аниқ. Аммо у босқичма-босқич амалга оширилиши, 
ижобий натижалар кўлга киритилиши лозимяиги замон тала- 
бидир. Кўпчиликнинг фикрига здяниб айтамизки, она тили- 
мизга меҳрни болалар боғчасидаёқ уйғотишимиз, адабий тил 
меъёрлариии ўрганишнинг болалар боғчаси -> ўрта мактаб 
~>олий мактаб тарзидаги узлуксизлигини таъминлашимиз 
зарур.

Шу нарсани эъгироф этиш адолатдан бўлар эдики, 
кейинги йилларда тилймиздаги фонетнк жараёнларни, 
ўзбекча талаффуз меъёрларини белгилаб берадиган техник 
воситаларни биз олий таълим ўкув жараёнида кўрган эмае- 
миз. Шунинг учун ҳам кўп диалектли ва шевали ўзбек тияи- 
нинг адабий талаффуз меъёрларини белгилаб бериш қнйин

С о д  и қ о в а М. Талаффуз равонлиги -- яутқ бойлиги /7 
Ўзбекистон адабиёти ва санъати, 1998 йил 16 январь.
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бўлиб қолаяпти. Бу борада талабаларимизга берган билимла 
римиз қам юзаки, саёз бўлаяпти. Вақоланки, улар учун экс 
перимеғтал фонетика, унинг асосий қуроли бўтган техн» 
восшалар кўмагида биз адабий меъёр тарзида тавсия этила 
диган намукавий нутқ андозаларини беришимиз, қар бир тс 
вуш тембри, амплитудаларини кўрсатишимиз ва шу асосд 
талабаларни машқ кдлдиришимиз, пираворд натижада ада 
бий талаффуз меъёрига мувофиқ келадиган узус - нутк 
кўникмалар ҳосил қилишга кўмаклашишимиз лозим.

Э.Бегматов «Ўзбек нутқи маданияти масалалари| 
номли мақоласида оғзаки нутқ маданиятиьи ривожлантирии 
борасида куйидаги вазифаларни ўртага қўйган эди:

«- Оғзаки нутқнинг моҳиягини ўрганиш. Бу нутқ тт 
пининг адабий-норматив. ва нонорматив томонларш- 
аниқлаш.

- Оғзаки нутқнинг услубий, ситуатив кўринишлариг 
ўрганиш.

- Сўзлашув нутқини нормалаш имкониятларин^ 
тадкдқ этиш.

- Ўзбек оғзаки нутқининг талаффуз нормаларини экс| 
периментал ус)'лда ўрганишни йўлга кўйиш.

- Адабий оғзаки нутқдинг радио нутки: телевидени^ 
нутқи, лектор (гропагакдистлар) нутқи, сақна нуткд синтари 
кўрянкшларини тадқиққялиш ва уларнинг норматив хусуси| 
язларини белгялаш».9

Маълум бўладики, оғзаки нутқнинг тўлалигича адабғ 
ҳолатга келтирилишини таъминлаш талаффуз жараёник 
меьёрлаштириш билан боғлиқ. Оғзаки нутқ ишлатиладига 
қайси сох,а ва йўналиш бўлмасин, турли услублардаги вазғ 
фасини белгилаш бўлмасин, барча ўринларда ҳам тил би{

9 5  е г  м а т о в  Э. Ўзбек нуткд маданияти масалалари// Ўзбе|
тили ва адабнёти, 1980, № 4, 58-бет.
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шкларини бир меъёрга келтйриб қўллаш масаласи биринчи 
ўринда туради.

Хулоса шуки, орфоэпик меъёрларга риоя қилмаслик 
путқдмиз маданиятида жиддий нуқсонлардан бири бўлиб 
қрлмоқда. Тилшуносларимиз зақматлари туфайли ўзбек ш- 
иицаги бирликларининг деярлик барчасидаги меъёрий 
кўринишлар оммага турли қўлланмалар, луғатлар шаклида 
тавсия этилди. Янги имло қоидаларига ўтишимиз муносабати 
билан бу юмушлар давом эттирилмокда. Нафақат филолог 
олимлар, балки маорифимиз жонкуярлари, ўз она тилига 
чуқур хурмат билан қарайдиган барча зиёлиларимиз бу 
меъёрларнинг бузилишига эътироз, тузатиш ва тавсиялар 
гарзида чи.қишлар қилиб турияшбди. Шундай бўлишигэ 
қарамасдан, талаффуз меъёрларини бузиш, тил маданиятига 
эътиборсизлик қамон давом этмокда. Ииллар давомида маж- 
лисларни рус тилида олиб борган ёки маърузаларни рус ти- 
лида эшитган кўпчилик кишилар ўз нутқларида русча сўз за 
ибораларни қўллаш, айрим хрлатларда рус тили ган 
курилиши тартибида ўзбекча жумлалар тузиш исканжасидав 
чиқнб кета олмаяитилар. Омма учун бу вазияшинг гаъсири 
салбий бўлаётганини сезиб турибмиз.

Бу камчиликлар ҳдтго радио, айниқса, телевидеиие 
ошиттиришларида ҳам сезилади. Дасгурларни олиб борувчи 
айрим журналистларнинг ўзлари шевачиликка берипиб ке- 
тишлари ноўрин туюлади. Халқимиз шевачиликдан батамом 
қутула олган эмас. Гарчи кўпчилигимиз адабкй тил меъёри 
талаблари асосида саводли ёзсак-да, талаффузда эътиборсиз- 
лик, лоқайдлик, масъулиятсизлик давом этмоқца.

Мавжуд имкоииягдан, меъёр қилиб белгилаб қўйилган 
тил бирликларидан тўғри фойдаланяшга ўзимизда бурч сез- 
мас эканмиз, улардан чиройли, жозибали ва таъсирли қтлиб 
фойдаланишии умумхалқ, умуммиллия даражага кўтариш 
масаласи муаммолигича қолаверади.
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Зеро, тил маънавиятимиз ва маданиятимиз кўзгуси 
окан ундан эҳ;гиром ва хурмат билан фойдаланиш миллий 
бурчимизга айланмоги лозим.
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ЛЕКСИК - ФРАЗЕОЛОГИК МЕЪЕР

Р е ж а:
1. Лексик меъбр гушунчаси.
2. Тилдаги лексик' бирликлар ва уларнинг адабий 

меъёрга муносабати.
3' Тилдаги вариактдорлик.
4. Узбек 'шлиникг кенг истеъмод сўзлари меъёри.
5. Фразеологик меъёр.
6. Фразеологизм.аарда окказионал варианглар аа 

адабий меъёр.

Таянч сўз ва иборалар: Луғавий меъёр. Сўз ттлаш ва -• 
уяинг аҳамияти. Тилдаги бирликлар: диалектг. критарикдар, 
паронимлар ва адабин меъёр. Вариантдорлик. Сииоиим ва 
дублет. Доимий ва матний вариантлар.

Ҳозирги ўзбек адабий тилидаги тил сатхдари орасида 
лексик бирликлар алохдда ўрин тутади ва уларвикг ўзига хос 
меъёрий хусусиятлари мавжуд. Ўзбек тилидаги лексик- 
фразеологик бирликларнинг ана нгу хусусиятлари юзасидан 
А.Э.Маматов- илмий тадқиқрт ишлари олиб ббргаи ва бу ку- 
затишларнинг натижаси' ўларок. докторлик диссертапияси 
хумоя қилинган қамда «Хрзирги замон ўзбек адабий тилида 
лексик ва фразеолгик норма муаммолари» номли монография 
юзага келган. Ушбу қўлланмаки ёзишда қам бевосита ана шу 
тадқиқот натижаларидан фойдаланилди.

«Тилшунос-иормалист олимлар, - деб ёзади у, - лексик 
норманинг мақомини анйқл&огда турлича фихрлар айтганлар. 
Жумладан, О.С.Ахманова лексак кормаии «бу муайян бир 
тилда сўз қўллаш нормасид-нр»,- деб таъриф берса (А  х м  а - 
н о в  а О .С  Словарь лиьтвистических гермиков. -  М., 1%1), 
К.С. Горбачевич эса «сўзни тўғри танлангва ҳаммага маълум 
бўлган ва умумхалқ томонидан қабул қилинган, ўринли сўз
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ишлатишдир», - деб ёзади (Г о р б а ч е в и ч  К.С. Изменение 
норм русского литературного язьгеа.- Л., 1971). Демак, лек- 
сшс нормаларга риоя қилиш сўзловчи (ёзувчи) ва тингловчи 
(ўкувчи) томонидан ўзаро мулоқотда бир-бирини тўлиқ ту- 
шунишни тақозо қилади.

Лексик нормани таърифлашда эса адабий тилнинг 
қуйидаги белги ва мезонларини назарда тузмоқ лозим: 
]) унинг оғзаки ва ёзма шаклда амалга оширилишини; 
2) территориал ва ижтимоий қўлланиш доирасини; 3) маълум 
миллий тилнинг бошқа шакллари билан адабий тил 
ўртасидаги муносабатлар масаласини инобатга олиш керак. 
Шуядай қилиб, лексик норма бу оғзаки ва ёзув тили оппози- 
Ш1ЯСИ доирасида лексик воситаларнинг турлича амалга оши- 
рилиши ўргасидаги муносибликлар, тенгликлардир».1

Демак, .тилда асосий бирлик саналган сўзнинг лин- 
гвостилистик бирлик сифатида, айтайлик, кўпмаънолилик, 
синонимлар ва вариантлар шаклида бир тушунча доирасида 
маъно англатиш ва фарқдаш имконияти тилнинг бошқа 
сатх/заридагига қараганда кенг экан, лексик меъёрларни бел- 
.гилаш бирмунча қизиқарли ва мунозарали бўлади. 
Д.З.Розенталь қам «Қаерда танлаш имконияти бўлса, ўша 
ерда стилистика бошланади», - деб бекорга ёзмаган.2

Лексик бирликлар доирасида танланиш имконияти- 
нинг кўплиги унинг хусусий меъёрларининг шаклланишига 
хдм сабаб бўлган. Шунинг учун х,ам тилимиздаги диалек- 
тизм, неологизм ва окказионализм, плеоназм ва бошқа лек- 
сик бирликларнинг меъёрий хусусиятлари юзасидан му- 
лохдза юритиш лексик меъёр тўгрисидаги тасаввуримизни, 
шубхасиз, кенгайтиради.

М а  м а т о в А.Э. Хрзирги замои ўзбек адабий тилида лексик 
ва фразеологик норма муаммолари.- Тошкент, 1991, 117-118-бетлар.

Р о з е н т а л ь  Д.Э. Практическая стилистикарусского язнка. 
-М .Л 974, с П.
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Диалектизмлар ва адабий тил меъёри доирасида 
меъёрни белгилаш тилимиздаги масъулиятли масалалардан 
бири саналади. Айни пайтда, бу борада меъёрий ҳолатларни 
белгиловчи ўлчовлар ҳам мавжуд. «Ўзбек адабий тилиниш 
орфографияси, орфоэпияси ва грамматик курилиши маълум 
таянч шеваларга (асосан, Тошкент ва Фарғона шеваларига) 
асосланган бўлса-да, лексик жиҳатдан эса барча ўзбек шева- 
ларига асосланган»лиги қайд этилган «Ўзбек диалектология- 
си» дарслигида ана шу ўлчовлар кўрсатиб ўтилган. Адабий 
тил шева лексикасндэн уларнинг кўпчилиги учун умумий 
бўлган сўзларни танлаб олиши ва уни ўз лексик таркибига 
киритиши (мас., скгир-сит р-ииак; чакдлоқ-бувак; гухум- 
мояк-юмурта, чумоли-мурча-кдринжа-кумурускд кабилар) 
таъкидланган.3

Аммо шеваларимизда шундай лексик бирликлар мав- 
жудки, улар адабий тилимизга кириб улгурмагак ёки шу 
қолича қолиб кетган. Бу каби сў.зларнинг адабий меъёрм 
қақида нима дейиш мумкин? А.Ю.Алиев «Ўзбекясто'л 
жумхуриятининг давлат тили ҳақидаги қонуни ва ўзбек тили 
нутқ мадаиияти» номли маърузасида «Айрим нарса ва 
ҳодисаларнинг номлари адабий тил. ва унинг луғатларидз уг ■ 
рамайди. Лекин диалект ва шеваларда мавжуд бўлади. Ну;.- 
дай вақтда аниқ нарса ва ҳодисаларнинг номларшш аизла- 
тувчи сўз ва атамаларни ҳсч иккиланмасдан шевалардан олиб 
адабяй тилга киритишимиз керак», - деган фикрни айтиб, 
унинг тасдиғи сифатида қуйидаги мисолларни келтиргзн 
зди:4 чўккала (лаганбарцор), ўтик (ўтадиган жой), кечик (ке-

3 Р е ш е  тов В.. Шр&б д у р а  ҳ м о л  ов  Ш. Уэбек диалеки.»- 
логияси. - Тошкент, .1978, 170-171-бетлар

‘‘ А л  и е в А.Ю. У збекистон  ж ум ҳурияти яинг давлат ти;:;< 
ҳақидаги қонун  ва ўзбек тили нутқ м аданияти / /  «У збек  нуткя маданиятд- 
нинг долзарб муаммолари» тўпламн. - Тошкент, 1990, 8-бет.
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чиб ўтадиган жой), саримсок, (гўдж нинг номи қўйилгунча 
бўдган исми), узучак (учта бола тукдан хотинницг болалари 
гки қўйнинг қўзилариХ маданг (ёғочдан қилинган эшик 
қ}'лфи, танба), қаланги-қасанғи (енгил табиат одам), ўмган  
(кўкрак), арпабодиён (укроп тури), ўймоқ (ангишвона) синга- 
ри.

Тадқиқотчининг айтган фикрларига қўшшшш мумки- 
ну, келтирган мисолларини маькуллаб бўлмайди. Чунки ке- 
чик, қаланғи-қасанғи, арпабодиён, ўймоқ, ўмган  сўзлари 
«Узбек тилининг имло луғати»да бор, демак, аллақачон ада- 
бий тилга қабул қмлинган, меъёрлашган. Ўтик сўзи қам ўтув 
за ўтадиган жой тарзида истеъмолда. Чўккала сўзини адабий 
тидга қабул ьдшганда қам энди унинг лаганбардор сўзини 
сиқиб чиқариши даргумон, қгшин. Саримсоқ сўзини балки 
ўйлаб кўриш мумкиндир, аммо мадаиг сўзини адабий тилга 
олиб кириб бўлмайди. У умумхалқ тили мулки бўлиб 
қолазеради, аммо илмий техника инкдлоби рўй берган 
ҳрзирги замонда ёғочдан қилинган эшик қулфининг - ўзи йўқ 
бўлиб кетган карсанинг номини адабий тилга олиб киришга 
қожат йўқ.

Тўғри, умумхалқ тилидаги айрим сўзлар, қақиқатдан 
қам, адабий тилга кирмасдан қолган. Бу ҳояни фақат 
яуғатларии тузувчиларнинг камчилиги ёки ана шундай сўз ва 
тушунчаларнинг мазжудльгидан хабардор эмаслигида деб 
бақолаш мумктш. Масалаи, янги тукқан сш ирнинг сутидан 
тайёрданган таомминг килагай/гилагай/галагай, янги туққай 
қўй-эчкининг сутидан тайёрланган таомнинг эса қағаноқ/  
/қоғоноқ дсйилиши ўзбек тили вакилларининг қаммасига, 
жумладан, тилшуиос-луғатшуносларнинг барчасига қам 
маълум бўлмаслш и мумкин. Шунинг уяун қам, «Узбек тили- 
нииг имло лутатк»га бу сўзларнинг иккинчиси кирган, би- 
риичиси кирмасдан қолган. Аслида ўзбекларнинг чорвачилик 
билан шуғулланадлган кисми ёки уйларида сигир, қу:й, эчки 
сакдаб, уларнинг сут-қатиғпдан фойдалаиадиганлари ана шу
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таомларни тайёрлашади ва бу жараён ҳозир х,ам давом эт- 
моқда. Шундай экан, бу сўзларни фақат шева сўзлари деб бир 
четга суриб қўйиб бўлмайди ва улар адабий тилга киришга 
қақди: Шу маънода А. Алиев келтирган тўтра /  тўрта (ёғ 
қуйқаси) сўзини қам адабий тилга киритиш мумкин. Бу каби 
лингвистик бирликлар турли касблар ва соҳаларда кузатила- 
ди.

Эътироф этиш керакки, ўзбек тилидаги кўп шевалилик 
шароитида Лексик меъёрларни белгилашнинг ўзига хос 
қийинчиликлари қам бор. Ҳар бир шева вакилида маълум 
тушунчани ифодалайдиган сўзнинг табиий равишда ўз шева- 
сидаги вариантидан фойдаланишга мойиллик сезилади. Бу 
қолатни қатто айрим шева вакиллари бўлган шоир за ёзувчи- 
лар ижодида қам кузатиш мумкин. Бунинг қам ижобий, қам 
садбий томонлари бор, албатта. Ижобий томони адибниш , 
яъни шева вакили бўлган ижодкорларнинг шарофати билан 
маълум сўз адабий тилга кириб қолиб, меъёрлашиши мум- 
кин. Агар бу бирлик кўпчилик томонидан қабул қилиимаса, 
уни энди тил' лексик меъёрининг бузилиши деб қарашга 
тўғри келади.

Ш.Шоабдурақмонов «Ўзбек адабий тилининг лексик 
нормалари» мақоласида Р.И.Аванесовнинг «Адабий тил нор- 
маларини онгли равишда бошқариб бориш қандайдир 
йўналиш, қандайдир диалектга суянин1, таянч нуқгь 
бўлишини тақозо қилади» деган фикрини келтирадики," лек- 
сик меъёрларни белгилашда унга асосланиш мумкин бўлади.

Ижтимоий муқитнинг тилдан фойдаланиш жараёнига 
таъсир кўрсатиши табиий бир қолдир. Кишилар нутқяарида 
ўзлари билиб-билмай ёки эътиборсизлик оқибатида бошқа 
тил элементларидан қам фойдаланадилар. Бошкд миллат ва- 5

5 Ш о а б д у р а ҳ м о н о в Ш .  Ўзбек адабий тилининг лексик 
нормалари// «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами - Тошкенг: 
Фан, 1973, 51-бет.

97

www.ziyouz.com kutubxonasi



киллари билан биргаликда яшаш, меқнат қилиш, таълим 
олиш, хуллас, муомала жараёнида ана шу ҳол юз беради.

Бошқа тиллардан сўз ўзлаштириш улардан нутқда за- 
руриятга кўра фойдаланиш салбий қодиса эма,с. Аммо бундай 
сўзлар орасида варваризм деб аталувчи шундай бир қатлам 
мавжудки, уларни нутқда қўллаш-кўлламаслик масаласига 
адабий тил меъёрлари нуқтаи назаридан муносабат билди- 
риш лозим.

Гап шундаки, варваризм сифатида қдраладиган ну, 
тж, вот, совсем, вообтце, только, только так, естественно, 
обязательно, конечно, уже, почти, так что, значит, как раз, 
неужели, тем более, документ, оформить қилмоқ, организо- 
вать қилмоқ, принимать қилмоқ разрешение олмоқ, подгшсь 
кўймоқ, бо, акун, сони каби сўз ва бирикмаларининг ўзбек 
тилида айнан эквивалентлари мавжуд. Бунинг устига улар 
адабий тилимизга кирган эмас. Демак, бу сўзлар ўзбек тили 
учун меъёр эмас. Аммо биз уларни, ижтимоий муҳит таъси- 
ридан бўлса керак албатта, фарқига бормасдан ишлатавера- 
миз, нугқимизни назорат қилмаймиз. Шу тарзда лексик меъёр 
хам, нутққам бузилади.

Шунинг учун ҳам тилда варваризмларнинг ишлати- 
лишини ижобий ҳодиса. сифатида эмас, балки меъёрнинг бу- 
зилиши деб қаралиши ва уларни нутқда қўлламаслик лозим. ,

Русча сўз ва ибораларнинг, синтактик 
қурилишларнииг тилимиздан жуда секинлик ва қийинчилик 
билан чиқиб кетаётганини ҳам тарихий жараён сифатида 
кдбул қилишга тўғри келади.

Жисмоиий тарбия ва спорт атамашунослиги бўйича 
тадқиқотлар олиб борган С.Азизов 1961 йилда Р.Исмоилов ва 
М.Норкинларнинг «Русча-ўзбекча физкультура ва спорт тер- 
минлари изох.ли луғати» нашридаги айрим ҳолатларга эъти- 
роз биядириб, луғатда бу соҳага оид абсолют чемпион, ар- 
битр, судья, барьер, боковой судья  сингари атамаларнинг
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фақат русча шакли берилганлигини маъқулламайди.6 Бу му- 
лоҳаза тўғри. Айрим сўзларнинг бу тарзда луғатларда рас- 
мийлаштирилиши хдм уларнинг яшовчанлигига сабаб бўлган 
бўлса, ажабмас.

Бу каби мулоҳазаларни энағар, хотинталоқ, қижта.ноқ, 
қанжиқ сингари вульгар сўзлар хусусида ҳам айтиш ўринли. 
Бу бирликлар оммабоп луғатларда берилмайди.

Бир неча оғиз гап атамаларга тарихийлик, даврийлик 
нуқгаи назаридан муносабат хусусида..

Б.Бафоев «Навоий асарлари тилида сўз варианти ва 
адабий норма» номли мақоласида меъёрнинг тарихийлик то- 
монларига эътибор беради. Таъкидланишича, тилда маълум 
тушунчани ифода этувчи синонимик вариантларнинг меъёр 
сифатида танланишида уларнинг бўгин тузилиши ҳамда хар 
бирининг ижод турларида маълум қимматга эга бўлиши 
эътиборга олинади. Бу хулоса, поэтик асарлар матнига те- 
гишли, албатта.

Сўз вариантларидаги бўғинлар сони, очиқ-ёпиқдиги, 
чўзиқ-қисқалиги ҳар хил бўлса, бу фикр тушунарли. Агар шу 
ҳолатлар баравар даражада бўлса-чи? Муаллиф хиз- 
мат/хидмагсўжш  таҳпил қилиб ёзади:

«Алишер Навоийнинг ғазалиёти ва насрий асарлари 
тилида иккала вариант ҳам' учраса-да, адибнинг ғазалиёхи, 
«Лисон ут-тайр», насрий асарлари тилида хизмат етакчи ва 
«Хамса» достонлари тилида эса, асосан хидмат варианти Дк- 
тив ишлатилган. Сўзнинг иккала бўғини ҳам ёпиқ бўғин 
бўлганлигидан назму насрда ва назмнинг турли жанрларида

6 А з и з  о в  С. Ўзбек тилининг физкультура ва спортга оид тер- 
минологиясидаги х,ар хилликлар // Илмий-амалий конфереиция тезисла- 
ри. -  Навоий, 1993, 14-бет.
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шскала вариант қам, деярли бир хил филологик хусусиятга7эга».
Эяди нима қилиш лозим? Б.Бафоев бу саволга жавоб 

излаб, «Уларнинг актив-пассивлик сабабларини бошқа по- 
этик қодисалардан излаш керакка ўхшайди»,- дейди.* 8

Б.Бафоев мақола охирида яна бир хулоса беради: 
«Алишер Навоийнинг 90-йилларгача ёзилган асарлари тили- 
да, айниқса, «Хамса» тилида хидмат ва ундан кейинги йил- 
ларда ёзилган асарлари тилида хизмат етакчи вариантдир».9 
Бундан сал олдинроқ «Гул ва Наврўз» да фақат хидмат, Бо- 
бур шеъриятида эса фақаг хизмат варианти ишлатилганлиги 
фактини келтиради.10

Бу фикрлардан навбатдаги хулосани чиқариш мумкин 
бўлади: Эски ўзбек адабий тилида ўзаро вариант ҳисобланган 
хидмат ва хизмат бирликларидан хидмат тарихан эскироқ, 
яъни унинг кўлланилиши XV асргача меъёр ҳисобланиб кел- 
ган ва аста-секинлик билан у хизмат сўзига ўз ўрнини 
бўшатиб берган. Бугунги кунга келиб эса у умуман 
қўлланилмайди.

Демак, вариантлар орасидан тил бирликларининг 
меъёр сифатида танланиши қам тарихий жараён бўлиб, улар- 
дан фойдаланиш ёки фойдаланишдан воз кечиш тилнинг яра- 
тувчиси ва истеъмолчиси бўлган халқ қукмидадир.

«Эски ўзбек ёзма манбаларида - ... кўпгина сўзлар ик- 
ки,'қатто бир қанчаларининг уч-тўрт фонетик вариантларда 
кенг ишлатилгакига дуч келамиз» деб ёзади Б.Бафоев ва

1 ̂  Ба ф о е в Б. Навоий асарлари тилида сўз варианти ва адабий 
норма // Ўзбек тили ва адабиёти, 1988, 1-сон, 32-бет.

8 Ўша жойда, 32-бет.
9 Ўша мақола, 35-36-бет.
10 Ўша мақола, 32-бет.
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қўйидаги сўзларни мисол тариқасида келтиради:11 япроқ- 
яфроғ-япурғоқ, тупроқ-гулроғ-туфроқ-туфроғ. Олим гаъкид- 
лайдики, «тарихий лексикологияда бу лингвистик ҳодисаии 
обеъктив бақолашда барча ёзма манбалар тилидаги ҳар бир 
вариант қдйтариқдари билан олиб чиқилиши керақ». Бу гап- 
лар туғри, албатта. Шундай қилинганда бу каби элементлар- 
нинг адабий тилдаги ёки бадиий услубдаги кўлланиш часто- 
таси ва вазифавий чегараланишини аниқдаш, уларнинг бу 
жабҳалардаги меъерий ҳолатларшш белгилашга имконият 
яратилалди. Ҳарқалай, япроқ нинг яфроғ, япурғоқ ва тупроқ 
нинг тупроғ, туфроқ, гуфрог тарзида бадиий, айниқса поэтик 
нутқца ишлатилиши матннинг охднгдорли ва му- 
сиқавийлигини, вазн ва ҳатто қофия сингари анъаиавий 
қоидаларга боғлиқдигини ҳдм ёдга келтиришимиз зарурати 
туғилади.

ЯНа бошқача қарашлар ҳам бор. Айрим олимлар фан- 
лардаги баъзи атамаларнинг ўзбек тилида муқобили йўқ, шу- 
нинг учун у ҳозиргача қандай қўлланнлиб келинаётган бўлса, 
шундайлигича қолдирилгани маъкул деган фикрни афзад 
кўришмоқда. Бу фикрни инкор этиш мумкин эмас..

Аммо фаннииг қайси йўналинги бўлмасин, ундаги ту- 
шунчаларни ифода этиш учун дунёдаги энг бой тиллардан 
бири деб_ фахрланадиган ўзбек тилида сўз топилмаслигига 
шубҳа ҳам йўқ змас. Масалан, «Давяат тили ҳақида» ги 
Ҳонунни амалга оширишнинг долзарб муаммоларига 
бағишлаб 1993 йилда Навоий шаҳрида ўтказилган илмий- 
амалий қонференцияда чиқиш қилган навоийлик математик
З.Авлиёкулов куйидаги фикрни айтган: «Бу соҳада атама- 
ларни муқобили бўлмаса, ўзбек тклидаги атамалар билак

11 Б а ф о е в  Б. Ўзбектилитарихида лексикнорма масалалари// 
Ўзбек нутқи маданиятининг долзарб муаммолари. Жумхурият илмий- 
амалий анжумани маърузаларининг қисқача баёни. -  Тошкеш, 1990, 17- 
18-беглар.
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алмаштириш ижобий натижа бермаслиги мумкин. Бу атама- 
лар илгаридан шундай кўлланган экан ўзича қолиши зарур. 
Жумпадан новербал қолатдаги айрим математик ишоралар 
қам ўзича қолиши зарур».12 Шундай. Бунинг устига, мате- 
матика сохдсини яхши билмаганимиз учун қам бу фикрга 
эътироз билдириб бўлмайди. Бир нарсани қўшимча қилиш 
мумкинки, нафақат тилимизда пайдо бўлган сўз, балки ту- 
шунчаиииг ёки нарсанинг ўзи қам янгилик. У яратилганда, 
кашф қилинганда дастлаб шундай номланган. Масалан, ам- 
нер, рентген, дольгсингари. Бу атамалар фанда бундан кейин 
қам шундайлигича қолади.

Қолаверса, кўпчилик дунё тилларида бир хил номла- 
надиган атамаларни янгилашга уринавериш қам тўғри 
қаракат эмас. Бу қам сунъий равишда меъёрни бузишга кира- 
ди.

Лексик меъёрнинг бузилиши қамма вақт қам кўзга 
яққол ташланавермайди. Мисол: Ж аноб бой, сизни к а  й  ф - 
с и  з кўраман, мумкинми сабабини билсам. Асримизнинг 
бошларида М.Беқбудий ёзган «Падаркуш» фожиасидан 
олинган бу парчадаги кайфсиз сўзи қозирда тилимиздаги 
кайфият сўзига тўғри келади. Дарқақиқат, «Ўзбек тилининг 

 ̂ изоқли луғати»да қам кайф ва кайфият сўзлари инсоннинг 
ру:<ИЙ қолати ифодаси сифатида талқин қдлинади ва улар 
ифода этган қатор маъно оттенкалари берилади (ЎТИЛ,
1 том, 358-359-бетлар). Ўзаги бир бўлган бу сўзларнинг бун- 
дан юз йиллар аввал ана шу яқинлиги инобатга олиниб, бири 
ўрнида иккинчиси бемалол қўлланаверган бўлиши ва бу 
меъёрий қолат саналган бўлиши мумкин. у

Аммо, қозирги кунда бу меъёрий қолат ўзгарган. Ҳар 
иккала сўздаги нозикликни англаган қолда, аниқ маъноларда

12 А в л и ё қ у л о в  3. Давлат тилини амалга оширишнинг но- 
вербал имкониятлари // Илмий-амалий конференция тезислари. -  Навоий, 
1993, 13-бет.
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ишлатамиз: 1. Кайф, кайфи бор, кайфи яхши, кайфи балаид, 
кайфи зўр, кайфи тарақ , кайф кдлмоқ, кайф қилиб олган, 
ширакайф, кайфи. ошмоқ. кайфни кесмоқ каби хрлатларда 
кайф сўзи мастликни билдиради ва шу ҳрлатда унинг 
маъноси бир қадар аниқлашиб, кайфият билдиргая маънодан 
йироқлашади. Аммо кайфи ч о ғ, кайфи учган, кайфини суриб  
юрибди сингари қолатларда у кайфият сўзи англатган маъно- 
ларни бериши кузатилади.

Шу билан бирга кайф қилмоқ каби қолатларда қар ик - 
ки маънони - кайфни хдм, кайфиятаи қам матнга қараб ан- 
глашимиз мумкин.

Бу нимадан далолат беради? Сўз маъноларида бўлган 
ўзгаришлар, замон тараққиёти ўз навбатида меъёрга қам 
гаъсир қилади. Юқоридаги кайф сўзи тахдилидан шу нарса 
маълум бўлмокдаки, бир вақгда маънолари анчагина яқии 
бўлиб турган сўзларда, вақт ўтиши билан дифференциация - 
ажралиш, маънолардаги кенгайиш юз берган ва бу қолат ти - 
лимиз тараққиёти учун меъёрий қолат сифатида қаралиши ва 
белгиланиши керак.

Ушбу парчага қам диққат қилайлик: Хусусан, мана, 
банклар кўпайди. Катта бойлар ч л  е  н  бўлиб, ҳар ким 
ч л е н л а р н и , иззат қилур, ҳатто иши тушатургонлар 
ч л  е н  молини қнммат олур, азбаски ч л  е н  илтифотига ол- 
маган одамларга банклар пул бермайдурки, сўнгра мулкдор- 
лар синиб, майда-чуйда бўлур, билдингизми? (М.Б. Падар- 
куш).

Яна «Падаркуш»дан олинган мисолда М. Беқбудий 
қўллаган член сўзини ўша пайтда қам алмаштира оладиган 
аъзо сўзи бўлган. Аммо, член ўрнида аъзо ни кўллаш нота- 
биийликни, тасвирда кўруқ ифодани келтириб чиқариши 
мумкин эди. Член сўзи гарчи вақгинча бўлса-да, банкка аъзо 
бўлувчиларнинг атамаси сифатида тилимизда қўлланилди, 
аъзо сўзининг маъносини тўла ифода этадиган бирлик - ата- 
ма, меъёрий қолат сифатида тилимизда вақтинча яшаб турди.
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Чунки, бу сўз қандай бўдса, халқ уки шундайлигича қабул 
!<далди, қўллай бошлади, тушунди. Халқимиз, тилимиз та- 
раққиётининг қозирги босқичида зса аъзо ўрнида член 
сўзини қўллаш тилимизга ҳурматсизлик ва саводсизлик ало- 
мати бўлади.

Кейинги йилларда мустакдллик шарофати билан рес- 
публикамиз миқёсида юз берган ижтимоий-сиёсий 
ўзгаришлар тилимиз тарақкдётига, хусусан, унинг термино- 
логик ривожига катта таъсир кўрсатди.

«Давлат тили ҳақида»ги Қонуннинг юзага келиши му- 
носабати билан фанларнинг турли йўналишлари бўйича ата- 
машунослик соҳасида ислоқотлар ўтказиш, уларни 
«ўзбекчалаштиряш» га имконият яратилди.

Шундай бир вазият юзага келдики, атамаларни «мил- 
лийлаштириш» га иштиёқ кучайиб кетди. Тавсиялар ҳдм 
ниҳоятда кўпайди. Жўяли фикрлар билан бир қаторда, ҳазм 
бўлиши қийин бўлган таклифлар ҳам ўргага ташланди. Бу 
гапнинг тасдиғи сифатида айрим мисолларни келтирамиз: 
ма тгматика-риёзиёт, факультет-куллиёт, рассом-мусаввир, 
газетхон-муштарий; аудитория-сабоқҳона, хона, ўқ ув  хона- 
си; цирк-томошахона, циркуль-ларгар, целлофан-сувқоғоз, 
сейф-зарф, аггестация-кўрик; самолёт-аэроплан, тайёра; аэ- 
ронорт-тайёрагоҳ, фамилия-наслнома, клуб-даъватхона, ти- 
тул лист-сарварақ ва ҳоказо.

Бу !цбй тавсиялар мустақилликдан кейин - «Давлат 
тили ҳақида»ги Крнун қабул қдлингач, ўртага ташланди. Она 
тилимизнинг чин фидойилари эрксевар ва миллатсевар жа- 
дидлар томонидан эса шу мазмундаги мулоҳазалар асримиз- 
иинг бошларида, мустамлакачилик пайтларидаёқ ўртага таш- 
лавгзнлиги тарихдан маълум.

Улуғ маърифатпарвар Фитрат 1921 йилдаги тил, Имло 
қурултойида контрреволцион «Чиғатой гурунги» ташкилоти- 
нинг дастуринк баён этиб, ўзбек тилидан ёт сўзлар (арабча,
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форсча, русча) ни чиқариб ташласак, буюк идеалимиз бўлган 
1уркчиликка бирлашамиз, деб очиқ-ойдин айтди.

Улар (тилнкнг софлиги учун курашувчилар - С. К.)... 
кўплаб қадимий сўзларни тирилтиришни, ўзбек адабий тили- 
га қабул қилишни тавсия қилдилар. Масалан, арабча захтгт, 
халқ, дуо, насиқат, раис, олам, китоб,, мактуб сўзлари ўрнига 
эмгак, эл, олқиш, ўгут, бошлиқ, очун, битик, ёзоқ сўзларини, 
форсча шахдр, гувоҳ, тазкриба сўзлари ўрнига балиқ, таииқ, 
сипок сўзларини, русча паровоз, поезд, революция, пролетар, 
самовар, почта, агроном, электр, география, ботаника, астро- 
номия, морфология, синтаксис каби сўзлар ўрпига ўтхона, 
оташ арава, ўзгариш, йўқсил, ўзи  қайнар, чопархона, экии 
бнлғнч, снмчироқ ер билиги, ўснмлик билит, юлдуз билигн, 
сарф, нақв каби сўз ва ибораларни ишлатишни кўтариб 
чикдилар.'3

Бу қарашлар шу маънода диққатта сазоворки, уларда 
тилни мумкин қадар чет эл унсурларидан тозалаш, умумгур- 
кий бирликларни адабий тил меъёри сифатида белгилаш 
ғояси ётади. Масаланинг қўйилиши ана шу тарзда тушуннла- 
диган бўлса, юқоридаги риёзиёг, куллиёт, мусаввир, мушга- 
рий, саботдюна, ларгар, тайёра, тайёрагоҳ, наслнома, даъваг- 
хона каби сўзлар бу ғояга мос келмайди. Ўз-ўзидан савол 
пайдо бўлади: қдбул қилишга та&сия этилаётган сўзлар умум- 
туркий бўлмагач, қандай фарқ: бор -  русча-байналмилал 
бўлди нима-ю, арабча ёки форсча-тожикча бўлди.нима ?

Масаланинг бошқа бир муқим томони бор: тавсия 
этилган бирликлар адабий тилимизга лексик меъёр сифатида 
қабул қилинмади. Нега? Шунинг учунки, биринчидан, тилда- 
ги ўзгаришлар жараёнига ўша даврдаги ижтимоий-сиёсий 
зиддиятларнинг таъсири бўлди. Миллатсеварлик миллатчи- 13

13 Т у р с у н о в  У„ У р  и н б  о е в Б. Ўзбек адабий тили тари.чи. 
-Тошкент: Ўқитувчи, 1982, 155-бет.
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лик деб айбланаетган бир даврда, тилимизга бўлган бу 
муносабатлар, янгияикка интилишлар қўллаб-кувватланма ] 
Иккинягидан, асримизнинг бошларида, ҳатто ҳрзирда 
нарса ва тушунчаларни ифодаловчи бирликларни тавс  ̂
этилган сўзлар шаклида қўллаш ҳдли меъёрлашмаган, о/ 
тусига кирмаган эди ва шундайлигича қолиб кетди.

Тилимизда кўлланилиб келинаётган автор, архитект\ 
гуманизм, доклад, идеология, инспектор, интедшгент, кс 
трол, командировка, команировочная, лекция, министр, 
ласть, остжовка, планета, проблема, район, рапорт, реда 
революция, слравка, студент, секретарь, тема, территор 
трациния, форма сингари сўзлар ўрнини муаллиф, меш 
инсонпарварлнк, маъруза, мафкура, нозир, зиёли, назор 
сафар, сафарнома, маъруза, вазир, вилоят, бекат, санёра, 
аммо, туман, билдиришнома /хабарнома, мухдррир, инқила 
маълумог/маълумотнома, талаба, котиб /котиба, мавз 
ҳудуд, анъана, шакл каби тавсия этилган сўзлар осонлик бд 
лан эгаллади. Бунинг сабаби шу бўлдики, улар дублетлар I 
фатида тилимизда озми-кўпми олдиндан ҳам қўлланилиб 
линаётган эди.

Кўпгина мисоллар таҳдили атамалар, номланишлг! 
турғунлиги мураккаб масала эканлигини кўрсата;^ 
Ўзбекистон Республикаси собиқ Иттифоқ тасарруфида эка 
лигида, рус тилининг Иттифоқ худудидаги бошқа тиллар 
таъсири кучди бўлган пайтларда биз ҳеч бир иккиланмас; 
республика, область, район, автор, агитация, пропаганд 
идея, план, форма, процент, лроцесс, команднровка, рапбр 
справка, студент, секретарь, мипистр каби кўплаб сўзларг 
гарчи уларнинг тилимизда (олдин қайси тилдан қаб  ̂
қилинган бўлишидан қатъий назар) муқобил вариантлар 
бўлса-да, йшлатаверар эдик. Ватанимизнинг мустақиллг 
эришйши муносабати билан табиий равишда бу сўзларга: 
моатчилик томонидан муносабат билдирилди. Жумҳурь 
вилоят, туман, муаллиф, ташвиҳот; тарғибот, ғоя, режа, шакЛ
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фоиз, жараён, сафар, билдиришнома, маълумотнома, талаба, 
котиб(а), вазир, нозир, назорат каби муқобил вариантлари 
х,ам 90-йиллар бошларидан улар билан баб-баравар 
қулланила бошланди ва бу параллеллик тилимизда меъёр си- 
фатида маълум муддат сақпаниб турди.

Энди орадан ўн йилдан кўпроқ вақг ўтгач, бутунлай 
Лошқа манзара кузатилади. Бу ўтган вақт орасида биринчи 
гуруҳ сўзлар асосан иккинчи гуруҳ сўзларига ўз ўрнини 
Лўшатиб берди, деб бемалол айта оламиз. Нега асосан деб 
нйтаяпмиз ? Шунинг учунки, сараги саракка, пучаги пучакка 
Л,еганларидек, бу сўзларнинг ҳар бири вақт ғалвиридан ўтди. 
Лйримлари қозир қам параллелик хусусиятини сакдаб қолди: 
республика-жумхурият, университет-дорилфунун каби. 
Уларнинг семантик-услубий маънолари айнан бир хил 
Оўлмагани учун қам шундай бўлди.

Бундай параллел қўлланишнинг бошқа сабаблари қам 
(юр. Биз тилшунослигимизда эпитет - сифатлаш, деривация - 
сўз ясалиши, аффикс - кўшимча, аббревиатура - кдсқартма 
сўз, анафора - мисра бошидаги товуш такрори, антропсним- 
лар - киши исмлари, топонимлар - жой номлари, атрибут - 
шшқдовчи, аффрикатлар - қоришиқ ундошлар, стил - услуб, 
сгилистика - услубш унослик каби ўнлаб атамаларни парал- 
лол қолда қозир қам ишлатиб келмоқцамиз. Бунинг боиси 
лтамаларнинг биринчиси хаяқаро термин сифатида барча 
тилларда қўлланилиб келинаётганл игидади р.

Бундан шундай хулоса, келиб чиқадики, 'янги тавсия 
згилаётган сўзларнинг маъкул келиши ва меъёрлашиши 
уларни тилда аввал кўлланилиб келаётган ёки келмаётганига 
хдм боғлиқ. Бошқача айтганда, уларни кўриш ва эшитишга 
одатланиш меъёрлашишга кўмаклашади.

Атамалар қўллашда меъёрни сакдаб туриш бошқа 
еўзлар, масалан, кўп маъноли ёки синоним сўзлар меъёрини 
турғун қолатда ушлаб туришга нисбатан осондек туюлади. 
Дслида эса бу ерда қам ўз муаммолари бор. Мас., шу иайтга-
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ча тилимизда фаол ишлатилиб келинаётган товар сўзи ўрнида . 
мол сўзини ишлата оламиз: мол, саноат моллари, мол айри-, 
бошлаш, мол олиб келмоқ, нархи туширилган моллар каби. 
Аммо бундай ишлатиш бемалол эмас. Сапоат моллари дейиш 
мумкин бўлган ҳолда озиқ-овқат моллари деб бўлмайди, мол 
келтирднм деганда факдт саноат моллари тушуниладию, то- 
вар келтирдим деганда фарқяанмасданми ёкй промтоварьт, 
лродтозартл сўзларига асосланибми, хдр иккаласи ҳдм тушу- 
нилаверади. Товар сўзидан товаровед сўзини ясай оламизу, 
мол сўзидан ана шу маънодаги молшунос сўзини ясай ол- 
маймиз. >К:аган тақдиримизда хдм у мол сўзининг асосий 
маьиосига - ҳайвон маъносига тортиб кетади ва ҳайвонни 
яхши биладиган, ҳайвон билан шуғулланадиган кишн маъно- 
ларини англатади. Ўзбек тилида эса бундай маъноларни ифо- 
да.пашга зарурат бўлмаган. Айтайлик, и н сон ш ун осқатто 
хазил тариқасида эршунос дейиш х,ам мумкин, аммо 
хайвоншутюс деб бўлмайди. Шундай экан тилимизда товаро- 
вед  сўзидак фойдаланиб туришга тўғри келади. Бунинг усти- 
га мазкур сўз аслида т>?ркийчадир.

Маълум бўладики, тилшунослик илмида, типшунослар 
ва бошқа мутахассислар фаолиятида, айниқса, атамалзр бо- 
бида гилдан фойдаланишдаги вазиятни мувофиқдаштириш, 
бир хилликни юзага келтириш, осонлик ва қулайлик яратиш, 
энг мух^ми, тушунарли бўлишни таъминлаш мақсадида тав- 
сиялар бериб борилади. Айтайлик, агропром, агрохимия, ак- 
варель, ангютация, археолог, астроном, вакант .сўздйри 
ўрнига деҳқончилик саноати, деҳқоичилик кимёси, сув буёқ, 
мухтасар баён, қадимшунос, фалакиётчи, бўш ўрин /бўш  ла- 
возим  каби сўз ва бирикмаларни ишлатиш таклифи.14

Аммо, бу тазсиялар қанчалик илмий, амалий ва меъё- 
рий асосга эга? Бу вариантларнинг қайси бири тилда яшаб

м Мисоллар А. Бердиалиевдан олинди.
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қолиши мумкин? Улариинг қайси бири нарса ва қодисанинг, 
предмет ва тушунчанкнг моқиятини тулароқ ифода этади? Бу 
масалани, қайси вариант маъқул бўлкшдан қатъкй назар, 
қаётнинг ўзи, тил элементларидан фойдаланиш жараёни ҳал 
қилади, албатта. Лекин бундай тавсияларнинг бериб борили- 
ши, тавсия этилаёттан вариантларнинг афзаллик томонлари 
гушунтириб берилиши мутлақо зарур бў/идн фаолиятаир. 
Факдт шундай йўл билангина тилимнз такомиллашиб, 
сайқаллашиб, сўз маъноларидаги энг нозик имкониятлар ҳам 
реаллашиб боради. Айтилганларнинг тасдиги сифатида бир 
мисол келтирамиз: психология фанига оид кўплаб атамалар 
шу соҳа мутахассисларининг тавсиясига биноаи ўз ўрнини 
шарқ илмида кўлланиб келинган атамаларга бўшатиб берди. 
Психология-руҳшунослик, психика-рухдят, лсихиК процесс- 
руҳий жараён, адаптация-мослашиш, нерв-асаб\ нерв систе- 
маси-асаб тизими, талант-иқтидор/истсъдод, гемперамепт- 
мижоз, эмоция-жўшқин ҳолат /жўшкцштк характер-хулқ ь‘ 
тарзида аталадиган бўлди.

Бундан шундай хулоса қилиб чиқадики,. тилдаги меъё- 
рий ҳолатларни тайинлашда х,ар бир тилнинг ўз ичкв қонун- 
қоидаларига таяниб, кўпчиликка маъқул бўлиш-бўлмаслик 
жиҳатлари эътиборга олинсагина асосли бўлади.

Шу ўринда яна бир мисолни гаҳдил қилайлик. Кўпляб 
атамаларнинг муқсбилларини нзлаш жараёнида райоп сўза 
ўрнида ноҳия , депара, 1умаи сўзляри ишлагила бошландк. 
Кейинчалик, гарчи сўзнинг асл моҳиятига уичзляк гўгри 
келмаса ҳам тумаи сўзи меьёрлашди. Аммо, таъкидлаш ло- 
зимки, бу сўзнинг биргика маъноси - вклоягнинг бир. қдсми 
бўлган, маълум чегарага эга бўлган, маъмурий ҳудуд атамаси 
сифатида меъёрлашди. Луғатда эса район сўзинянг умумэн 
жой маъносини англатиш имконияти ҳам курсатилган: нри-

’5 Қ  а р а н г: Илмий-амалий конференция тезислари. -  Навоий. 
1993, 36-бет.
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городньш район - шаҳар атрофи райош , промншленннй 
район - саноат райош , заводской район  - заводлар райони, 
район военннх действий - уруш  харакатлари райони, район 
боя - жанг майдони, оборонительньш район - мудофаа доира- 
си каби. Бу бирикмаларни қандай меъёрлаштирамиз? Биз- 
нинг онгимизда у қозирча маъмурий худуд тарзида гааклла- 
ниб турган экан, шахрр атрофи тумани, заводдар тумани, 
уруш  ҳаракатлари гумани тарзида ҳам меъёрлашиб кета ола- 
дими?

Бунинг устига, шу сўз ўзагидан ясалган районирова- 
ние, районированньш - районлаштириш, районлаштирилган 
сўзлари бор. Масалан, бирор экин навлари уруғини, яъни би- 
рор жойнинг шароитига энг кўп мослаштирилган навлар 
уруғини районлаштириш.16 Буни қандай меъёрлаштирамиз? 
Уругни туманлаштириш дебми ёки уругни  жойлаштириш, 
уругни жойларга мослаштириш, дебми? Ҳарқалай, назари- 
мизда, масаланинг ечимини ўтаётган вақт топади.

Атамаларни алмаштириш ва меъёрлаштиришда рўй 
бераётган жараёнларни таҳдил қилиб қуйидаги хулосага ке- 
лиш мумкин : уларнинг бир кқсми тезгина алмашди, меъёр- 
лашди ва оммалашди, яиа бир қисми эса вариантлар, дублет- 
лар тарзида баравар ишлатилиб келинмоқца. Атама сифатида 
тавсия қилингаи бирликларнинг маълум қисми эса тилда ўз 
ўрнини топмади, кўпчилик томонидан маъкул кўрилмади.

Демак, мустақилликдан кейинги давр атамаларинй 
меъёрлаштириш хусусида гап кетганда ана шу жиҳатларнинг 
ҳаётий эканлигини инобатга олишга тўғри келади.

Умуман, Атамалар қўмитасининг бу жараённи муво- 
фиқдаштириб боришда, тартибга солиб туришда хизматлари 
катта эканлигини қайд қдлиш лозим:. Қўмита ўз фаолиятида 
бу борада жуда кўп вазифаларни амалга оширди.

Русско-узбекский словарь. -  М.,1954, с. 711. 
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Тилимизда янги нарса ва тушунчаларни ифодалаш ёки 
нарса ва тушунчаларни янгича ифодалаш билан боғлиқ қамда 
ундаги тайёр моделлар асосида Мавжуд нарса ва тушунча- 
ларни бироз бошқдчароқ» перифрастик тарзда бақолашга ин- 
тилиш натижасида юзага келган неологизм ва окказионализм 
деб аталувчи сўзлар гуруқи мавжудки, уларга ҳам адабий тил 
меъёри нуқтаи назардан муносабат билдириш зарурияти бор.

Бу каби сўзларнинг меъёрийлик даражасини 
аниқдашда ҳам тилимиздаги меъёрийлик қолатларини белги- 
лашнинг мавжуд қоидаларига таяниб иш кўрилади. Башарти 
бу бирликлар неологизм ёки окказионализм сифатида эъти- 
роф этилдими, демак улар ҳали тилимизнинг ҳақикдй лугат 
бирлигига айланиб кетмаган. Фақатгина ўзлари 
қўлланилаётган матнда нарса ва тушунчани аниқроқ, 
тўлароқ балки образлироқ ифода этиш ҳамда бошқа бадиий- 
эстетик мақсадларни кўзда тутиб қўлланилган. Уларнинг 
адабий тилимизда меъёр ҳолатига келиши учун маълум вақт 
ва халқнинг истеъмолда кўллай бошлаши билан боклиқ 
бўлган эътирофи лозим бўлади.

Бу туркум сўзларнинг маълум қисми ўзи ифодалаётган 
предмет ва тушунчалар билан боғлиқ тарзда ўз тилимиз 
сўзлари бўлиши: билан биргаликда чет тиллардан кириб кел- 
ган бўлиши, бир қисми эса сўзлашув, айниқса бадиий ижод 
жараёнида лратилган бўлиши мумкинлигини ҳам ёдимиздан 
чиқармаслигимиз зарур. Бинобарин, уларнинг яшовчанлиги, 
оммалашуви, яъни меъёрлашуви айнан ана шу омилларга 
боғлиқ бўлади. А.Э.Маматов таъкидлаганидек, «улар бадиий 
асар тилйда, матбуотда ва Оғзаки нутқца кўп қўлланилса, 
лексикографик манбаларда ва луғатларда акс этса, у ҳолда 
окказионал сўзлар жумласидан чиқиб, нормалашган лексик

Ш
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кдтламга айяанади» .’' А.Маматов бу каби сўзлар ва ибора- 
ларнинг тшшмизда мавжуд бўлган мазмунан ва шаклан 
ўхшаш ёки тескариси бўлган бирликларга нисбатан тақиидан 
яратилишини таькидлгб, қуйидаги мксолларни келтирган : 
олтшглор (пахтазор), чангнстон (гулистон), йилқувар, 
пумқ}'вар, тўкрйқувар (чўлқувар), райкатталар (райгаз, райсо- 
бес) кабнлар.|К ,

Ушбу мисодлардан маълум бўлиб турибдики, бу каби 
сўзларнинг яратилиши индивидуал характерга ва асосан эмо- 
ционал-экспрессив маънога эга. «Сўз эстетикаси» асаринйнг 
муаллифлари Х.Абдурахдеонов за Н. Мақмудовлар қам ана 
шу тарзда сўз ясашга мойил бўлган шоир Мақсуд Шайхзода 
ижодидан яхши намуналар келтиришган: сийначок (сийнаи 
чок), хаёпхож (гулхона, тўйхона), долларшоҳ, меҳдатдош 
(мсҳдаткаш), ойдош, нлҳомдош, юракдош, фазошумул 
(оламшумул), бахтсозлик, хуристон, шеристон, жангбозлар, 
нафосатбозлар, кдшбой, ойбачча, хоразмлашмоқ, калидлт оқ 
(қулфламоқ), гескариламоқ, хаёлланмоқ, тундалик (куядалик) 
сингари.'1'

Аммо, ушбу сўзларнинг ҳеч бири хдм меъёрлашган 
сўз скфагида тилимиз луғат бойлигидан ўрин олган эмас.

Энди с|>разеологизмлар ва меъёр масаласига қисқача 
тўхталамиз. Ўзбек гилкнинг бой лингвистик имкониятларини 
кўрсатувчк восигалардан бири фразеологизмлардир. 
Ш.Раҳматуллаев асос солган ўзбек фразеологизмшунослиги 
кейинги йилларда катта ютуқларга эркшди. Турлй ҳажмдаги 
илмий мақолалар, рисолалар, номзодлик диссертациялари * 19

М  а м а т о в  А.Э. Окказионал сўзлар ва тил нормаси // 
«Ўзбек иутқи мадаииятишшг даизарб муаммолари» тўплами. -  Тош-
кент.1990, 69-бет.

13 М а м а т о в  А.Э. Юқоридаги мақола, 68-бет.
19 А б д у р а ҳ м  о н о в Х . ,  М а ҳ  м у д о  в Н. Сўз эстетйкаси. -  

Тошкент, 1981. 32-38 бетлар.
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билан бир қаторда А.Э.Маматовнинг «Ҳозирги ўзбек адабий 
тилида лексик-фразеологик норма муаммолари» (1991), 
Б.Иўлдошевнинг «Ҳозирги ўзбек адабий тилида фразеологик 
бирликларнинг функционал услубий хусусиятлари» (1994)., 
А.Маматовнинг «Ўзбек тили фразеологизмларинииг шаклла- 
ниши масалалари» (2000) номли докторлик ишлари муваф- 
фақиятли хдмоя қдлинди. Ш.Рах/латуллаев томонидан 1978 
йилда яратилган ' «Ўзбек тилииинг изохди фразеологик 
луғати» эса қозиргача муқим қўлланма сифатида фойдаланиб 
келинмоқца.

Хуллас, ўзбек фразеологияси .назариясига оид юзага 
келган назарий қарашлар ва тўпланган бой материаллар фра 
зеологик меъёрлар қақида бемалол гапиришга имкон беради. 
Фразеологик меъёр таърифи масаласида б.у ўринда А. Э. Ма- 
матов қарашларига таянамиз. Унинг таъкидлашича, «Фразео- 
логия тилшунослик фанининг мустақил, алоҳида соҳа экғ.н- 
лигини тан олиш, мантиқан фразеологик норманинг мавжуд- 
лигини хам тан олишни тақозо қилади.

...адабий нормага тааллуқяи бўлган тўрт асоскй мезон 
за категория: барқррорлж, кодификациялашганлик, дина- 
миклик ва вартнтдорлик хусусиятлари фразеологик нормага 
хам бевосита тегишлидир. Демак, хулоса қилнш мумкинки, 
бу алоқида-алоқида тўрт мезон ва категория ўзаро диалектик 
боғлиқ бўлиб, яхлит умумийликни, яъни адабий -меъёрии 
ташкил қилади.

Демак, фразеологик бирликларнинг тил нормаси би- 
лан боғлиқлик хусусиятларини шундай изохдаш мумкин: би- 
ринчидаи, фразеологизмлар ўз лисоний табиатига кўра, 
барқарор бўладилир, акс ҳолда, улар фразеологик бирлик де- 
ган мақомга эга бўлмас эди ва эркин сўз бирликларига айла 
ниб қолган бўларди, иккинчидан., ҳамма фразеологизмлап 
луғатларда, норматив ва махсус кўлланмаларда, маълумот- 
комаларда қайд қилинган, танлаб олинган, умуммажбурнй 
кўлланиш хусусиятига эга бўлган, кодификациялашгаь
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бўлиши шарт, акс хрлда, улар турғун фразеологик бирликла 
бўлмасдан, балки окказионал ёки потенциал иборалар бўл* 
қолади, учинчидан, фразеологизмлар тилнинг бошқа бий 
ликлари сингари ҳар доим ривожланиб, ўзгариб туради, ула 
динамик хусусиятларга эга, акс ҳолда фразеологизмлг) 
штамп ва қолип бирикмаларга айланиб қолади ва ўзиниЛ 
семантик-стилистик хусусиятларини маълум даражад 
йўқотади, тўртинчидан, фразеологизмлар ҳам лексик бирлм 
лар каби ўз синоним ва вариант қаторларига Э1 а, бу уларниг 
маъноларини ифода қилмшда, тил бойлигини оширишда ка] 
та ахдмиятга эга».ло -

Фразеологик бирликларни синчиклаб таҳдил қилга| 
А. Маматов улардаги меъёрий бузйлишлар сифатвд 
куйидагиларни санаб ўтади:

1. Маъно жиҳатдан бузилиш. Бунда маъносига мс 
келмайдигаи матнларда қўллаш (Хотин киши бўлсаям б е д 1 

д а  б е л б о  ғ и  б о р  зди. Ў. Хршимов), плеонастик ҳолатла 
(Ш удайқилганимда бормн, бечораларнинг қ а л  б л  а р и  н \ 
ч и л —ч и л  с и  н  д  и  р  а р  к  а н  м  у,  к  ў  н  г  и  л  л  а р  и  н \  
в а й р о н  қ и л и б  ю б  о р  а р  к  а н  м а н  -д а . Р.Файзий! 
шу маънони берадиган сўз ёхи сўз бирикмаси билан ёнма-ё! 
кўллаш (Узингиз биласиз, ойижон, мен с и р к а м  с у в  к ў |  
т а р м а й д и г а н ,  и и ж и қ  боламан. М. Исмоилий) назац 
да тутилгаи.

2. Структурасидаги бузилиш. Бунда эса компонеяз 
ларнинг алмашиши (ковушипи тўғриламоқ-қиншиқ кийги\ 
моқ: К  о в  у  ш и  н  и  қ и й ш и қ  к и й г и з и ш д а н  ток 
майди буларинг. Ж.Абдуллахонов), структурасинйнг кенгат 
иши (Аммо и ч и д  а г  и  г  а з а б  ш у то.бда машинаниь 
вақкдллаган сувидан ҳам беш батгар қ  а й  н  а р  э  д  
Л.Маҳмудов), компонентларнииг тушириб қолдирилин^

М  а м а т о в А. Ҳсзирги замон ўзбек адэбий тилида лексик ғ | 
фразеологик норма муаммолари.- Тоцпсент, 1991, 214, 216-217-бетлар.
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( . . .деди Усмонов а в в а л  ў з и н г г а  б о қ д е га в  мяьнода), 
компонентлар бирлаштирилиши-контоминация (оқ бўйрада 
ўтириб, қ и  п -  қ и  з  и  л  қ а с а м  и ч и б  қ ў й и б м а н .  
Ғ. Ғулом), бутун матн бўйлаб сочилигаи- антиципация ( У  й - 
га  кегсам, ўртоқВаҳрбов, қарж, ў л а н  г ў ш а г и м  тузук. 
ММ. Дўст) каби ҳрлатлар эътиборга олинган.21

Айтилган ушбу фикр-мулоҳазалар талабаларга фра- 
чеологик бирликлар меъёри ҳ,ақида маълум тасаввур бера 
олади.

Мустақиллик туфайли юз берган ижтимоий-сиёсий 
ўзгаришлар натижасида табиий равишда тилимизда ҳам жуда 
кўплаб янги сўз ва иборалар, бирикмалар пайдо бўлаяпти. Бу 
ҳрлатни асосан фан, ишлаб чиқариш, иқгисодиёт, халқаро 
муносабатлар сох,аларида, кцсман маориф, маданият, санъат 
ва бадиий адабиёт соқаларида кузатамиз. Халқимиз қрндай 
қабул қилишидан қатъий назар. тилшунослар уларни 
кўллашдтги қар бир ҳрлатга ўз муносабатларини билдириб 
боригалари, юқорида айтиб ўтганимиздек, меъёр сифатида 
тавсия зтилаётган вариантларнинг нега шундай тарзда 
маъқул кўрилганлигйни илмий асослаб беришлари зарур 
бўлади.

А д а б и ё т л а р : .
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ГРАММА тКМЕЪЁР: 
М О Р Ф О Л О Г И К  М Е

1 Р е ж а:
1. Морфологик меъёр тушунчаси.
2. Қугаимчалар синонимияс-и ва иутқий меъёр масала- 

си.
3. Грамматик категориялар, субъектив баҳ,о шакллари- 

нинг қўлланишида адабий меъёр.
4. Сифат даражалари, келишик Шакллари, феьл замон- 

лари, шахс-сон қушимчаларининг кўлланишида грамматик ва 
услубий меъёр.

Таянч сўз ва иборалар: Морфологик бирликлар : 
кўплик, эгалик, келишик, субъектив бахр шакллари ва меьёр. 
Даража, замон, шахс-сон, майл, нисбат кўрсаткичлари ва 
меъёр.

Ўзбек тили грамматикаСи тилшунослик со>;;шари ора- 
сида назарий жиқатдан бир муяча яхши ишлангаклиги, сўз 
шакллари, кўшимчалар, сўз бирикмалари ва гап қурилишн 
бир қадар мукаммал меъёрий тавсияларга эга бўяганлиги би- 
лан ажралиб туради. Бу қақда илмий адабиёгларда, дарслик- 
ттарда, ўқув кўлланмаларида тегишли мулоҳдзалар айталгая.1

Морфологик меъёр қақцда фикр юритилганда гаи ас- 
лида қўшимчалар кўллашнинг меъёрий қолатлари қак.ида бо- 
ради. Қайси гуруқ қўшимчалари бўлишидан қдтъий казар. 
улар ўртасида вариантдорликнинг, синонимиянивг мавжуд- 
лиги нутқца бу қўшимчалар меъёрлари ёхи уларнинг бузи-

1 Қаранг; К ў  н г у  р о в Р., К  а р  п м о в С, К,у р  6  о н о в Т.Н. 
Нутқмаданияти асослари, 1-к;км. -  Самарқанд: СамДУ нашри, 1985, 38- 
40-бетЛар; Ш о м а қ с у д о в  А. ва бошқалар. Ўзбсктшш стилистикаси. -  
Тошкент, 1983, 75-228-бетлар.
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лишлари хавдида, баъзан эса вазифавий чегараланишлари ху- 
сусида мулоқаза юритиспа шароит яратади.

Демак, морфологкк меъёр туитунчаси тилнинг ана шу 
қагламини камраб олади ва унинг атрофида юритиладиган 
фикр-мулоқазалар ҳар бир сўз туркуми доирасидаги 
кўшимчалар ҳамдг. уларнин)' нутқ жараёнидаги меъёрий 
кўринишлари, агар улар бузилган бўлса, тузатиш йўллари 
ҳақида бўлади.

1"рамматиканинг узвий кдсми бўлган морфология дои- 
расида меъёр муаммоларини англашга интилиш она тилимиз 
салоҳиятини янада геранроқ хдс қилишимизга кўмаклашади. 
Бу йўиалишда меъёрлашиш узоқдавом'этадиган тарихий жа- 
раён эканлиги маълум бўлиб туради. Яъни тилимизнинг 
морфологик кўрсаткичлари қатьий бир ҳодатга келгунга 
қадар узоқ даврни босиб ўтганлиги, х,атто уларнинг маълум 
қисми ҳали ҳам меъёрлаша олмаётгани баъзан кўзга ташла- 
нади.

Ижтимоий ҳаётда юз бераётган ўзгаришлар, ўтиб бо- 
раётган вақт тилга ўз таъсирини ўтказмасдан, унда ўз аксини 
топмасдан қолмайди. Масалан, XX асрнинг бошлари Урта 
Осиёга, жумладан, бизнинг юртимизга ҳам ғарбдан саноат, 
ишлаб чиқариш, савдо, фан ва маданиятга оид янгиликлар 

■ шиддат билан кириб келган бир давр эди. Шубҳасиз, бу 
ҳолатлар нафақат гилимиз лексикасида, балки морфология- 
снда ҳам ўз аксини топди. Бу ҳақда Ғани Каримовнинг «Со- 
ает даври ўзбек адабий -тили тараққиёти» номли асаридан 
яхши маълумотлар оламиз.

Тилимизда сўз ясалиш имкониятлари кенгайиб бора- 
ётгашшгини таъкидлаб, олим шундай ёзган эди: «...бошқа 
тилларцан қабул кдлинган сўзлар ва от ясовчи -изм, -ист; 
сифат ясовчи -ик; фамипия кўрсаткичи ~ов, -ева, -евна каби 
аффикслар, рус тилидан қабул қилинган аббревиатура йўли 
билан от ясалиши кабилар Октябрь революциясининг 
маҳсули бўлиб, 20- ва 30- йилларда жуда кенг авж олган ва
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ўзбек миллий адабий тилининг бойишига, ривожлапишнга 
ижобий таъсир кўрсатган».2

~ Жараёнга ижобий хрдиса сифатида бақо бергакда, 
давр нуқгаи назаридан муаллиф ҳақ. Лекин бу жараён кейин- 
ги пайтларда тилимизни ҳар томондан ўраб келиб, сиқувга 
олаётган эди. Фақат мустақилликкина уни тўхтатиб қолди, 
тилимиз ривожида бошқа бир мухдт пайдо бўлди. Юқорида 
келтирилган — ист қўшимчасини мисол тариқдсида олгани- 
мизда, у аста-секинлик билан ўз ўрнини -  чи, -  навис, -  шу- 
нос сўз ясовчи қўшимчаларига бўшатиб бераётганини 
кўзатамиз: очеркист -  очеркчи - очеркнавис, рояпист -  роял- 
чи, пианист -  пианиночи, романист -  романнавис, фолькло- 
рист -  фольююршунос, тракторист — тракторчи каби. Шу 
қўшимча билан қўлланияадкган сўзларнинг кўп қисми эса 
тилимиздан чиқиб бормоқда: экономист -  иқтисодчи, рефор- 
мист -  ислоҳотчи, шовинист -  миллатчи,' утопист -  хаёлтш- 
раст, 'лиягвист -  тилчи - тилшунос, юрист -  ҳукукш унос ка- 
би. , I

Ғ.Каримов китобини варакдар эканмиз, ўша пайтлао 
меъёр қисобланган кўплаб тил элементлари ва сўз шакллори 
қозирги давргача етиб келмаганиии кўрамиз. Масалан, -- чи 
кўшимчаси билан ясалган ямоқчи, тароқчи, ўроқчи, ўқчи 
сингари сўзлар хрзирда қам шу тарзда ишлатилиб келинаёт- 
ган бўлса~да, хунарчи, динчя, жадидчи, чилангарчи каби 
сўзларда бу қўлланиш давом этмади. У хунарманд, дишюр, 
жадид, чилангар шаклида меъёрлашди. Бир ҳолатда ўзбекча 
аффикс ўрнини тожикча -  манд. иккинчи ҳолатда -  дор эгэл- 
лаб олди. Қ.олган мисоллардаги қўшимчанинг тушиб қодиши 
эса лексик-грамматик меъёр тарзида турғунлашди.

-чилик/- чилиқ қўшимчаси меъёрлашувида ҳам айрим 
ўзгаришларни, сезамиз. У пахтачятк, гштлтияик,

2 К а р и м о в  Ғ. Совет даври ўзбек адабий тиди таракқвёти 
Тошкент : Фан, 1985, 12- бет.
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деҳқончиляк каби сўзларда давом этастгани ҳолда оммачи- 
лик, идорачилик сўзларида -  вий қўшимчасига ўрнини 
бўшатиб берди: оммавий, идоравий каби. Ўша пайтларда 
арабча -иёт аффиксинииг бир мунча фаоллиги сезилади: му- 
заффариёт; машзулиёт; руҳиёт, назариёт, шханисиёт, элек- 
триқист, эластиҳиёт. Вақт ўтиши билан сўзларнинг бу тарзда 
ясалиши меъёрий тасдиғшш топмади.

Шу ўринда синтактик йўл бияан ясалган кўпмингчи, 
октябролди сингари мисолларга ҳам эътиборимизни қаратса!- 
ёмон бўлмайди. Чунки 6 у . сўзлар ҳам юқорида айтилгағ 
фикрларни, жумладан сўз ясалиши, ундаги ясовчи унсурлар- 
нинг иштирок этиши даври билан х.амоқанг эканлигини тас- 
диқлайди. Бинобарнн, бугун ана шу сўзга ёки у ифодалайди- 
ган тушунчаларга мурожаат қилишга эҳтиёж йўқ. Улар бир 
умрга тарих билан бирга тилимиз хазинасига кўчирилди. 
Миигбоши, элликбоши сўзларини олайлик. Булар қам шун- 
дай. Аммо сўзларни таркибий қисмларга ажраетанимизда 
улар минг, эллик, бош  тарзида тилимизда сакданиб турибди. 
Ҳатто бош  аффиксоид сифатида қамон сўз ясаяпти: юртбо- 
ши, карвонбоши, туркманбоши каби.

Яна бир ҳрлатга эътибор қилайлик. Тилимизга 
ўзлашгак қисқартма отларни ўзлаштираётган тилда қандай 
бўлса шу ҳолича қабул килиш одат тусига кирган эди: СССР, 
КПСС, ВЛКСМ каби. Улар ҳеч қачок ССРИ, СИКП, БЛКЁИ 
дейилмасди. Деярли барча вазирликлар, қўмиталар, ташки- 
лотлар, корхоналар ва муассасаларяинг номлари, айниқса 
огзакк нугқда, шу тарзда қўлланаверарди: минвуз, мннпрос, 
молпром, птицелром, зердолводхоз, педучилише каби. 
Ҳрзирда эса бу кзби сўзлар қўлланилишида ижобий 
ўзгаришлар аниқ сезилиб, олий таълим вазирлиги, хаг/қ 
таълими вазирлиги, сут саноат , паррандачилик саноати, за- 
рводийсув, недбиш м юрти тарзида кенг қўлланилмоқда ва 
уларнинг сафи кун сайин кенгайиб бормоқда.
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Демак, ижтимоий ҳаётда юз берган ўзгаришлар тил- 
нинг барча сатҳдарида бўлгани каби морфологик бирликлар 

* \иеъёрига ҳам ўз таъсирини кўрсатади. Буни биз от сўз тур- 
кумининг меъёрий таҳлилида якҳол кузатамиз/’

Ўзбек тилида кўплик маъносини ифодалашвикг 
йўлларидан бири лар кўшимчаси эканлиги маълум, Шу 
билан бирга, бу кўшимчанииг кўплик доирасидаи чиқиб, асо- 
сан от ва феълларга қўшилганда ҳурмат, киноя, иичинг, ноа- 
ниқдик, кучайтириш, такрорлаш, таъкид, предметнинг тури, 
умумлаштириш, сўзловчи муносабатини алоҳида билдириш 
сингари турли хил маъноларни ифодалаши унинг граммагик- 
услубий имкониятларйнйнг кенгайиб бораётганлигидан да- 
лолат беради. Гарчи кўшимчанинг бу каби маъноларни анг- 
лаТиш жараёнидаги сўзларга қўшилиш тарзи морфологик 
меъёрнинг бузилиши саналса-да, уни услубий меъёрнинг бу- 
зилиши деб бўлмайди: тиллар, юраклар, жигарлар, бурунлар, 
бошлар, сувлар, қрнлар, сутлар, сароблар, барглар, йўкдар, 
чириблар каби.

Шундай ҳолатларга ҳам дуч келамизки, унинг айрКм 
отларга қўшилишида гуё морфологик меъёр бузилмагандай 3

3Ўзбек тили грамматик, хусусан морфологик услубшунослигк- 
нинг назарий масалаларини, айниқса, сўз туркумларидан от ва уш а 
боғлиқ категориялар услубини ўргаиишга багишланган йирнк 
тадқиқотлар Р.Кўшуров қаламига мансуб. Бу ҳдкда крранг: Ўзбск тили 
стилистикасидан очерклар. -Самарқанд, 1975; Грамматик стилисзика// 
Ўзбек филологияси. -  Самарқанд, 1976; Стилистика имени сушестви- 
тёльного в узбекском язмке. -Ташкент, 1983; Субъектив баҳо формалари 
нинг семантик .ва стилистик хусусиятлари -  Тошкент, 1980: Ссмактико- 
стилистические особенности формообразуюших морфем имени сушесг- 
вительного в' узбекском язьгке: Афтореф.дис...д-ра филол.наук.- 
Баку,1982;'Ўзбек тили стилистикаси (ҳаммуаллифликда). -Тошкеш, 1983 
кабилар. Биз Ҳам морфологик меъёр масалаларини ёритишда шу манба- 
ларга таянамиз'
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кўринса-да, услубий меъёрга жидций путур етгани сезилади: 
дадамлар келдилар. -  лар нинг феълга қўшилишининг ўзиёқ 
хурмат маъносини билдиради. Аммо негадир кейинги пайт- 
ларда, айниқса сўзлашув нутқида бу қўшимчани дада сўзига 
қўшиб ишлатшп кучайиб бормоқда. Унга мана бундай қолат 
сабаб бўлиши мумкин: Эшик очилиб, кириб келган одамнинг 
кимлигини билиш мақсадида янги оила қурган йигит келин- 
чагидан: -  Ким келди? -деб  сўраганида -  Дадамлар..., — деб 
жавоб бериши кабилар.

Ҳарқалай, бу ўринда -лар  нинг ҳурмат билдиришга 
нутқий вазияг нуқтаи назаридан бақо бериш тўғри бўладоц4 
Келинчакнииг ёки бошқа бир фарзанднинг жавобида биргина 
дадамлар сўзи ишлатилганда у ҳурмат маъносини ўз зимма- 
сига олар, аммо дадамлар келдилар гапидаги дадамлар сўзи 
таркибидаги -лар га меъёрнинг ва бундан кеяиб чиқадигац 
мантилдшнг бузилииш деб қаралиши тўғри бўлади. Чунки 
диққат қилган одам дадамлар сўзидан гапирувчининг бир не- 
ча дадэси борлиги маъносини гутпуниши қам мумкин.

Афсуски, Ўзбекистон телевиденйеси кўрсатувларида 
айрим журналистларимиз қўшимчадаги бу нозикликни 
баъзан пайқамасдан, суқбатдошларини телетомошабинларга 
таништираётганларида бир кишига нисбатан қам улар, булар 
сўзларини (қатго ула, була шаклида) қўллашиб, «ҳурмат бил- 
диришмоқцалар». Ёзувчи Саид Ахмад эса улар, булар 
ўрнида у  киши жумласини қўллайди ва кўзда тутилган 
маънони тўлйғича сақлаб қолади: Аммо Ғафур ака ёзишга 
шошилмасди. Сабабини сўрагаиимда, у . к и ш и  ш ундайдеб  
жавоб берган эдилар (Назм чоррақасида). Ҳаммамиз мана шу

4 Илмий адабиётларда «Ҳурмат маъносини ифодаловчи -  лар 
алохқда аффикс деб, сон категорияси ва эгалик категорияси системасидан 
ташқаркда турувчи мустақил форма деб қаралиши лозим» деган фикрлар 
қам бор. Қ а р а в г :  Ўзбек тили грамматикаси, 1 том -  Тошкент, 1975, 
187- бет.
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тарзда ҳурмат билдирсак, тилимиз меъёрларига тўғри келган 
бўлар эди.

Яна бир ҳолатга эътибор берайлик. Феълларга 
кўшилганда -лар  қўшимчаси хурмат ёки бошка маъноларни 
англатар экан, уни мана бу мисолдагидек ишлатиш ҳам 
меъёрнинг, бинобарин, мангиқнинг бузилганлиги деб 
қаралиши керак: Интеллектуал сўзлар умумистеъмолдагн 
лексикага хос б ў л г а н л и к л а р и д а н  , хдр қандай жан- 
рда и ш л а т и л а в е р а д и л а р  ва стилистик жихатдаи 
чегараланмаган б ў л а д и л а р ,  Шунга кўра уларни сгили- 
стик нейтрал бўлган лексика деб ҳам атайдилар 
(А.Шомақсудов). Мисолдаги уларни, атайдилар сўзлари 
ҳақида бу гапни айтиб бўлмайди. Улар грамматик-услубий 
жиқатдан тўғри кўлланган.

Келишйклар меъёри борасида гап кетганда нималарга 
эътибор қилишимиз мумкин? Биринчидан, уларнинг турли 
вариантлари ва бу вариаитларнинг 'Вазифавий услублар дои- 
расида қўлланиш чегарасига. Иккинчидан, бу 
кўшимчаларнинг белгили-белгисиз қолаткга. Учинчидан эса, 
уларнинг ўзаро ва келишик кўшимчалари билан синонимия- 
сига.

Шу талаблар нуқтаи иазаридан қарагавда қарагқич 
келишигининг -нинг шакли адабий тилимиз учун меьср си- 
фатида қабул қилинган. Унинг - -тинг, -тьшг, -динг, -дь/нг. - 
ти, -ть1, -дм, -и, -ни, -нунг, -дунг, -ннг шакллари шева ва 
лаҳжалар учун хос бўлиб, адабий тилда ишлатилиши меъёр- 
нинг бузилиши саналади. Сўзлашув услубида ҳам бу бузи- 
лишлар сезилиб туради. Илмий ва расмий услубларда унинг 
адабий шаклига қатьий риоя қилинади. Бу келишикнинг ба- 
диий услубда ишлатилиши эса ўзига хос тарзда/кечади. Бу 
услубда унинг қуйидаги шакллари қўлланилади: ~(и)м : 
Е раб, ёзуғим недур м  а н  и  м  (О.Ёқубов), Нега м  е я  н м  
кулогимда тун ва кун  /  Бойқушларнинг шумпи товши 
бақирар (Чўлпон), -н : Крндай кўркам кдзлар а в  л  о д  я  н  /
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Х дссосдндива ш оирдили (Зулфия), -и н г: К ў н г д у м и н  
махуаии гул  орази гулнора фидо (Жоний) каби. Бундан 
ташқари, шеъриятда қаратқия-қзралмиш бирикманинг сели 
ашким, камолингда сенинг тарзида инверсияга учраб 
кўлланилиши қам шу услуб учун меъёр саналади 
Кўрииадики, бу кўшимчанинг бир услуб учун хос бўлган, 
меъёр саналган шакли бошқа бир услубда ғализ, ғайриодатий 
бўлиши мумкии.

Каратқич келишиги нутқда баъзан белгисиз' 
қ/ллашшади, тарихаи қам шундай бўлган.5 Барча услубларда 
қам белгили-белгисиз тарзида кўлланаверади. Аммо бундай 
кўлланишни қамма нутқий қолатларда қам бир хил қабул 
қилиш, меъёр сифагида белгилаш тўгри бўлмайди. Универ- 
снтет хиёбони, Самарқанд университети, Навоий кўчаси, 
зиёлилар уйи, шоирлар боги қурилмаларида шундай қам 
қарашлилик англашилиб турган бўлса-да, уларни универси- 
тетнинг хиёбони, Самарқанднинг уииверситети, Навоийнинг 
кўчаси, зиёлиларнингуйи, шоирлариинг боғи тарзида қўллаш 
грамматик меъёрнииг эмас, балки нутқий меъёрнинг бузи- 
лишига олиб келади, тегишлилик бир қадар гализ ифода эти-
лади.

Аксинча, бошқа бир қолатларда уларни белгисиз 
кўллаб бўлмайди. Масалан: менинг китобим, сенинг кито- 
бинг, унинг китоси қурилмаларини мен китобим, сен кито- 
бинг, у  китоби гарзида шакллантириш мумкин эмас.

Нутқда, уюшиқ бўлаклар таркибида бу келишикнинг 
ўрни алоқида бўлиши мумкин. «Ўзбек тили стилистикаси» 
дзрс-лигида шундай ёзилган: «уюшиқ бўлакларнинг қачон 
қайси бирини белгили, қайси бирини белгисиз ишлатишни 
билиш керак. Чунки буки билмаслик маънога, айтилмоқчи 
бўлған фикрнинг аниқлиги ва конкретлигига салбий таъсир

5 А б д у р а қ м о н о в  Ғ., Ш у  к у р  о в Ш. Ўзбек тилининг та- 
рихий грамматикасн - Тошкент, 1973, 36-бет.
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қилади. Масалан, Тоҳдр, Салим ва Одиляинг отаси кслди га- 
пини бир неча хил тушуниш мумкин. Яъни ота би гга бўлиб, 
Тохдр ва Салим билан бирга келган бўлиши (биргина ота) 
ёқи қар учала боланинг отаси келган бўлиши мумкин».6

Тилдан фойдалаНишда эса икки хилликка йўл қўйиб 
бўлмайди. Ифода этилаётган фикр аниқ ва равон, тушунарли 
бўлиши учун х,ам меъёрга эқтиёж бор. Шундай экан, 
юқоридаги мисолда келишикниуг кўлланишида нуткий 
меъёр. буэилган. Вариантлар куйидагича бўлиши мумкин: 
Тохдр ва Салим билан Одилнинг отаси келди. Аслида гапдэ 
хдр учала боланинг отаси келганлиги назарда тутилаётгап 
бўлиши керак. Унда: а) Тоҳириииг, Салимиинг ва Одилнинг 
отаси келди ёки б) Тоҳир, Салим ва Одилнинг отаси келиш- 
ди (бунда -  нш  биргаликни ифодаловчи аффикс кўшшк 
маъносини қам англатади.) в) Тоҳир, Салим ва Одилиинг 
бталари келди. (уларнинг уч киши эканлигини билдиришни -  
лар қўшимчаси ўз зиммасига олади.) г) Тоҳир, Салим ва 
Одилнинг отллари келишди ( -лар  за -иш  биргаликда уч ки- 
ши эканлигини яна ҳам асослайди). Эиг ишончли вариант: 
Тоҳирнинг, Салимнинг ва Одилнинг оталари келишди. Аммо 
бу вариант ёзма нутқ меъёрига хос бўлиб, оғзаки нутқда 
кўпроқ юқоридаги вариантлар қўлланилиши мумкия. Нуткқй 
вазият эса фикрнинг аниқ реаллашувига кўмаклашади.

Нутқца қаратқич ва тушум келишиклари 
фарқданмасдан ишлатилишини ҳам ижобий қодиса сифатида 
қараб бўлмайди. Ғ.Каримов китобидаги мисолларнинг тас- 
диқлашича, бу камчилик аввал қам бўлган: узумии  шираси, 
ўзини  бутун ташаббусини, меҳнаткашларни кўпларни савод- 
сизликлари, секциянинг қўмитасининг, ҳамманинг хам

6 Шо  м а  ҳ с у д  о в А. ва бошқалар. Ўзбек тили стшгастикаси -  
Т., 1983,81-бет.
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хдйрон қоллирар, пайғамбарнинг ҳақлшшшнг танитадир 
каби.7

Бу сингари фарқламаслик тилимитда, айниқса оғз 
нутқда х,озир ҳам давом этмоқда. Аслида эса улар маънос 
кўра ҳам, вазифасига кўра қам бир-бирларидан жид! 
фарқланади. Крёслайлик: Директорни кабинегида кўрди: 
Директориинг кабинетида кўрдим. Иккала гап қам ки 
кўрганлик ҳақидаги сўроқҳа жавоб бўлади, аммо айнан а 
шу -ни ва -нинг қўшимчаларининг фарқланиши натижаси. _ 
икки хил маъно англашилади/ Б^ринчи мисолдан директо 
нипг ўзини, иккинчи мисолдан эса бошқа бир киши 
кўрганлик тушунилади. Шу сабабли ҳам уларни бир-бирд 
фарқдамасдан қўллашни меъёрнинг бузилиши дебтушунилс 
тўғри бўлади.

Нутқ жараёнида баъзан уларнинг фарқданмаслигид 
ёзувчи А.Қахҳор саводсиз бир санъаткор образини яратишд 
яхши фойдаланган. «Хизматчиси савод мактабида ўқиётта 
бир кишини тракторист саводсиз, деса алам қилмайдими? 
дедқ_с^анъаткор ўзича бўғилиб, - «лабингдан бўлса олсам, э 
шакарлаб», деганим у кишига ёқмабди, «бўлса» эмас, «бўса> 
эмиш! Ўзи билмайди-ю, менга ўрғатганига кўяман1 Сенг 
ўхшаган саводсизлар «бўса, бўмаса» дейди. Артист культур 
ний одам -  гапни адабий қилиб айтади «бўлса», «бўлмасах 
дейди. Пожарни «гугуртяи ерга .ташламанг дейди, 'режиссё 
римиз эса «гугуртнинг ерга ташаманг» дейди. Қэндай чирой 
лик! ГГожарними, Пожарнингми? Шошма, нима учун гюжар- 
ни? Пожарни, албатта!». Кичкина бир иарчада нутқий бузи 
лишлар анчагина: бўса-бўлмаса. гургутни-гургутнинг, таш 
ламанг- ташаманг, чиройли- чиройлик, пожарни-пожарнин: 
каби. Улар нафақат сўз кўллаш, шу билан бирга, 
кўшимчаларки (ни - нинг, ли - лик, ҳатго пожарни сўзини

' К а р и м о в  Ғ  Юқордаги асар, 34- бет.
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I
х.ам ўзбекча англаб, тилимизга мослашган -нпй  ўрнида -ин  
на - нинг ни қўллаш) бузиб ишлатиш натижасида содир 
бўлган

Қаратқич -келишиги баъзан қарашлшшк, мавхум эга- 
лик маъносини англатадиган -ники  Дўшимчаси билаи сино- 
иимик муносабатга киришади: Самовий ва ердаги бор нарса 
У н и н  г  д  и  р, кеча ва кундузга жо бўлган бор нарса 
У н и  н г  д и  р  (Қуръони Карим). Бу каби синонимлик бади- 
ий-тарихий асарлар тилида у.чраб туреа қам, вазифа нуқтаи 
иазаридан қозирги тилимизнинг бошқд услублари учун меъёр 
хдсобланмайди.

Тушум келишиги кўшимчаси -ни нинг кўлланиш дои- 
раси анча кенг бўлган. Ғ.Каримов унинг -н  шаклида ва бел- 
гисиз ишлатилиб келинганлигини таъкидлаш балан бирга- 
ликда, бу қўшимчани сўз таркибида ортиқча қўллаш (Матбу- 
от ёшларни тарбиялашда катта ў  р  и н  н и  тутадидар), 
жўналиш келишиги ( Ўз а к  а с и  н  и и  ш л а м  а с а дам 48 
меҳнаткуни ёзған), чиқиш келишиги {Й ў л л  а р и  н г  и з // и 
адашмангиз), ўрин-яайт келишиги (Раҳматакаму с о 6  а т<; д- 
и и ютиб чикдй) ва қаратқич келишиги ( Т а ш к и л  о т л -• 
м и з н  и, сйфат томонн) вазифаларида ишлатиш 20-30- йил- 
лар тили учун хос хусусият бўлганлигини кўрсатиб ўтган.8

Хрзирги адабий тилимиз материаллари тушум кели- 
шигини қўллашдаги бу номувофиқликлар бархдм топиб, 
баъзи қолларда қарат.қич келишиги билан фарқданмасдан 
ишлатилаётганлигини эътиборга олмаганда, - ни шаклида 
меъёрлашганини кузатамиз.

Вазифавий услублар нуқтаи назаридан қараганда 
унинг -  (и)н шакли адабий асар тилида меъёрлашган ва 
кучшаниши бадиият талабига кўра ниқоятда фаол ; Эрка ма- 
лак аччиғланмам сенга /  Учирсанг-да кўкка юрак к у  л  и  к  /

8 Н.Каримов. Юқоридаги асар, 34-35-бетлар.
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Аччнғланмам сенга нозли қўёш, / Ёндирсанг-да умидимнинг 
г  у  л  и н  (Фитрат). Қолган услубларда адабий меъёрлашган 
шаклда, масалан, сўзлашув услубида баъзан нон едим, мял- 
т қ  отдим каби белгисиз қўлланилади.

Бу келишик белгили-белгисиз қўлланишининг ўзбек 
тилида шундай меъёрий хрлатлари вужудга келганки, улар- 
нинг бирини иккинчиси билан мазмун манфаати нуқтаи наза- 
ридан мутлақо аралаштириб бўлмайди. Масалан, нон едим -  
нонни едим, от миндим -  отни миндим, китоб ўқидим  -  ки- 
тобни ўқидим  тарзида баравар ишлатилавериши мумкив 
бўлгани хрлда. кўлқўйди  -  кўлни қўйди, бола кўрди  -  болани 
кўрди, от кўйди -  отии кўйди, милтиқ отди -  милтиқни отди 
бирикмаларини бир-биридан фаркдаш керак. Уларнинг қар 
иккала кўриниши ҳам тилда ўз ҳолича меъёрлашган ва 
бошқа-бошқа мазмунларга эга. Бу ҳақца Р.Қўнгуров шундай 
деган эди : «Тушум келишигидаги сўз ўзи алоқага киришгаи 
сўз билаШШундай зич боғланадики, ҳатто баъзан улар ана шу 
феъллар" составига сингиб кетганга ўхшайди. Кўпинча эса 
улар ўзини бошқарган феъл билан тамоман бирикиб кетади- 
лар ва улар ўртасидаги синтактик алоқа йўқолади (яъни бола 
кўрди, қўлқўйди  каби турғун бирикма ҳолига келади -  С.К.). 
Натижада бирикма ягона қўшма сўзга айланади. Бу бирикма 
ягона кўшма сўзга айлангандан кейин уларнинг умумий 
маъноси сифатида бошқа маъно келяб чиқади».9

-ни ўрнида -м и  нинг қўлланиши адабий тил меъёри- 
нинг бузилиши ва шевачилик дёб баҳоланиши керак : Топ... 
топ... топберасизлар-а д у б у л ғ а м м и ?  (М. Мансуров).
Ш о и  р  р  и  китоби: емасанг, з а ҳ а  р р  и е мисолларидаги 
—ри  хусусида ҳам шу гапларни айтиш тўғри бўлади.

9 Қ ў н ғ у р о в Р .  Ўзбек тили стилистикасидан очерклар. -  Са- 
марқанд, 1975, 79-бет.
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Тушум келишигининг ўрин-пайт, жўналиш, чиқиш 
келишиклари билан синонимиясига ҳам синчковлик билан 
қараш лозйм. Матинани миндим -  машинага миндим мисо- 
лида иккинчиси -  жўналиш келишигининг кўлланиши, эшак- 
пи миндим, отни миндим, машинани миндим, қайиқни мин- 
дим ва, шу билан бирга, эшакка миндим, отга миндим, маши- 
нага миндим, қайиққа миндим дейиш мумкин бўлган ҳолда, 
поездни миндим, кемани миндим, пароходни миндим, само- 
лётни миндим, верталётни миндим дейиш одат эмас. Нега 
шундай? Фикримизча, тушум келишиги ишлатилганда ми- 
ниш воситасини сўзловчининг ўзи бошқарган, жўналиш ке- 
лишиги қўлланганда эса бу воситани бошқа бир киши 
бошқарган бўлиб чиқади. Бинобарин, ҳаракатнинг бажари- 
лишида. бу каби фарқлар мавжуд экан, уларни келишиклар 
ўртасида синонимия деб тушуниш тўғри бўладими ёки икки 
хил меъёрий ҳолат, дебми? Биз иккинчисининг тарафдори- 
миз.

"Тушум ва чиқиш келишиклари муносабати ҳам таҳлил 
талаб: Нонни енг -  нондан енг, нонни олинг -  нопдан олинг. 
Нонни енг -  унинг ҳаммасини енг, нондан енг -  бир қисмини 
енг, нонни олинг -  турган битта нонни олинг, нондан олинг -  
турган кўп нондан бир кдсмини олинг. Демак, уларнинг ҳар 
икки кўринишини ҳам алоҳида мазмун ифода этувчи меъёрий 
ҳолат сифатида эътироф этиш мумкин.

Мана бу мисолни эеа тушуниш осон бўлмади: Ай- 
ниқса шуниси туриб-туриб алам кдлардики, б а ғ р и д а г и -  
л а р  н и ҳамдардлашадиган кишиси йўқ эди (Шарқ юлду- 
зи, 1986,8 ); Муаллиф кўнглида бор гапларни дардлашадшан 
кишиси йўқэди, демоқчидир.

Жўналиш келишиги кўшимчаси- га ўзбек тилида -ка, 
-қа, -га, -а, -на сингари бир қатор фонетик ва лаҳжавий 
кўринишларга эга. Уларнинг кўлланилиши вазифавий услуб- 
лар меъёри жиҳатидан фарқланади. -га, -ка, -қа адабий тил- 
нинг ёзма ва оғзаки шаклларида, -га, -а, -на эса бадиий ус-
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лубда ишлатилади: укамга, мактабга /  мактапка, қишлоққа, 
туфрогнма, йўлиигға, устна каби.

-га нинг томон, сари кўмакчилари билан синонимик 
муносабатга киришиши ёзма нутқ учун асосий меъёр санала- 
ди: Хоразм Жалолиддин хаёлидек қизиқ туш, /  Таъбирга пар 
бермаса на бир пари на бир қуш, /  Содда Г у  р  л а н  с а р  и 
бор, келар бир босиқ товуш : /"Кўнгилни кўтаргувчи сабони 
кўрмоқ бўлсанг/Бор Аму б ў й л а р  иг а,  боргин дўстгинам 
(О. Матжон),

Ғ. Каримов бу келишикнинг тушум келишиги {Хрр 
то м о н  г а  томоша қилди), чиқиш келишиги (Дунёшнг бу- 
з и л и ш и г а  дарак берган), ўрин-пайт келишиги {...к о л- 
х о з л а р ғ а  чопиқ сифатсиз ўтаётир) ўрнида кўлланиш 
қолларини таъкидлаб ўтган.10 Ҳрзирги тилимиз учун бу 
қолатлар меъёр саналмайди. Вақт ўтиши билан бу каби сино- 
нимик муносабатлар ўртасидаги маъновий фарқлар тобора 
ойдинлаша бораётганини кузатамиз: бирлашмага бошлиқ - 
бирон сташкилотнинг ўзига бошлиқ, бирлашмада бошлиқ - 
ташкилот қдрамоғидаги бирон-бир бўлимга бошлиқ инсти- 
тутда домла - институтдаги факультетдан бирида 
ўқитувчилик қклади, институтга домла - хдм грамматик, қам 
услубий жиҳатдан меъёрнинг бузилиши} шевачилик. Яна 
қиёслаймиз: институтда ректор, институтга ректор. Вазифа 
ифодалаш куқгаи г.азаридан ректор ва домла сўзлари бир- 
биридан фарқ қилганлиги туфайли, -та ва -да ўртасидаги си- 
нонимия қам ўзига хос тарзда кечмовда. Услубий гализлик 
иккинчи қолатда сезилмайди. Институтни, айтайлик, уни-- 
верситетдан ажратиб кўрсатишга хизмат қилаянти, холос. Шу 
ўринда у қиймат жиқатдан -нинг га тенг келиши мумкин: 
институтга ректор, институтнинг ректори.

Сўзлашув ва бадиий услубларда унинг белгисиз 
кўлланишига меъёр сифатида қараймиз: мактаб бордингми

К а р и м о в  Ғ. Юқоридаги асар, 37-бет.
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(аммо уй бордингми эмас). М  а кт а б  б  о р  д  и к, огир бўлиб 
қолдш дафъатан (А. Орипов). Аммо мана бу мисолдаги 
жўралиш келишигининг белгисиз кўлланишини меъёр деб 
бўлмайди: Кдзил сарбон бир д а л а л а р и м  қаради. бир 
м ен  қаради(Т. Мурод).

Чиқиш келишиги қўшимчаси 20-30 - йиллардаёқ -дан 
тарзида меъёрлаша бошлаганини Ғ. Каримоз кўрсатиб ўтган. 
Унинг олим келтирган У з л а р и д а н  гапиртириш лозим, 
Ўқи тув чилар икки ойлик о т п у с к а д а н  анча дам олади- 
лар, Т у п р о қ д а н  қарасам, бир неча илонларнинг изи 
бор 1 мисолларидаги тушум, ўрин, жўналиш келингиги вази- 
фасида қўлланишлар хрзирги адабий тилимиз учун хос.эмас.

Бу келишикнинг -дин шакли ҳозирги пайтда фақат ба- 
диий услубда меъёрлашган. Ватан с е в м а к д и  н оргиқ 
/Менга оламда шиор бўлмас (Э. ВохддовҒ

Ўрин-пайт келишиги қам иш-хдракатиинг бажарилиш 
ўрни ва пайтини билдирувчи восита сифатида тилимизда 
узоқ даврлардан бери ўз вазифасини бажариб келмоқца. 
Ғ. Каримовнинг қайд қилишича, XX асрнинг бошларида уни 
қўллашда ҳозиргидан фарқ кдлувчи томонлари бўлган : ту- 
шиб қолиш ( эски ш а ҳ а р  ҳунарманд жуда кўл эди), керак 
бўлмаганда ишлатиш (У  вақтда бобонгиз ҳам х а ё тд а эди- 
лар), жўналиш (К ў  з д  а кўрсатиб), чиқдш кедишиги (маса- 
лалалар ю з а с и д  а '  музокаралар бўлдн) ўрии- 
да,: қўллаш каби. Ҳозирда эса бу қўллаиишиар 'адабпй тил 
учун меъёр эмас.

«Ўзбек тили стилистикаси» китобида -да нинг - даи ва 
орқали кўмакчиси билан синонимик мукосабатга киришиши 
айтиб ўтклади ва қуйидаги мисоллар келтирилади: р а д  и о - 
д а  эълонқилди- р а д  и о о р қ а л и  эълонқилди - р  а д  и- 
о д а н  эълон кдЛди. Тушунишимизча, иккинчи ва учинчи 11 12

11 К а р л м  овҒ.  Юкрридаги асар, 39-6.
12 Ка р  я м о в Ғ. Юқоридаги асар, 40-6.
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ҳолатда синонимия бор. Биринчиси эса оғзаки нутқдаг 
эъгиборсизлик натижаси. Аммо қўлда таркдтди, қўдц: 
тарқатди, кўл билан тарқагди дейилганда синонимия кузат 
лади. ^

Мана бу мисолда эса -да ва -дан муносабатларини в 
фарқларини англаш яна қам кийин: Х о л а м н и к и д а  
қолган рўмолимни олиб келаман деб бу ёққа чиққан эд. 
(А.Мажидий). «Холамникида қолган рўмолим»ми ёки «Хо 
ламникидан олиб келаман» ми? Биринчиси тўғри бўлса, -да 
нинг ишлатилиши нотўғри, иккинчи фикр назарда тутилга 
бўлса, сўзларнинг жойлашиш тартиби бошқача бўлиши ло-
ЗИ М  Э Д И . I

Илмий адабиётларда эгалик кўшимчалари -(и)м. 
-(и)нг, -и, -(с)и, -(и)миз, -(и)нгиз эканлиги кўрсатилиб, улар- 
нинг вариантлари кўп эмаслиги айтилади. Вариантларнинг 
озлиги эса уларнинг тилда меъёрлашишини осонлаштиради. 
Бу ўринда бизнинг мактаб, сизнингуй сингари бирикмалард 
ҳам -нинг туфайли англашиладиган эгалик мавжудлигинқ 

 ̂ эъгироф этган ҳолда, морфологик меъёр бузилганлигини ай- 
ў тиб ўтиш лозим. Албатта, бу нутқий, масалан, поэтик талаб 

билан бўлади ва услубий ғализлик ҳисобланмайди. Ватаним 
маним, мактабинг сенинг, уйинг сенинг бирикмалари 
тўғрисида ҳам шу гапни айтиш мумкин. Бу ерда ҳам поэтик 
матн талаби билан аниқдовчи-аниқланмиш ўзаро ўрин алма- 
шади.

Сўзларда баъзан П шахсда эгалик ва кўплик 
қўшимчалари ёнма-ён келади : китобларинг, китобларингиз 
каби. Оғзаки иутқца баъзан китобинглар сўзи ҳам қулоққа 
чалиниб қолади. Бу ерда кўплик маъносини бераяпгими ёки 
ҳурмат маъносиними? Одатда хурмат маъноси инсонларга 
нисбатаи билдирилади : опаларим -  опамлар, оналарим -  
онамлар. тогаларим -  тоғамлар мисолларидаги биринчи 
сўздаги -лар кўплик, иккинчисидаги эса хурмат маъносини 
англатмоқда. Бунинг устига ҳурмат сўзловчининг ўзидан
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ёши катталарга нисбатан эканлиги қам сезилиб туради. Яна 
қдёслашда давом этамиз : укаларим -  укамлар, сингилларим 
т- синглимлар, жиянларим -  жиянимлар мисоллоридаги ик- 
кинчи сўзларда кўшимчаларнинг жойлашиши ғализроқ ва 
улар нутқца ҳурматни билдириш мақсадида шу тарзда 
кўлланилмайди. Нутқда уларга нисбатан эркалаш маъкул 
кўринади ва меқрибонликни ифодалашнимг махсус воситала- 
ри бор. Масалан: укажонларим, сингилжонларим, жиянжон- 
ларим каби. Шундай экан, синглинглар, жиянинглар, кито- 
бинглар, мактабинглар деб ишлатиш мақсадга мувофиқ эмас. 
«Узбек тили грамматикаси»да айтилган мана бу фикр қам 
мулоқазанинг тўғрилигини тасдиқлайди : «Асли қурмат фор- 
маси эгалик аффикси таркибидаги сон кўрсаткичини ўз 
ўрнидан ортга томон силжитиш натижасида юзага келган деб 
изохдаш мумкин :чаввал эгалик аффиксининг иккинчи қисми 
қолатида бўлиб, кейин эса эгалик аффиксининг қар икки 
қисмидан сўнг кўшилувчи аффикс қолатига ўтган»1’ Ўзбек 
тилида морфологик кўрсаткичлар орасида -ча, -гина, -чоқ, - 
чак, -чиқ, -лоқ, -жон, -хон сингари субъектив бақо шакллари 
қам мавжуд бўлиб, улар «асосан, оғзаки сўзлашув нутқи учун 
хос бўлган қодисадир. Бадиий асар тилида тез-тез учраб ту- 
рувчи бу формаларни хдм оғзаки сўзлашув нутқи учун хос 
бўлган элементлар сифатида қараш маъкул»* 14 Шундай экан, 
уларни бошқа вазифавий услубларда меъёр сифатида қабул 
қилиб бўлмайди.

ч Ё.Тожиевнинг «Ўзбек тилида шахс отлари ясовчи аф- 
фикслар синонимияси» асари қам от сўз туркуми доирасида- 
ги меъёрий қолатларни белгилашда ишончли манба саналади. 
Масалан, биргина --чяаффиксининг -фуруш, -соз, -каш, -кор, 
-боз, -паз, -шунос, -гўй, -хўр, -дор, -навис, -парвар, -дўз,

бет.

ь Ўзбек тили грамматикаси, 1 том, ] 88-бет.
14 Ш о м а к с у д о в А . ш  бошқ. Ўзбек тили стилистикаси, 103-
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-бон, -хон, -параст каби қўшимча ва аффиксоидлар била 
синонимик муносабатга киришиши мумкинлиги, улар кдйс 
сўзлар қўшилганда меъёрий ҳисобланипги ё 
ҳисобланмаслиги семантик-услубий жиҳатдан бой фактг 
материаллар асосида кўрсатиб берилган : туячи -  туякаш 
туябон,- кирачи -  киракаш, кемачи -  кемакаш, мехдатчи 
меҳнаткаш, гиячи -  тилшунос, ҳонунчи -  ҳонуншунос 
дўгшичи -  дўппифуруш -  дўплидўз, ҳолвачи -  ҳолвафуруш 
муқовачи — муқовасоз, тунўкачи — тунукасоз, сомсачи -  сом 
сапаз, мантичи -  мантипаз, маслаҳатчи -  маслаҳатгўй. 
ҳасидачи -  қасидагўй, этикчи -  этикдўз кабилар.13

Мисоллар таҳлилидан келйб чиқиб, сифат сўз туркум- 
доирасидаги грамматйк бирликлар анчагина меъёрлашганли 
гшш айта оламиз. Уларда фақат кўлланишдаги услубш 
фаркдарни ажрата билиш лозим. Масалан, сифат ясовч 
кўшимчаларнинг асосий қисми умумистеъмолдаги бирликла 
бўлиб, барча услубларда ишлатилса-да, -дор, -кор, -манд,
■ омуз, -параст, -парвар, ба-, сер-, но- лар адабий тилда 
сўзлашувчилар нутқида, -ий, -вий, -ган, -симон, -он, -ик, -ив, 
-ал, -шунос аффиксларининг илмий, оммабоп ва расмий ус- 
лубларда бир мунча фаоллиги сезилади. Бадиий услубда эса -  
лик қўшимчасининг -лиқ, -лиғ, -луқ, -луғ каби вариантлари 
ажралиб туради.* * 16 Бинобарин, вазифавий услублар нуқтаи 
назаридан улар ана шу тарзда меъёрлашган.

Шу ўринда яна бир ҳолатга эътиборни қаратиш зару- 
рияти бор. Айниқса, сўзлашув нутқида отларга кўшилиб, си- 
фат ясайдиган -л и  ва турли сўз туркумларига кўшилиб от 
ясайдиган -л и к  қўшимчасини бир-биридан фарқлаймиз : ай- 
тарли -  айтарлик, бандли -  бандлик, деярли -деярлик, даста-

'5 Т о ж и е в  Ё, Ўзбектилида шахс отлари ясовчиаффикслар си-
коиимияси. -  Тошкент, 1987,12-62-бетлар.

16 К а  р  и м о в С. Ўзбек гилининг бадиий услуби. -  Самарқанд, 
1992, 53-54-бетлар.
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ли -  дастзлик, жилдли -  жилдлик, саллали -  саллалик, сер- 
варгли -  сербарглик, серзардали -  серзардалик, фарзандли -  
фсрзаидлик, ширали -  ширалик, ҳдфтали — ҳафталик каби. 
Уларнциг вазифапари ва англатган маънолари хусусида ҳдр 
Сшр мисол асосйда гапириш мумкин.11

Сонлар ўзбек тилида озчиликни ташкйл қилади (улар 
23 та). Шунинг учун қам бу сонларнинг морфологик меъёри 
хусусида сўз юритиш осон кечади. Лекин сонларни маъио ва 
грамматйк жихатдан фарқдашга хизмат қитадиган -та, -ов, 
•ала, -лаб, -ларча, -(и)нчи каби махсус шакл ясовчи 
кўшимчалар мавжудки, уларнинг сонларга кўшилишида ўз 
меъёрлари бўлиб, ана шу меъёрий қолатларни бир-би*рига 
иралаштирмаслик лозим бўлади. Масалан, -та ва -(и)нчи 
кўшимчалари ўзбек тилидаги барча сонларга қўшилади ва бу 
меъёр саналади. -ов  кўшимчаеи икки, уч, тўрт, беш, олти. 
стти сонларига қўшилади ва жамлик маъносини билдиради/ 
Бир сонига қўшилганда эса сонлик доирасида чиқиб, олмош- 
га ўтади.18 Унинг бошқа сонларга қўшилиши меъёрнинг бу- 
зилиши саналади. -ала қўшимчаси қам иккидан еттигача 
бўлган сонларга қўшилади. Қрлган қолатларда меъёр бузила- 
ди.

Саноқ сонларга қўшиладиган ва чамани билдирадиган 
■лаб, -ларча, -тача қўшимчалари қам одатда ўн  дан бошлаб 
юз, минг, миллион каби йирик микдордаги сонларга 
|<ўшилади.1<3 Олтилаб, олтиларча, олтитача, ўн биртача, ўн 
бирлаб, ўн бирларча дейиш ўзбек тилида одат эмас. Чунки 
бирдан. ўнгача бўлган сонларда аниқлик маъноси кучлидир.

.Олмошлар меъёрига келганда Ғ.Каримовнинг «Совет 
даври ўзбек адабий тили гараққиёти» асарига таяниб айтиш

I' Ғ у л о м о в  А,  Т и х о н о в  А ,  К,ў н г  у  р  о в Р. Ўзбектили- 
иннг морфем луғати. -  Тошкент, 1977, 428-429-бетлар.

18 Бу қақда яна қаранг : Ўзбек тили грамматикаси, 1 том, 327-бет.
19 Ўзбек тили грамматикаси, 1 том, 324-бет.
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мумкинки, кейинги юз йилликда жиддий ўзгаришлар содир 
бўлган эмас. Фақат у, бу, шу кўрсатиш олмошларининг тар- 
кибида асримиз бошларида битта -н  товуши ортгирилиб,
меъёр саналган он -  онинг (онларнинг, они), онларни, он- 
га/онларга, онда/онларда, ондан/онлардан; бун -  бу- 
нинг/бунларнинг, буни/бунларнн, бунга/бунларга, бун- 
да/бунларда, бундан/бунлардан; шун -  шунинг/шунларнинг, 
шуни/шунларни, шунга/шунларга, шунда/шунларда, шун- 
дан/шунлардан, мун -  мунинг/мунларнинг, муни/мунларни, 
мунга/мунларга, мунда/мунларда, мундан/мунлардан 
сўзларининг кўпликни 'ифодаловчи қамда му билан бошла- 
нувчи таакллари қозирги адабий тилимизда' тамоман 
қўлланмаслигини, фақат бирликда қўлланадиган бунга, бун- 
да, бунда, шунга, шунда, шундан шакллари сақпаниб 
қолганлигини кузатамиз.

Олмошларнинг қўлланилиши барча вазифавий услуб- 
ларга хос. Шу билан бирга, уларнинг бири ўрнида иккинчи- 
сининг кўлланилиши айрим услубий чегараланишларни, 
хосликларни келтириб чиқаради. Масалан, илмий услубда 
мен ўрнида биз ишлатилади ва у камтарлик аломати санала- 
ди : Зеро, ҳар бир фикримиз исботи учун бадиий адабиётдан 
кўплаб мисоллар келтиришга ҳаракат қилдих ёки 
М.Н.Кожина морфологик синонимларнинг ҳаммасини стили- 
стик синоним сифатида хдраш мумкии эмас демоҳчи бўлса, 
биз унга қўшпламиз (Р.Кўнғуров). Илмий услубда биз сўзи 
камтарлик ифодаси сифатида меъёр саналса, сўзлашув ва ба- 
диий услубда мақтанчоқлик, ўзини катта олиш маъносида 
меъёр саналади : - Ма, ич, амир, - деди ва кулди. -  Билибқўй, 
б и з д а й амирул-мўмин кўлидан ёлғиз сен май ичурсен 
(О.Ёкубов).

Кўринадики, қатго бир сўз мисолида бир услуб учун 
меъёр қисобланган қолат иккинчи бир услубга мос келмайди.

Меъёрнинг, шу ўринда олмошни қўллашдаги грамма- 
тик меъёрнинг атайлаб бузилиши бадиий адабиёт тилида
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кучли услубий воситага айланиши мумкин. Масалан, 
К.Яшиннинг «Нурхон» пьесасида қамиша хотинини сенлаб 
гапирадиган Ҳржи бир ўринда уни сизлайди ва бу усулни 
путқий вазиятдаги хрлат ва кайфиятни ифода этишнинг 
<|)авкулодда кучли куролига айлантиради:

К и м ё. Жон отаси, қизимга раҳдо қилинг. Ёш нарсани 
сил қцлиб, ажалидан беш кун бурун ўлдирманг!

Ҳ,о ж и. Овозингизни кўтарманг, жим... Эшитилади!!
К и м ё . Етти ухлаб тушига кирмаган кунларни 

кўрадими энди шўрлик қизим...
Ҳ о  ж и. Жим!! ...Гап битта, индинга тўй, бу х,ақда бн- 

ровга оғзингизни оча кўрманг! Шу кундан бошлаб хотиним 
касал, деб гап тарқатаман, агар бирор нарса пайқаб қолсам, 
фтага хотиним ўлди, деб овоза қилиш қам кулимдан келади! 
Укдингизмй, айланай хотин!..

Йирик сўз туркумларидан саналадиган феълиинг 
кўлланишида меъёрий қолатларни белгилаш катга 
тадқиқотларни талаб қилади. Бу ўринда биз ишнинг қажмини 
қисобга олиб, айрим феъл кўрсаткичлари мисолида меъёрий 
бузйлишларнинг юз беришинй ва бунинг нутқца салбий на- 
тижаларга олиб келиши мумкинлигини кўрсатиб ўтамиз,, хо- 
лос.

Нутқца, айниқса сўзлашув жараёнида ўзаро 
фарқланмайдиган -каз ва -қаз кўшимчаларини олиб 
кўрайлик. «Ўзбек тили. грамматикаси»нинг феълга 
бағқшланган қисмида қам, А. Ғуломов, А. Тихонов, 
Р. Кўнғуровларнинг «Узбек тили морфем луғати» да қам 
улар -газ кўшимчасининг вариантлари, феълнинг орзтирма 
даражасини кўрсатувчи бирликлар. сифатида талқин 
кдлииади. Ҳақиқатдан қам шундай. Аммо улар бу вазифани 
алоқида - алоқида олинган сўзларда бажаради. Кегказмоқ 
битказмоқ дейилиш мумкин бўлган қолда кетқазмоқ, 
битқазмоқ дейиш меъёрнинг бузилиши саналади.
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Шу ўринда бир мисол характерли қисобланади. Бу 
кўшимчалар бир сўз ўзагига қўшилиши х,ам мумкин: ўтказ- 
ўтқаз каби. Аммо бу юкрридаги фякрни инкор қилмайди. 
Чунки улар бу ерда ҳам бир хил грамматик вазифани бажар- 
мотода. Айии пайтда, сўзлардаги маъно икки хил: ўтказмоқ - 
электр симларини ўгка шоқ. ўтқазмоқ - дарахт кўчатларини 
ўтқазмоқ. Бу икки хиллик аслида -газ кўшимчасининг 
юқоридаги вариантлари билан эмас, балки сўз ўзагидаги 
маънолар билан боғлиқ. Омонимлик ҳолатни юзага келтирган 
ўт сўзи биринчи ҳолатда '.ўтиш (ў юмшоқ, тил олди). 
ўтиртириш/ўтирппиш 1 (ў қаттиқ, тил орқа) қаракатлари би- 
лан боғлиқ хрлда юзага келгандир. Ў товушининг икки хил 
талаффузи нафақат маъионинг, шу билан бирга, унинг ишти- 
рокидаги сўзга қўшиладиган кўшимчанинг ҳам 
фарқланишига олиб кслган. Ана шунинг учун қам уларни 
фарқламасдан ишлотиш маънонинг, бинобарин, меъёрнинг 
бузилишига олиб келади.

Таҳдилни давом эттирамиз. Шу ўринда -каз, -крз 
кўшимчаларининг бир кўриниши сифатидаги -кар, -қар (ам- 
мо бу мнскар сўзидаги -кар эмас, у аслида мисгар) 
кўшимчасини х,ам эслашга тўғри келади. Чунки луғатларда 
битказмоқ-биткармоқ, ўтказмоқ-ўткармоқ, чиқазмоқ- 
чиқармоқ, кутқазмоқ-қутқармоқ каби вариаитлар мавжуд.2" 
Аммо бу кўшимча қақида иоми юқорида тилга олинган икки 
адабиётда қам қеч нарса дейилмаган. Бу нарса уни -каз /- 
қазнииг диалекгал вариантини сифатида тушунишимизга 
асос бўлди.

Мисоллар тақлили бу қўшимчанинг қамма вақт қам 
-каз ва -қаз нинг ўрнини боса олмаслигини кўрсатади. Чунки 
уларни юқоридагидай тарзда ишлатиш мумкин бўлгани

20 И б р о қ и м о в С . ,  Б е г м а т о в Э . ,  А ҳ м е д о в  А. Ўзбек 
тилинанг имло луғачи -Тошкент: ФАН., 1976; К,ўн г у р  овР. .  Т и х  о - 
я о в А. Ўзбек тилпнинг чаппа лугатн -  Самарқанд, 1968.
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ҳолда кеткармоқ, юткармоқ, ўткармоқ деб ишлатиш жоиз 
эмас. Шу сабабли улар луғатларда қам акс эгмагаи.

Айни пайтда яна бир нарсани таъкиддаб кўйиш ло- 
зимки, -карАқар кўшимчаси айрим сўзлар мисолида тили- 
мизда -казАқаз га иисбатан турғунланэиб ва фаоллашиб бор- 
мокда: Оиадек туғма ''азобларни. очликларни ў  т к а р  д  и - 
н г  н з (Н. Крбул). Бу хрл айниқса читрмоқ са кртқармоқ 
сўзларида яққол сезилади. Масалан, Зулфия «Асарлар» 
тўпламининг II томлигида қутқармоқ ни 7 марта. чиқармбқ 
ни 14 марта кўллагани қолда, кугқазмоқ ва чиқазмбқ

Энди бир неча оғиз сўз -лан ва -лаит 1«ўшим'талари ху- 
сусида. Улар аслида -л а  /-и, ла+ш  шаклида бўлиб. биринниси 
сифат ва сонларга кўшилиб, феъл қосил килади ва одатда 
ўзлик даражада бўлади: шодланди, отланди, шнпюнди каби. 
Иккинчиси биргалик даражадаги феъл қосил қилади: ёрдам- 
лашмоқ, гаплашмоқ, хайрлашмоқ сингари Д"

Аммо, бу ўринда гап бутунлай бошқа масалада - улар- 
нинг ўзаро синонимлашуви борасида кетаяпти. «Ўзбек тили 
грамматикаси»да «Ўзлик даража формаси асосан - (и)и, 
баъзан - (и)л аффикси ёрдамида объектли феъллардак ясала- 
ди: ташланмоқ, мақтанмоқ, қўшилмоқ ва бошқалар. Бир- 
иккита феълдагина ўзлик даража формасикиш - (и)ш аффик- 
си ёрдамида ясалиши учрайди: жойла - жойлаш, к е р ..қершд

қолатларнинг. қам анчагина эканлигини кўрсатади: асабий- 
ланмоқ -  асабийляшмоқ, бутунланмоқ -  бугунлашмоқ, 
ваҳшяйланмоқ -  ваҳшинлашмоқ, дадилшшмоқ -  дадиллаш- 
■моқ, еигиляаимоқ -  енгиллашмоқ, ёвузланмоқ - ёвузлашмоқ,

■' К, ў  н ғ у  р  о в. Р., К а  р  и м о в С. Зулфия поэзияск тилининг
лугази.-Тошкент::Ук)1тувчи, 1981, 210 ва 259-6.

" Ғ у л о м о в .4. ва бош қ. Ўзбек гили морфем луғати, 427 -б. 
Ўзбектилиграмматикаси, ; тсм, 445-446-бет

сўзларини қўллаган эмас.'’1
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жарантсизланмоқ - жарангсизлашмоқ, жоиланмоқ - жоил 
моқ. жипсланмоқ - жипслашмоқ жуфгланмоқ - жуфтлашмо, 
зичланмоқ - зичлашмоқ лойланмоқ - лойлашмо. 
лойқаланмоқ - лойқалашмоқ мойилланмоқ - мойиллашмо 
мосланмоқ - мослашмоқ мувофикданмоқ - мувофиқпашмо. 
ойдинланмоқ - ойдинлашмоқ равшанланмоқ - равшанлаь 
моқ руқсизланмоқ - руқсизлашмоқ разилланмоқ - разн 
лашмоқ соғломланмоқ - соғломлашмоқ суюкданмоқ 
суюкдашмоқ соддаланмоқ - соддалашмоқ сийқаланмоқ 
сийқалашмоқ секинланмоқ - секинлашмоқ тарангланмоқ 
таранглашмоқ тетикланмоқ - тетиклашмоқ такомилланмоқ 
такомиллашмоқ тезланмоқ -  тезлашмоқ тартибланмоқ 
тартиблашмоқ тартибсизланмоқ -  тартибсизлашмоқ улан 
моқ -  улашмоқ узокданмоқ -  узоқдашмоқ увокданмоқ 
ўвоқлашмоқ хасталанмоқ -  хасталашмоқ хосланмоқ -  хос 
лашмоқ харобаланмоқ- харобалашмоқ каби.

Сўзларнинг ана шу шакллари шмло луғатларда ўз ифо- 
дасини топган ва уларда ўзлик нисбатда қўлланилаётган ' 
лан/-лаш  қўшимчаларини синонимлар сифатида қараш, 
бинобарин, бундай қўлланишларни меъёрий хрлат сифатида 
англаш мумкин.

Аммо уларнинг қўлланилишида айланмоқ -  айлаш- 
моқ аччиқданмоқ -  аччикдашмоқ ишқаланмоқ -  
ишқалашмоқ, судланмоқ -  судлашмоқ сингари ҳолаглар 
борки, уларда юқоридаги қўшимчаларни ўзаро еиноним си- 

)фатида қараш мумкин бўлмайди. Чунки сўзларнинг маъноси- 
даги ва феъллар нисбатидаги икки хиллик бунга имкон бер- 
майди. Гавдаланмоқ фойдаланмоқ шодланмоқ ривожлан- 
моқ ҳамда қудалашмоқ сизлашмоқ розилашмоқ 
кўмаклашмоқ сўзларида эса мазкур қўшимчаларнинг ўрнини 
алмаштириш ҳам мумкин эмас. Агар шундай қилинса, меъёр 
бутунлай бузилади.

-лан/-лаш  қўшимчалари масаласида учинчи бир нозик 
жиҳатга ҳам эътибор қилишга тўғри келади : текисланмоқ -
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текислашмоқ сўзлариии олиб қарайлик: ер текисладди, ер 
текислашди гапларида ер ўз-ўзидан текис бўлиб борган ёки 
текис бўлиб қолган маънолари англашилади, Бунда ҳар икка- 
ла қўшимча ўзлик нисбати маъносини беради. Ерни текис- 
лашди гапида маъно қам, нисбат хам ўзгаради. Дёмак бу 
ўриндаги текислашмоқ ни биринчи гапдаги текислашмоқ 
бйлан бир нарса деб бўлмайди. Яна бир жихдтга эътибор бе- 
райлик -  ер текисланди. Бу гандаги -лан да мажхуллик ҳам 
бор. Шундай экан бу кўшимчаларнинг меъёрийлик даража- 
сини белгилаш анча қийин кечади. Аммо у белгиланиши ло- 
зим. Чунки бу қам тилимизнинг нутқ жараёнидаги имкони- 
ятларини кўрсатишга хизмат қилиши табиий.

Ўзбек тилида равишлар услубияти ва меъёри қақида 
олимларимиз қалигача ўз мулоқазаларини билдиришган 
эмас. Бунинг сабаблари бор, албатта. «Равишнинг асосий 
белгиси унинг ўзгармаслигидир,- дейилади «Ўзбек тили 
грамматикаси»да,- яъни равиш бирор сўз билан боғланиб, 
бирикма қосил қилганда, ўз формасини ўзгартирмайди, қеч 
қандай сўз ўзгартувчи аффикс олмайди».24

/ Равишлардаги ана шу ўзгармаслик унинг 
қўлланишидаги услубий хилма-хиллик бўлишини чегаралай- 
ди. Шу билан бирга, уларнинг нутқ жараёнидаги меъёрла- 
шишини, турғунлашишини осонлаштиради.

Шунга қарамасдан, айрим мисоллар ёрдамида равиш 
сўз туркумига оид сўзларда қам меьёр муаммоларн мавжуд- 
лигини кузатиш мумкин. Чунончи форс-тожик тилидая ки- 
рйб келган —она қўшимчасининг игалатилиши мисолида ана 
шу масала мавжуд. Бу кўшимчанинг ўзбек тилидаги -лар ва 
-̂ часига қўншмчаларига тенг келиши илмий адабиётларда 
қайд қилиб ўтилган.25 Дабдурустдан қараганда шундайлиги 
қам тўғри. Аммо қатор мисолларни тахдил қдлиб, тил факт-

24 Ўзбек тили грамматикаси, 1 том, 528-бет.
25 Ўзбектили грамматикаси, .1 том, 532-бет.
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ларини меъёр призмасидан ўтказа бошлагандан сўнг б 
қаратнинг айрим изоҳгалаб ўринлари ҳам маълум бўли 
қолади.-Мисолларга мурожаат қиламиз: айёрона -  айёрларч, 
-  айёрча - айёрчасига, беадабона -  беадабларча, биродарона 
биродарларча, баҳодирона -  баҳодирларча, ботирона -  б  
тирларча -  ботирчасига, гўдакона -  гўдакларча -  тўдакчасиг 
дўстона -  дўстларча -  дўстчасига, золимона -  золимпарчс 
иблисона -  иблисчасига -  иблисларча, магрурона 
магрурларча, мардона -  мардларча -  мардчасига, мастона 
мастча, мағрурона -  магрурчасига, моҳироиа -  моҳирларча 
моҳирчаснга, паҳлавоноиа -  пахдавонларча, тажовузкорона 
тажовузкорларча. фирибгар -  фйрибгарларча -  фирибгарча 
снга, фақирона -  фақирларча, хоинона -  хоинларча: 
қаҳрамонона -  қаҳрамонларча -  қаҳрамончасига каби вари- 
антлар тилимизда яшаб келаётганлиги имло луғатларда қайд 
этилган. Аммо адйбона. бадбахтона, бетарафона, донишман- 
дона, дилбарона, диловарона, девкорона. жоҳилона, жиноят- 
корона, жасуронДгЗрҳидона, заифона, иғаогарона. исёнкоро- 
на, камтарона, лутфкорона, мулойимона, маъсумона, мажну- 
нона, музаффарона, маккорона, мутакаббурона,
муғомбирона, маъюсона, намойишкопона, ожизона, одилона, 
ошкорона, окрлона, пайгамбарона, разилона, риёкорона, си- 
тамкорона, санъаткорона, ташаббускорона, такаббурона, фи- 
локорона, холоскорона, хиснаткорона, холисона, 
ЭҲ1 иёгкорола, гойибона, голибона, ғарибона каби сўзларга 
-ларча. -часига ' қўшимчаларининг қўшилишини ўзбек тили 

. кмло за морфем луғатларида учратмадик. Бундан ана шу 
сўзлар доирасида улар синоним эмас экан, деган хулоса ке- 
диб чиқмайди. Фақатгина шу нарсани таъкидлаш зарур 
бўладики, мисоллар тахдилида бу уч қўшимча синонимияси- 
да путқий м.еъёр асосий ўринга чиқиши маълум бўлиб
қолади.

Бошқача айтганда, бу сўзларнинг деярли барчасига, 
фақатгина ошкор ва гойиб сўзларини истисно қдлган
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холда, -ларча кўшимчасини кўшиш тўгри бўлади ва улар- 
пинг ишлатилишини меъёр ҳдсоблаш мумкин. Лекин -часига 
кўшимчаси хтқида бу гапии айтии! ҳамма вақт х,ам тўғри 
тмасдай, кўринади. Мас., биз нутқимизда сўзларни, гарчи' 
грамматик жиқатдан кўпол хато х,исобланмаса-да, бадбахтча- 
сига, бетарафчасига. гўдакчасига, дадилчасига, жоҳилчасига, 
'шифчасига, муҳибчасига, мулойимчасига, масъумчасига, му- 
'шффарчасига, маъюсчасига, намойишкорчасига, ожизчасига, 
ошкорчасига, окдлчасига, олимчасига, разилчасига, ситам- 
корчасига, тажовузкорчасига, хоинчасига, холисчаснга, 
гойибчасига, гарибчасига тарзида қўллашга одатланган 
тмасмиз. Айрим хрлатларда баъзи шахслар ва бадиий адабисз 
тилида қўлланганда қам уларни оммалашган, бинобарип, 
меьёрлашган деб айтиш қийин.

Бу кўшимчалариинг ишлатилишида баъзан юқорида' 
айтилганларнинг аксиии кўриш х,ам мумкин. Мас.: 
деҳқоичасига, дехдонларча тарзида тилимизда фаол ишлати- 
лшлй билан бирга деҳтсонона дейиш меъёрлашган эмас.

Маълум бўладики, чегараланган тарзда бўлса-да, ра- 
вишлар меъёри ҳақида х,ам сўз юритиш мумкин. Уларнинг 
меъёрий ҳолатларини белгилашда худди бошқа сўз туркум- 
ларида бўлгани сингари, матн ■■ нутқий жараён х,ал кдлувчи 
назифани ўтайди.

Шундай қилиб, юқорида билдирилгдн мулоқазалардам 
хулоса қилишимиз мумкиики, тилимиз морфологик шаь.лла- 
рининг сўзлардаги ясалиш, шакл ҳосил қилиш ва ўзаро грэм- 
матик муносабатларга киришиш имкониятининг кенглиги 
табиий равишда айрим меъёрий муаммоларни ҳам келтириб 
чиқаради.
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ГРАМ М А ТИКМ ЕЪЁР. 
С И Н Т А К Т И К  М Е  Ъ Ё Р

Р е ж а:
1. Синтактик меъёр тушунчаси.
2. Гап курилишининг синтактик меьёри.
3. Инверсия.
4. Синтактик меъёрнинг вазифавий чегараланганлиги.
5: Бадиий матнда синтактик меъёр.
6. Поэтик синтаксис.
7. Илмий, сўзлашув услубларида меъёр.

Таяич сўз ва иборалар : Синтактик меъёрнинг амал 
қилиш доираси. Сўз бирикмаларида, гапда сўз тартиби. Тўгри 
тартиб. Инвсрсия. Наср ва назмий матн ва меъёр. Услублар 
на гап курилипш.

Синтаксис доирасида меъёрнинг амал қилиниши де- 
гпнда, аввало, грамматик жиҳатдан тўгри тузилган нутқни 
кўз олдимизга келтирамиз. Грамматик жиҳатдаи гўгри 
бўлишлик гап таркибидаги сўзларнинг ўзаро мазмуний му- 
цофиқ келишига -  валентлигига боғлиқ бўлади.

Бу хусусият, айниқса сўз бирикмаларига тегишли 
бўлиб, улар таркибидаги семангик ва грамматик алоқанинг 
кучлилиги, улардаги аъзолар яхлит қолда 1ап гаркибида па- 
радигма ҳосил' қилиши ана шу аъзолар ўртасидаги 
илоқаларнинг тургунлигини, бинобарин, меъёрнинг мунта- 
чамлйгини тақозо қилади.

Ана шу мунтазамлик тилимиз бойлигининг тургуи би- 
рикмалар деб аталадиган қисмида мавжуд ва улар асрлар да- 
комида тилимизда деярлик ўзгаришга учрамасдан абжагини 
чиқармоқ, авжига минмоқ, авзойи бузилмоқ, адабини емоқ, 
ади-бади айтишмоқ, амалга оширмоқ асабга тегмоқ тарзида 
қўлланилиб келинмоқда.
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Шуни хдм эсдан чикдрмаслитимиз керакки, улар ҳам 
ўрни билан ўзгаришларга учраши мумкин. Бадиий нутқ ва 
сўзлашув нутқида шундай қолатларга дуч келамиз. Мас., ба- 
диий нутқда муаллифни аилда мавж}',д бўлган тургун бирик- 
манинг айнан шу қолати қаноатлантирмайди, деб 
хдсоблайлик. Шундай найтда у ўз фикри ёки қиссиётини 
тўлароқ ифода этиш учун бирикмани қисман 
ўзгартаришларга учратиб ишлатади ёки мавжуд қолш/ асоси- 
да янгиларини ярагади. «Одатда, - дейди А.Маматов. -  тилда 
мавжуд фразеологик бирликлар образи асосида яратилган 
фразеологик характердаги сўз бирикмаларида норма доира- 
сидаги фразеологизмларнинг структураси ва унинг умумий 

'комгюнентлари сақлайиб қолади. Шунингдек, асл фразеоло- 
гик бирликиинг умумий маъноси ҳдм окказионал вариантда 
ўз ифодасини топади».1 Шундан сўнг улар қиёсланади : 
меъёрий вариант -  м^аллиф варианти : хотин деб кўйнимга 
солганим илон бўлиб чикци -  булбул деб қафасга солганим 
олақарға бўлиб чикди; билдим дедим 1'угилдим, билмадим 
дедим кутилдим -- қатиқ ичган кутулди, айрон ячган тутнлди; 
тили қичимоқ -  тнлини бурга чақмоқ; жанжал бошлаган Тур- 
дали, калтак еган Бердали -  аравани от тортаркан-у; ит 
қансираркан; жоиим-жоним деб жонини одмоқ -  бошини 
қашлаб туриб қорнига муштламоқ каби.

Бу ҳолатларни грамматик меъсрнинг бузилиши деб 
бўлмайди. Демак, сўз бирикмаларидаги меъсрий 
ўзгаришларни турғун бирикмалар таркибидан ахтариш тўғри 
эмас. Айни пайтда, юқоридаги ўзгаришларнй фразеологик 
меъёрнинг бузилиши деб қарашга ҳам шошилмаслик керак. 
Чунки уни кўлланиш жараёнининг ўзи белгилаб беради. Агар 
тавсия этилган, яратилгаи янги вариант нутқда эриш туюлса, 
муомалада оммалашмасдан, луғатга кирмасдан қолиб кетаве-

1 М  а м а г о  в А.Э. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида лексик 
ва фразеологик норма муаммолари. -  Тошкент, 1991,266-267-бетлар.
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ради. Бинобарин, тилимиз меьёрий бузилишдан сақпаниб 
қолади. Мабодо қабул қилиниб, оммалашсз, уни меъёрлашди 
деб ҳисоблашга асос найдо бўлади.

Эркин сўз бирикмаларининг битишувли, бошқарувли, 
мослашувли шакллари мавжуд. Улар орасида битишувли би- 
рикмалар меъёрга муносабати билаи ажралиб туради. От+ог 
типидаги бирикмаларни олиб қарайлик : кумуш қошиқ. мовут 
чакмон, чилвир белбог, зар дўппи, ғишт дезор каби. Бу би- 
рикмалар онгимизда кумуш (металл)дан ясалган қошиқ, мо- 
вут (материал)дан ясалган чакмон, чилвир (арқон)дан бўлган 
белбог. зардан тикилган дўлпи, ғшптдан қурилган девор тар- 
зида шаклланади. Аммо уларни айнан шу тарзда қўллаш 
меъёр саналмайди. Тилдаги'тежамкорлик, қисқаликка инти- 
лиш қоидалари уларни дастлаб кўллаган шаклларда айтиш ва 
ёзишни тақозо кушади.

■' Нисбий сифат + от типидаги бирикмалар орасида 
уларнинг юзага келишига хизмат гдилувчи -  ли қўшимчали 
шакллари мавжуд: мазали овқат, ақлли одам, кулгили ҳрлат, 
ғайратли нигит каби. Бу бирикмаларнинг аниқювчи қисми 
икки аъзодан иборат бўлгаи 'кўрииишлари ҳдм учрайди: 
ўткир тигли личоқ қора кўзли бола, жигар рангли сумка, 
ўга ақлли одам, жуда гайратли аёл, циқоятда кучли шамол 
сингари. Уларнинг бир қнсмияи белгисиз -  ўткир тнг пичоқ 
қора кўз бола, жигар ранг сумка тарзида кўллаш мумхин 
бўлгани ҳрлда, иккипчи қисмини бундай кўллаш му.мкмп 
бўлмайди, меъёр бузилади.

, Шуни қам айзиш керакки, белгили-белгисиз 
ҳолатларнинг нутқца ўзаро ўрин алмашиниб қўлланиши 
грамматик меъёр нуқгаи назардан мумкин бўлса-да, услубий 
меъёр жиҳатдан улар бир-биридан фарқданади. «Ўзбек тили 
грамматикаси» да бу фикрни тасдиқдовчи бир таҳлил келти- 
рйлган: қора кўзли (бола) умуман болааииг кўзи қора, лекин 
қора кўз (бола) бирикмаси ўзаро жипслашганда, рангни эмас, 
бутун бир тушунча -  гўзалликнинг белгисини ифодаловчи
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қўшма сўздир/ Бу тах/шлни бошқа мисоллар асосида қам 
вом эттириш мумкин.

Бошқарувли ва мослашувли бирикмаларда қам белг 
ли ва белгисиз қолатларга дуч келамизки, уларга граммат 
меъёр қоидалари асосида муносабат билдириш мумкин. М 
салан, жўналиш келишиги учун асосан белгили қолат меъ‘ 
саналади: ватанга муҳаббат, дўстга ишонч, хўжалик. 
раҳбар, оилага бош  каби. Фақат айрим қолатлардагина белг 
сиз кўлланиши мумкии: Кунларимиз жилғалардай ўтдил 
оқиб, /  М  а кт а 6  б  о р д и  к -  огир бўлиб қолдик дафъат 
(А. Орипов).

Мана шундай бслгисиз кўлланиш қаратқич ва тушу 
келишиклари учун қам меъёр саналиши тилимизда кўп у 
райди: мактаб боги, синф журнали, китоб варағи, ордсн ле 
тасикитоб ўқимоқ, кино кўрмоқ, мол боқмоқ, сигир соғмо 
пахта тсрмбқ каби. Яна: Кдршингда турибди у  м р  и  м би 
куни (Ж. Камол), Элга сабр бардошдан бўлак н  а р  с а бе 
(X,. Худойбердиева). Аммо юқоридаги сингари белгиси 
шакллар ўрин-пайт ва чиқиш келишикли бирикмалар учу 
меъёр саналмайди.

Сўзларни ўзаро грамматик муносабатга кириштирувч! 
келишик қўшимчаларининг, масалан тушум келишигинин 
-и(н), жўналиш келишигининг -  а, -на, -қа, -ға, чиқиш кели 
шигининг -- дан, қаратк,ич келишигининг -(и ) м, - н, - нун:
- инг шакллари қам мавжуд ва уларнииг нутқда қўлланиш 
адабий тил нуқтаи назаридан меъёрнинг бузилиши саналади 
Аммо вазифавий услублар нуқтаи назаридан бундай эмас 
Улар бадиий ва еўзлашув услубларида ишлагилиши мумкин.

Иккинчи иавбатда эса сўз ўзгартувчилар ёки ёрдамчи 
сўзлар шаклидаги грамматик воситаларнинг ўз ўрнида ишла- 
тилиши муқим саналади. Эгалик қўшимчаларини оли 2

2 Ўзбехтили грэмматикаси, 1 том-Тош кент, 1975,36-бет.
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кўрайлик. Бу кўшимчаларни олган сўзлар одатда қаралмиш 
саналади қамда грамматик жиҳатдан шаклланган- 
шаклланмаганлигидан қазъий назар, уичнг олдида қаратқич 
бўлади: менингукам, сенингуканг, унингукаси, укам, уканг, 
укаси каби. Бундай ҳолатларда меъёрниш бузилиши куза- 
тилмайДи.

Меъёрий грамматика қоидасига мувофиқ аниқловчи- 
аниқланмиш қурилишли бирикмаларда аниқдовчи қаратқич 
келишиги шаклини олганда аниқланмиш ҳам унча мос шак- 
лда ту'рланиши лозим бўлади. Аммо айрим ҳолатдарда, маса- 
лан бадиий матнда мисралардаги бўғинлар сонининг қатъий 
бўлиши ҳақидаги қоидадан келиб чиқиб, бундай бўлмаслиги 
ҳам мумкин: Ғурурииг сигмайди пўлат герингга, /  Шарафлар 
юки бор с е н и н г  б у  н к е р  д  а (Ғ. Ғулом). Эгаликнинг 
бу тарзда ифодаланиши бадиий услуб меъёрига тўғри келар, 
аммо умуман грамматик меъёр ёки бошқа вазифавий услуб- 
лар нуқтаи назаридан уни меъёр ҳисоблай олмаймиз.

Айрим тадқиқотларда таҳлил материади сифатида да- 
дасилар кеддилар, тогасилар галирдюшр мисоллари келтири- 
лади. Бу ердаги эгаликни ифода этувчи -  си қўшимчасииинг 
-лар дан олдин келтирилиши сунъийлик бўлиб, грамматик 
меъёр тарозисига тўғри келмайди.3

Эгаликнинг кўплик шаклда ифодаланиши ҳам 
юқорида таъкидлаганилшэ аниқповчи-аниқданмиш бирикуви 
қоидасига мувофиқ келиши лозим: бизииш севгимиз, сиз- 
нинг севгингиз, уларнинг севгиси каби. Аммо нутқца х,амма 
вақт ҳам бундай бўлавермайди. Улар бизнинг уй , бизнинг 
маҳадла, бизнинг мактаб тарзида кўлланиши, қзгалик 
қўшимчаси бажарадиган вазифани қаратқич келишиги 
кўрсаткичи ўз зиммасига олиши ҳам мумкин ва бунда грам-

3 Қаранг: Ҳ о ж а е в а  Ҳ. Узбек тнлида хурмат майдони ва унинг 
лисоний-нуткдй хусусияти: Филол.фан.номз. ...дис.автореф. -  Са- 
марқанд, 2001, 17-бет.
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матик меъёр бузилган ҳисобланмайди. Х,атто бизнннг 
бизнинг маҳалла шаклида қўлланишлар сўзлашув нут 
оммалашиб кетган. Ушбу бирикмаларнинг аниҳгювчи қис 
нутқда қўлланилмаганда эса уларни эгалик қўшимчаларис 
ишлатиш мумкин бўлмайди.

Сўз бирикмаларининг шаклланишига хизмат қилув 
грамматик воситалар орасида келишкк кўшимчаларини 
ўрни алоҳида эканлиги маълум, Улар ҳакдца «Морфологи 
мавзусида алоҳида тўхталганимиз. Бу ўринда фақат уларни 
кўмакчилар билан синонимик муноеабатидаги меъёр 
холатларга тўхталамкз

Ўзбек тилида келишиклар ва ёрдамчи сузла 
тадқиқига оид кузатишларга гаяниб айтиш мумкинки, тўр 
келишик қўшимчаси кўмакчилар билан синонимик мунос 
батга киришади:

- га /  сари (душмаига юзланди /  душман сари юзла 
ди, кўчага отланди /кўча сари отлаиди ), - га /узра (олам: 
чиққанда қуёш / олам узра чиққанда куёш), - га/томон (қиз. 
қагади /қи з томон қаради, унга бурилди / у  томон бурилд. 
ўзигй тортди /  ўзи томон тортди), - га /билан (қаҳқаҳа 
тўлди, қаҳқаҳа билан тўлди), - га /учун (укамга олдим /  ука. 
учун олдим) кабй. Мана шу тарзда -  ни кўшимчаси била. 
ҳақда, - да қўшимчаеи бўйлаб, ичра, билан, - дан қўшимчас 
сабабли, орқали, туфайли, оша, бўйлаб, узра, ичра, бўйича 
гўгрисида, билан, учун кўмакчнлари билан сиионимик муно 
сабатга киринтади.

Юқорида таъкидлаганимиздек, улар бир матнда бир 
иккинчисининг ўриини боса олиши, иккинчи бир ҳолатда ан 
юу вазифани тўлиқ бажара олмаслиги мумкин. Бу масала- 
нинг услубий томонлари, албатта. Гапда сўзларнинг ўза 
бирикишига хизмат қиладигаи грамматик восита сифатид 
меъёрий галабларга жавоб бериш-бермаслик эса бошқа маса 
ладир.
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Р.Кўнғуровнинг қуйидаги ганларига эътибор берай- 
Цик: «Хрзирги ўзбек тилида мактаб томон кузатиб борди, 
Йийиш кумкин бўлган хрлда, функцияси бир хил бўлишидан 
!дгъий назар, кдраб\ кпдар каби кўмакчиларнинг белгисиз 

[)‘ушум билан мактаб қараб, мактаб'қадар тарзида қўллаб 
ГСўпчайди. Бу кўмакчилар келганда тобе сўз, албатта белгили 
Кўлланилиши керак. Акс х,олда фикр ноаниқдиги келиб 
кжқади, айтилмоқчи бўлган фикр эшитувчига етиб бормайди. 

]А1актабсўзини жўналиш келишиги кўшимчасисиз юқоридаги 
Псумакчилар билан биргаликда кўллаб кў.райлик: Карим Са- 
дшмани мактаб қадар куэатиб борди; Карим Салимани мак- 
|Г.'/С қараб кўзатиб борди; Карим Салимани мактаб томон ку- 
[штиб борди. Бу гапларнинг фақат учинчиси адабий тил нор- 
Мпсига тўлиқмос келади. Крлган иккитаси эса қозирги ўзбек 
|или нормасига унчалик мос келмайди».4 Олимниш фикрини 
рўп паб-кувватлагаи ҳолда фақат бир нарсани қўшимча қ.-К!иш 
лумкинки, мактаб томон бирикмасининг меъёрлашуви 
уиинг кўпчилик томонидан . кўллаииш частотаси билан 
Воглиқ, Қддар, сари кўмакчилари ўз синонимлари қараб ва 

\томон га нисбатан нутада, айниқса сўзлашув нутқида кам 
/лланилади. Сўзлашув нутқи эса тил бириликларииинг 

«еъёрлашуви учун энг қулай имконият саналади. Шу маъно- 
1да ҳатто қараб кўмакчисининг қадар ва сари га қараганда -  
Ьа ўрнида қўлланишнинг оммалашиб, меъёрлашиб бораётга- 
[пини кузатиш қийин эмас

Хулоса сифатида шуни қайд қилиш мумкинки, ну гқий 
|)1<араёнда сўзларнинг ўзаро бирикувини ташкил қдлувчи сўз 
1)Кгартувчи қўшимчалар ва уларнииг айрим кўмакчилар би- 
[лан синонимияси ўзбек тилининг фикрни энг иозик 
[жиқатлари билан ифода этишдаги имкониятлари нақадар 
[Кснглигидан далолат беради. Бинобарин, улар услубшунос-

К  ў  н  ғ  у  р  о в Р. Ў !бек тили стилистикасидан очерклар. -  Са- 
|Царқанд, 1975, 97-бст.
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лик учун қиммагли материал бера олади. Масалан, уларнинг 
ўзаро алмашиниб кўлланишига меъёр нуқтаи назардан 
қараганимизда эса грамматик меъёр номувофиқлшдг услубий 
меъёр бузилишларига қараганда нисбатан кам диққатни тор- 
тади.

Учинчи томонда>[, гап таркибидаги синтактик 
бўлакларнинг жойлашиш ўрнининг турғунлик даражаси ҳам 
меъёрни белгилайди.

Биз бу ўринда ўзбек тилида гап курилишининг оғзаки 
ёки ёзма нутқ шаклларида ва вазифавий услубларида намоён 
бўлиш хусусиятларини унутмаган ҳолда дастлаб гап тизими- 
да сўзларнинг одатдаги жойлашуви ҳақидаги қарашларни 
эслаймиз. «Сўзлар тартиби, - дейилган «Ўзбек тили грамма- 
тикаеи»да, -  гап бўлакларининг нутқда ўринлашишини бил- 
дирадиган синтактик ҳодисадир. Ўзбек тилида сўзлар тарти- 
би асосан эркии, лекин унда сўзларнинг боғлиқ тартиби ҳам 
учрайди. Бу ҳол ўзбек тили гап қурилишининг ўзига хос ху- 
сусиятларини кўрсатади».5 Ўзбек тили грамматикаси 
тадқиқига оид адабиётларда гап таркибидаги сўзларнинг, 
жойлашиши асосан эркин эканлиги таъкидланса ҳам6, бу эр- 
кинликнинг маълум мантиқий-грамматик қонуниятлар дои- 
расида бўлишини унутмаслигимиз керак. Гап қандай шакл- 
лар ва бирликлардан ташкил топган бўлишидан қатъий назар, 
у шаклланиш жараёнида ўз табиатидан келиб чиқиб, маълум 
меъёрларга бўйсунади.

Демак ўзбек тили синтактик меъёрларини белгилашда 
ганларнинг эркин тартибини назарий асос қилиб олсак тўғри 
бўлади. Чунки, Самарқанд -  вилоятмиздаги йирик шаҳар 
ёки Вилоятимиздаги йирик шаҳар - Самарқанд гапларида ёки 
М ен қишлоғимиздан кеча келдим / М ен кеча кршлоғимиздан 
келдим /  Кршлогимиздан кеча мен келдим  гаплариДа

5 Ўзбек тили грамматикаси, П том. -  Тошкент, 1975, 178-бет.
6 Ўзбек тили грамматикаси, Птом, 184-5ет.
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сўзлар ва уларнинг ўрин алмашиниши мазмунни ўзгаргириб 
юборган эмас. Шундай экан бу ерда грамматик меъёр бузил- 
|'Г1н деб айтиб хдм бўлмайди. Содир бўлган маълум матний 
ўзгаришлар эса услубга тегишлидир.

' Тилимизда гаплар тугалланган бир фикрни ифода 
тгиши, предикативлик хусусиятига эга бўлиши билан бир 
қаторда улар маълум грамматик шакллар ва кўринишларни 
х,ам олади. Шу маънода улар бир таркибли ва икки таркибли 
еингари турларга ажратилади. Гапнинг бу шакллари нутқца, 
табиийки, ўзига мос имло ва талаффуз меъёрларининг 
бўлишини тақозо қдлади. Бу меъёрлар гарчи бир гап доира- 
еида бўлса ҳам бир-бирига ўхшамаслиги мумкин.

Модомики, гапда еўзларнинг жойлашиш тартиби 
, ҳақида мулоқаза юритилаётган экан, биз одатда тўлақонли 
грамматик шаклланиш намунаси деб ҳисоблайдиган икки 
таркибли гапларни таҳдил материали^. қилиб олсак, тўғри 
бўлади.

Гапнинг бош бўлаги санададигаи эга ўзига оид сўзлар 
билан гапнинг бошида келиши, кесим эса худди шундай 
еўзлар билан гапнинг охирида келиши, х,ар қайси бош 
бўлакка оид сўзлар эса улардан олдин қўлланилиши ўзбек 
тили учун одатдаги тўғри тартиб, яъни меъёр эканлиги тил- 
шунослигимизда аллақачон маълум. Демак, аиа шу тартиб- 
иинг бузилишини меъёрнинг бузилиши деб баҳолаймиз. Ай- 
рим мисоллар келтириш билан чекланамиз/ Газета ўз савол- 
мрига қониқарли жавоб тополмайди миллат ичидап (И. 
Ғафўров. Миллатнинг биллурланиши), Ит - иисоннияг дўсти 
-  Инсоннинг дўсти -  ит. Мен гадо Хонзодага кўнглимни бер- 
дим; дўстларим (қўшиқцан), Ўлмоқ учун сен тугилган эмас- 
сан, /Зах тупроқнинг бағрига сен уволсан (Ҳ. Олимжон). 
Кейинги икки мисолдаги, айниқса унинг биринчисидаги гадо 
сўзининг кимга қаратилганини аниқдаш учун алоҳида диклсат 
ёкиГ интонация зарур бўлади.
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Грамматик меъёрларни белгилаш жараёнида мантиқий 
фикрлаш ва унинг натижасида юзага келадиган грамматик 
қурилишлар, шакллар ўртасидаги муносабат масаласи ҳам 
муҳим. Чунки уларнинг ўртасида ажратилиб бўлмайдиган 
боғлиқлик мавжуд. Шу билан бирга, мантиқ ва тил 
қонуниятларига кўра уларни айнан бир нарса деб қам 
бўлмайди. Тафаккурда умумий тарзда. фикр эгасининг ифода 
мақсади ва ниятидан кепиб чиқиб, юзага келган ҳосила му- 
лоҳдза нуткда турли грамматик шаклларда ифодаланиши 
мумкин. Масалан, олинг, олиб туринг, олибўтиринг] овқатга 
қцранг, овкдтддн- олинг, овқатнм олинг, бошланг, оошладик, 
дастурхонга қаранг. дастурхонга қараб ўтиринг, қани-қаии; > 
қани, меҳмон; марҳамаг, марҳамат қилинг, қолмасин, шу 
қолиб нима бўлади, олинг меҳмон, еб ўтиринг; еб туриит, 
олиб туринг ва ҳоказо шакллардаги грамматик курилмалар 
сўзлашув услубида меъёр саналади ва битта «емоқ» семаси 
атрофида бирлашади. Айни пайтда, шу маънони берадиган 
овқатдан нстеьмол қилиб туринг, мехқюн; овқатдан тановул 
кдлиб туринг, меҳмон; истеъмол қилинг, тановул қилинг 
сингари курилмалар х,ам гарчи «емоқ» маъносини берса-да, 
сўзлашув нутқи учун меъёр ҳисобланмайди.

Бунинг усгига, агар синчиклаб таҳлил қдлинса, 
юқоридаги синтактик бирикмаларнинг ҳар бири матнда 
алоҳида маъно иозикликларини, услубий фарқданишларни 
ҳосил қилиши ҳам-мумкин. У яна ўз навбатида ҳар бир 
ҳолатдан келиб чедадиган грамматик меъёрлар ҳақида му- 
лоҳаза юритишимнзга имкон беради.

Агар синтактик меъёр ҳажмини ана шу қамров доира- 
сида тасаввур қиладиган бўлсак, алоҳида олинган гап, кичик 
ёки катта матн таркибидаги гил бирликларини уларга сино- 
ним бўлган бошқа бирликлар билан ёки ўзаро ўрнини алмаш- 
тириб қўллашнинг мумкинлиги нутқ жараёнида катта услу- 
бий имкониятларни келтириб чиқариш билан бирга, маълум
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даражада меъёрий бузилишларни пайдо қплиши мумкинлиги 
қам аниқ бўлиб қолади.

Шунинг учун қам қар бир тғлнинг ўзига хос меъёри 
мавжудлиги ҳдқидаги фикр , айниқса, синтакчик меъёр билаи 
алоқадор бўлади. Дархдқиқат, хдр бир миллий тилдаги гап 
қурилиши ўзига хос тарзда шаклланади, жумладан ўзбек ти- 
лида қам.

Нутқ учун фақат маълум сўзлардаги турлича маъно- 
ларни билиш эмас, балки улардан муомала жараёнида фой- 
далана олиш, муносабатларнинг, ф и кр-мул ох.аэа лар,
х,иссиётларнинг эиг нозик жиҳатларини х,ам ифодалаб бе- 
ришга хизмат қилдириш муқим саналади. Нутқни шакллан- 
тиришдаги пираворд мақсад ҳам ана шу. Аммо кўзда тутил- 
ган матнни шакллантириш учун сўз ва унинг маъноларини 
билишнинг ўзигина етарли бўлмайди. Сўзловчи ёки ёзувчи 
нияти ана шу омиллар билан бир қаторда тил бирликлари- 
нинг матнда ўзаро грамматик алоқасини таъминлаш ту'фай- 
лигина амалга ошади. Бошқача айтганда, нутқ жараёнидаги 
тил бирликлариаро синтактик муносабат фикрнинг 
тўлақонли ифодасида кап’а мавқени эгаллайди. Масала ана 
шу тарзда қўйилар экан, тилимиз ривожида синтактик меъёр- 
ларни белгилаш ҳам мухуш ўрин тутади.

Гапларнинг ифода мақсадига кўра бўлинишлзрида 
меъёрий мустаҳқамлик турлича эканлигини кузатиш мумкин. 
Масалан, дарак гаиларда шакл ва мазмун муносабати зич 
боғлиқликда бўлади, «синтактик дарах маъноси гапиинг син- 
тактик дарак шакли орқали ифодаланади».7 Лекин сўроқ гап- 
лардаги мазмуний ифода доирасиния1 кенглиги, яъни бир 
синтактик шаклдаги гапнинг матнда ҳар хил маъноларни 
ифодалаши мумкинлиги бу гагшарнинг турли нутқий вазият- 
лардаги меъёрий ҳолатларни белгилаб олишга зарурат

7 М  а ҳ м у д  о в  Н> Н  у  р  м о и о в  А. Ўзбек тнланинг назарий 
грамматикаси. Синтаксис. -  Тошкент, 1995,49-бет.
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тугдиради. «Ўзбек тилининг назарий грамматикаси» асар 
нинг муаллифлари бу хилдаги гапларда соф сўроқ мазмун 
нинг бўлишидан ташқари таажжуб, гумон, буйруқ, дара 
ташвиш, ғазаб, киноя сингари бир қатор кўшимча маънола 
ифодалаши ҳакдца мулоҳаза юритишиб, уларни мазмун ғ 
игакл жихатдан мутаносиб ва номутаносиб бўлган сўроқ гап 
лар, деб иккига ажратишади.ь

Шу билан бирга, тахдиллар, гарчанд шаклан бир бўлс 
ҳам, бу гаплардаги мазмун имкониятларининг кенглиг 
уларнинг ҳаммасига бир хил меъёрий ўлчовларни қўлла 
бўлмаслигини кўрсатади. Бошқача айтганда, кўзда т'утилга1 
мазмунни ифодалаш учун улар махсус оҳанг ёрдамида ижр 
этилиши лозим бўлади.9 Мас.: Баҳор келдими? «Баҳор кел. 
дими?» - дедингми? «Баҳор келдими?» эмиш! «Баҳор келди 
ми?» экан. «Баҳор келдимИ?» ҳам гапми! «Баҳор келдими»н. 
ниманг? Баҳор келди? Баҳор келди?! гаплари умуми* 
маънода баҳорнинг келиши ҳақидаги сўроқ мазмунини ва ун- 
га муносабатни билдирса ҳам юқоридаги ҳар бир грамматик 
шакл самимий, холисона сўраш, эшитмаганини билиб олиш 
учун сўраш, менсимаслик, аччиқданиш, таажжубланиш, 
гаъкидлаш сингари турли хил маъно оттенкаларини оҳанг- 
ёрдамида фарқлайди.

Дарҳакдқат, оҳанг хусусида. Тилимизда, гарчи у 
нутқнинг барша кўринишларида яққол билиниб турадиган 
восита саналмаса ҳам, сўзлашув жараёнида /аҳамияти жуда 
сезилиб қолади. Гап шаклига сиртдан қараб бу дарак, сўроқ 
ёки ундов гап деб дастлабки юзаки баҳони берамиз. Аммо 
юқоридаги сингари сўроқ гаплардаги маслаҳат, илтимос, 
ялиниш, кўндиришга ҳаракат кдпиш, авраш, ташвиқот қцлиш 
сингари маъноларни гап таркибидаги ҳеч бир грамматик ёки * 4

8 М а ҳ м у д о в Н . ,  Н у р м о н о в А .  Ўша асар, 5 1-52-бетлар.
4 М а ҳ м у д о в Н . , Н у р м о н о в А .  Ўшаасар, 51-бет.
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тиниш белги ифода эта олмайди. Бу масалани фақат оқанг 
ҳал қилиши мумкин.

Ушбу гапларни қиёслайлик: Кўй, менга у  кунларни 
эслатма! М енга у  кунларни эслатма, қўй! Кўйгин, менга у  
кунларни эслатмагин! М енга у  кунларни эслатмагин, қўйгин! 
Кўйгин, у  кунларни эслатма менга! Кўйгил, у  кунларни эс- 
латма менга! Бу гаплар қам худди юқоридаги сўроқ гапларда 
кузатилгани каби, гарчи умумий маънода ўтган воқеа- 
қодисаларни эслатмасликка даъват қилаётган бўлса-да, бу 
даъват қар бир гапда оқанг кўмагида сўзловчи мақсадига мос 
тарзда ифода этилмокда, вазифавий услублар жиқатидан қам 
фарқланмоқда.

Нутқца оқангнинг нақадар муқим омил эканлигини 
мана бу мисоллар қам яна бир бор тасдиқлайди: И  м  о н  - 
с и з ,  в и ж д о н с и з ,  сизазизинсон/К ам олим , ҳаётим, азиз 
онажон (Д.Комилова). Парчадаги имонсиз, виждонсиз 
сўзларини ўзбек тилида ургу одатда охирги бўгинга тушади, 
деган қоидага амал қилиб, имонсйз, виждонсйз тарзида та- 
лаффуз қиладиган бўлсак, ниқоятда хунук ифода келиб 
чиқади. Агар бу сўзлардаги -си з  қисми таъкид юкламаси ва- 
зифасини бажараяпти, шунинг' учун ургу сўзнинг ўзак 
қисмидаги иккинчи бўғинга тушиши лозигм деган мулоқаза 
билан талқин қилиниб, имонсиз,, вюкдонсиз тарзида талаф- 
фуз этилса, муаллиф кутган маъно келиб чиқади. Аслида 
шеърни бу қоидалардан бехабар оддий киши қам ўқиши 
мумкинлиги қисобга олиниб, Сиз имон, сиз виждон, сиз азиз 
инсон тарзида тузилганда эди мунозарага қам, ноаниқликка 
қам ўрин қолмасди. Бу каби ноқисликларни нутада кўплаб 
учратамиз.

К и ш и  с а н  ч и қ  сўз айтса, с а н ч и  қ  андин., Ёмон- 
дин қоч, ёмондин ҳоч, ямондин (Сўфи Оллаёр) мисолидаги 
санчиқ сўзини қам биринчи қолатда (урғу охирги бўғинга 
тушганда -  санчйқ) от, иккинчи қолатда (урғу биринчи 
бўғиггга тушганда -  сапчиқ) сўзнинг олмош ва феъл бўлиб
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зжралишини ва бошқд-бошқа маънолар ифода этишини хд 
талаффуз, оқанг фаркдайди.

Нутқца баъзан шундай бўладики, бир маъно атрофил 
чурлича оқанглар, айтайлик, қар бир киши нутқида, ўзига хр 
тарзда юзага келиши, маънолари вазиятга қараб кучли 
кучсиз, таъсирли ва бетараф қамда бефарқ ифодаланиш 
мумкин.

Демак, нутқ жараёнида оқангга эътибор бериш меъёр 
га эътибор беришнинг асосий шарти бўлиб қолади.

Синтактик услубият доирасида эга ва кесим мосли 
қамда унинг меъёрий муносабати хусусидаги' мулоқазала 
қам муқим ўрин тутади. Нутқимизда фаол ишлатиладига 
бир гап мисолида меъёрий муносабатни тақлил қилишг 
қаракат қилиб кўрамиз: дадам келди -  дадамлар келди -  да  
дам кслдилар -  дадамлар келдилар. Сонда мослашувидаги 
ссзилмас даражадаги номувофиқликни қисобга олмаганда, 
уларнинг қеч бирида грамматик муносабат бузилган де'' 
бўлмайди. Дарвоқе, бу курилмаларда эга ва кесим мослигиг 
нутқий зарурат қам йўқ. Одатда ўзбек тили истеъмолчилари 
уларнинг ана шу кўринишларининг барчасидан қам фойдала- 
наверишади. Шундай экан, уларда грамматик меъёр бузилма- 
ган деб бемалол айтиш мумкин. Аммо услубий меъёр нуқгаи 
назаридан^ундаи деб бўлмайди.

Услуб нуқгаи назаридан қар биримизнинг нутқдмизда' 
уларнинг ўз ўрпи ва бақоси бор: дадам келди -  шунчаки ха- 
бар, дадамлар келди  -  айтайлик, ўзининг ва турмуш 
ўртоғининг (қар иккаласининг) дадаси келганлигини хдкдда 
хабар, дадам келдилар -  хабар билан биргаликда ўз отасига 
бўлган қурмат ифодаси, дадамлар келдилар -  грамматик 
мсъёрнинг сақдангани, аммо услубий меъёрнинг бир қолатда 
-  битга ота назарда тутилган қолатида бузилиши. Шундай 
зкан, нутқучун энг маъқул вариант сифатида дадам келдилар 
танланиши маъкул бўлади.
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Эга ва кесим мослиги ҳақидаги қарашларни синчик- 
лаб таҳдил қилган Ғ.Зикриллаев <<Иазария куруқ оғоч.,.» 
мақоласида -  лар кушимчасининг бу борадаги хизмати 
қақида маъқул фикрни айтади: « Бундай қолда -лар синтак- 
тик вазифа бажармайди, яъни сўз ўзгартувчи қўшимча бўла 
олмайди. Шунга кўра эга-кесим мослиғига дақли йўқ. У 
хурмат категорияси шаклини қосил қилади».10 11 Шу ўринда, 
вазият талабидан келиб чиқиб, Ғ. Зикриллаевнинг бир фикри- 
га ч муносабат билдиришга мажбур бўлаяимиз. 
Л.Ғуломовнинг шу мавзуга оид фикрлари қақида у 
қуйидагиларии ёзган: «Эга кўплик формасида келганда 
(учинчи шахс) от кесим бирликда қам, кўпликда қам қўляана 
олади деб (А. Ғуломов томонидан -  С.К.) куйидаги мисоллар 
берилади: Улар студентлар -  Улар студент. Бу қнзлар шах- 
матчилар -  Б у қизлар шахматчи. Кўшниларим ҳам ҳалол 
одамлар («С. Ўзб»). Бу қоида бошқа сақифада яна такрорла- 
нади: Учқун ва Толиб артнстлар. -  Учқун ва Толиб артмст. 
Таъкид назарда тутилса (яъни хдесий баёнда), фақат газета- 
дан олинган мисолда қўшимча кўлланса бўлади. Бошқа ми- 
солларда -  лар ишлатилиши рус тилининг хусусиятига мос 
келади : Они -  студентьг. Они -  шахматнстьт Ўзбек тилида 
баён оддий, ноқиссий бўлса, қўшимча тежалади, таькид наза- 
рида тутилса, -лар  эмас, бошқа восита қўлланади.

Адабий норманинг намунавий умуммажбурий қодис,, 
(Э.Бегматов) экаилигини инобатга олсак, А.Ғуломов мил- 
латнинг барча аъзосига русча фикрлашни намуна қилиб 
кўрсатаётган экан-да, барчани русча фикрлашга ажбур 
қилаетган экан-да, деган хулоса келиб чиқади».1’

10 3 и ғ . р  и л л  а е в  Ғ. Казария куруқ оғоч,.. /  «Истшутол ва ока 
тили курюшшя талқяни» тўплами. -  Бухоро, 1998, 24-бет.

11 З и к р и л л а е  в Ғ. Юқоридаги мақола, 2 5-бет.

\
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Бизнингча, у даражада эмас. Негаки, ўзбек тилида 
улар студентлар, улар студент; улар шахматчилар, улар шах- 
матчи дейиш мўмкин бўлгани ҳолда рус тилида фақат они -  
студенш; они -  шахматистн дейиш шарт, они -  студент; они 
-  шахматист4 дейиш мутлоқо мумкин эмас. Шу фактнинг 
ўзиёқ А.Ғуломовни юқорида кўйилган айблардан қутқаради. 
Бунинг устит'а кишининг тили қайси тилда чиққан бўлса, ас- 
лида ана шу тилда тафаккур қилади. Унинг ифода этилишида 
эса ўзи таълим олган ва тарбияланган, яшаётган муқитнинг 
таъсирида бошқа тил намуналаридан фойдаланиш мумкин.

Мисоллар тахдилидан яна бир нарса - ўзбек тилининг 
нафақат грамматик, шу билан биргаликда услубий имконият- 
лари қам нақадар кенглиги аён бўлиб қолади. Ўзбекда вари- 
антларда таъкидлаш, ажратиб кўрсатиш каби маънолар оддий 
қабардан ана шу -лар  туфайли фарқ-ланаётган бўлса, рус ти- 
лидаги шаклда маъно оқанг ёрдамида ажратилмоқда. Бу нар- 
са қар икки тилнинг ўз меьёрий хусусияти саналади.

Бир таркибли гаплар нафақат грамматик тузилиши, 
шу билан бирга, мазмунига, фикрни ифода этиш ҳусусиятига 
кўра қам икки таркибли гаплардан фарқ қилади. Айни пайт- 
да, бу унинг меъёрий хусусиятн қамдир.

Шахси номаълум гапларни олиб кўрайлик. Илмий 
адабиётларда бундай гапларда иш-қаракатни бажарувчи шахс 
грамматик жихдтдан ифодаланмаслиги таъкидланади. Маса- 
лан: М аҳмудовни жамоа хўжалигининг раиси этиб тайин- 
лашди, Ҳиссбот йиғилишида кдрши овоз беришди каби. Бу 
гапларга грамматик эгани қўйиш мумкин. Аммо у аниқ бир 
шахс бўлмаганидан, номаълум бўлганидан қўлланилмайди. 
Кесимнинг одатда III шахс, биргалик нисбатда бўлиши^эун- 
дай гапларнинг мангиқий грамматик табиатидан келиб 
чиқади ва бу қолат улар учун меъёр саналади: Эртага соат 10 
да университетга чет элдан мехуюнлар келишини айтишди. 
Бу гапни Улар эртага соат 10 да университетга чет элдан 
меҳмонлар келишини айтишди шаклида тузиш қам мумкин.
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Эга грамматик жиқатдан шакилланган бўлса-да, ҳдракатии 
бажарувчи ҳақиқий шахс (шахслар) барибир номаълумлигичз. 
крлмоқда.

Кесими ифодаланмаган 1'апларга эътибор берайлик: 
Баҳор. Атрофда -қушлар чуғурлашади; Тонг. Оппоқтонг. Ор- 
чуларим мавжланар шу дам. Қиёслаймиз: Баҳор келди. Ат- 
рофда кушлар чуғурлашади; Тбнг отмокда. Опгюқ тоиг пг- 
моқдй. Орзуларим мавжланар шу дам. Гапларнинг кесими 
грамматик жихдтдан шакллантирилганда ҳам мазмукда 
ўзгариш бўлмаганини пайқаш қийии эмас. Аммо услуб 
пуқтаи назаридан ўзгариш бўлганлиги, маълум даражада 
гапнинг таъсирчанлиги йўқолганлиги сезилади. Кесим грам- 
матик жихдтдан шаклланамаган бўлганда ҳам бу қаракат он- 
гимизда мавжуд бўлади. Нуткда уни тингловчи ва ўкувчи ҳам, 
пайқайди. Бзҳор, тонг сўзларининг гаига айланишидаги асо- 
сий омил ҳам ана шу кесимларнинг шаклланмаслиги бўлиб 
ҳисобланадй. Бу сўзлар хукмни ифодалаш, гапга айланиш 
жараёнида кесимнинг вазифасини, мазмунини ҳам ўз зимма- 
сига олади. Фақат фарқи шундаки, бу алохдда сўз ган 
бўлганда алоҳида бир тугалланган оҳанг биххан. эҳтирос, 
х,аяжон билан талаффуз этилади ҳамда бахррнинг келиши, 
тонгнинг отиши ҳақидаги хабарни бериш билан биргаликда 
баҳор ва тонгнииг мавжуд ва хукмрон бўлиб турганлиги ҳам 
таъкидланади.

Шугшнг учун ҳам гаплардах'И зкх ёки кесимнгшг 
шаклланмаганлигини грамматик меъёрнинг бузилиши леб 
эмас, аксинча, маълум бир нуткдй вазиятда кўзда тутилган 
маҚсаднинг ифодаланиши учун зарурат деб тушунига керак,

Мақоллар таҳлили мисолида халқ оғзаки ижоди наму- 
наларининг синтактик хус-усиятлари хдқида йирик 
тадқгтқотлар олиб борган X. Абдурах,монов бу жанр нутқий 
меъёрларининг ўзига хос кўринишлари тўғрисида ишонарли 
хулосалар берганки, уларга таянган хрлда гапларнинг икки
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таркибли кўринишидан бошқа айрим турларининг меъёри 
хусусиялари хакида мулоҳаза билдириш мумкин бўлади.

Масалан, мақолларниғг буйруқ гап шаклида берили 
ши- (Аввал ўйла, кейив сўйла) меъёрий қолат, сўроқ ва ундов 
гаплар шаклида келиши эса тилимиз учун хос хусусият змас. 
Гапда эга кўпроқ отлашган сўз ёки сўз бирикмалари орқали 
ифодаланади ва у нечта сўз ва сўз бирикмалари билан ифода 
ланса, кесим қам шунча сўзли бирикма орқали ифодаланади.. 
(Оз сўз -  соз сўз, ёз меваси -  қиш хазинаси). Изохдовчилар 
учрамайди. Кўп ўринларда сўз қаратқич, тушум ва бошқа ке- 
лишиклар билан шаклланиши лозим бўлганда, белгисиз иш- 
латилади. 4

Бир таркибли гапларнинг шахси умумлашган тури 
мақоллар синтаксиси учун асосий меъёрий хусусият саналади 
(Олим бўлсанг, олам сеники; Мард бирўлар, номард ю зўлар  
каби). Мақоллариинг боғловчисиз қўшма гап шаклида кели- 
шини ҳам уларнинг муҳим меъёрий белгилари деб ҳисоблаш 
лозим (Кўш нинг тинч -  сен тинч; Гап кўп  -  кўмир оз; Раҳмат 
олган омондир, лаънат олган ёмондир сингари).

Шу нарса ҳам муҳимки, бу типдаги гапларда қиёслаш, 
зидлаш мазмуни, параллелизм ёрқин сезилиб туради. Сўз 
тартиби эса турғун. Қўш нинг тинч -  сен тинч тартибида 
шаклланган гапни Сён тинч -  қўшнинг тинч, деб ўзгартириш 
мақсадга мувофиқ эмас. Демак, компонентлар турғуплиги 
бундай гаплар учуй меъёрий ҳолат ҳисобланади.

Тадқиқотчи кўшма гап шаклидаги мақоллар оҳангига 
ҳам алоҳида эътибор беради ва бунда ҳам меъёрнинг бузи- 
лиши сўзловчи ёки ёзувчини кутилган натижага олиб кел- 
маслиги мумкинлигини уқтиради. Гапларнинг ифода 
мақсадидан келиб чиқиб, тенглик, давомлилик, жимлик, 
чўзиқпик, сокинлик ва жиддийлик каби маънолар оҳанг ёр- 
дамида юзага келиши ҳамда уларнинг қўшма гапнинг маълум 
турларига хосланиши хақида мулоҳазалар бйлдирилади.
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Айтилганлардаи шундай хулоса келиб чиқади1си, ўзбек 
тили синтаксиси доирасида меъёрий чегараларни белгилаш 
ниқоятда мураккаб вэзифа. Тилдаги қар бир синтактик кате- 
гория, қар бир синтактик бирлик матн хусускятига қараб, ва- 
зифавий услублар доирасида қулланишига кўра ўзига хос 
мазмун ва шакл касб этиши мумкин. Демак. келажакда син- 
тактик меъёрлар қар бир услуб, уларнинг алоқида тур ва 
жанрлари мисолида батафсил тадқиқ этилиши лозим бўлади.

Алишер Навоий насрий асарларининг синтаксиси юза- 
сидан тадқиқотлар олиб борган С.Аширбосв хулосалари тил 
меъёрларининг даврий характерини, синтактик меъёрлари- 
нинг бир мунча турғунлик хусусиятига эга эканлигини яна 
бир бор тасдиқдайди. Олимнинг таъкидлашича, «Алишер На- 
воийнинг насрий асарларида қўлланган содда гапларниьт 
таркибий ва маъно амаллари XV аср насрининг ажойиб на- 
мунаси бўлиб, ўша давр нормасини акс зттиради». (Унинг) 
«насрий асарларидаги қўшма гапларгина эмас, балки содда 
гапларнинг шаклланишида қам форс-тожик адабий тилиникг 
таъсйри кучли бўлган»лиги сезилиб туради. Бунинг устига 
«ўрта аср адабиёти ва тилини диний тушуичаларсиз тасаввур 
қилиб бўлмас эди, бинобарин, дунёвий тушунчалар диний 
тушунчалар .билан боғланиб келинган эди. Шу туфайли ҳэм 
Алишер Навоийнинг насрий асарларида бундай сўз шакллари 
ва бирикмаларининг қўлланиши табиийдир». и

Тадқиқотда келтирид]'ан «Ва сарт орасида ах̂ ии таъбу 
донинт ва зумраи илму зеқну бийниш кўпракдур», «Чун тахти 
анга муваффақ бўлди, алар қасаддин иттифоқ қилиб, Эражни 
ўлтурДилар», «Барча садот ва машойих ва уламо ва 
фуқаронинг мақбуби қулуби эрди», «Ўз намозин мақбул та- 
хайюл қдлған жамоат намози қабулиятин қам такаффул 12

12 А ш и р .б  о е в С. Алишер Навоийиинг насрий асарларидаги 
содда гагшарнинг таркибий ва маъно хусусиятлари: Филол.ф.д-ри 
.. .дис.автореф. -  Тошкент, 1990,39-41-бетлар.
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кдш-ан» сингари ганларга кўз югуртириш бу фикрнинг тўғри 
эканлигини тасдиқлайди, Табиийки, орадан 500-600 йил, 
ўтгандан кейинги ўзбек тили гап қурилиши ва уларда ишти- 
рок зтаётган лексик-грамматик бирликларда. бошқача манза- 
рани кузатамиз.

Синтаксис назарияси асосчилари томонидан асосий 
синтактик бирликлар -  сўз бирикмаси ва гап ўртасидаги 
грамматик фарқетарли кўрсатиб берилган. Аммо нуткдй жа- 
раён шундай кенг қамровли ва мураккабки, айрим хрлатларда 
улар бир-бирига тенг келиб қолиши мумкинлигини 
кўрсатади. 1\иёслаймиз: оппоқ тонг, ойдин кеча, кеч куз сўз 
бирликмалари. Гап: Кдйси йил эди, ёдимда йўқ. Кеч куз. Да- 
рахтлар баргларини деярли тўкиб бўлган. Кўринадики, кеч  
куз бир хрлатда сўз бирикмаси, иккинчи хрлатда гап. Қайси 
хрлатни меьёрий бузилиш деб баҳолаш мумкин? Қандай бел- 
гиларига кўра уларнинг бирини сўз бйрикмаси, иккинчисини 
гап деб атаймиз? Албатга, бу масалани ана шу грамматик 
бирликлар шаклланаётган нутқий қуршов қал қилади.

Тил тизимидаги синтактик меъёрларни белгилашда 
гап қурилишининг назарий асосларига таяниб иш кўриш ва 
бунда ҳар бир тилнинг ўз грамматик табиатини ҳдсобга олиш 
тўғри бўлади.

Гап қурилишида турли грамматик воситалар ёрдамида 
шаклланадиган грамматик муносабатлар, ҳоким-тобелик ху-
сусияти мавжуд зкан, меъёрийликни белгилашда ҳам ама шу 
мазмуний ва шаклий муносабатлар эътиборгд олиниши шарт. 
Тилдаги эга-кесимлик, бирикмалардаги сўзлараро мослик ва 
мувофиқликлардан ҳар қандай чекиниш ҳам меъёрнинг бузи- 
лиши деб қаралиши лозим.

Тўгри, тил фақатгина алоқа ва хабар воситасигина 
эмас, у таъсир ўтказиш қуроли ҳамдир. Ана шу вазифани 
амалга ошириш йўлида, масалан поэтик матнда, айрим грам- 
матик қоидалардан чекинишга йўл қўйилиши табиий. Шу- 
иинг учун бу чекинишларга вазифавий услублар нуқгаи наза-
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ридан бахр берилса, улардаги мег,ёр масаласи ҳдм ўз-ўзидан 
хдл бўлади.

Ўзбек таши услубларининг вазифавий чегараланив-нда 
синтактик меъёрларнинг ҳам ўз ўрни бор, албатта. Чунки ҳар 
бир вазифавий услубнинг муттасил амалда бўлиб туригаи та- 
биий равишда уларнинг нутқий меъёрини белгилаб кўяди ва 
унинг тилда яшовчанлиги х,ам аиа шу меъёр асосида мус- 
таҳкамланиб бораверади ҳамда бу меъёр уни бошқа услуб- 
лардан фарқлашга имкон беради.

Шу ўринда вазифавий услубларнинг умумий ва хусу- 
сий томбилари борасида сўз юритишига зарурат сезилади. Бу 
масалага А.И.Ефимов бир қадар аниқпик киритиб, адабий 
тилнинг барча услублари учун тилнинг даставвал грамматик 
қурилиши ва умумистеъмолдаги сўзлар умумий .саналишини 
таъкидлаган эди.13 Унинг барча вазифавий услублар учув 
грамматик қурилишнинг умумий эканлиги ҳақидаги фикрй 
назарий жиҳатдан тўғри эканлигини таъкидлаган қолда, бу 
қарашнинг қам нисбий эканлигини, умумийлик қар бир ва-. 
зифавий услубда жузъий тарзда юз беришини айтиб ўтиш 
қам лозимдир. Чунки, ўз-ўзидан аёнки, айтайлик, сўзлагаув 
ва илмий услубда шаклланган машларни бир-бирига 
таққослашдан айнан ана шу грамматик қурилиихда қам 
фарқдар яққол сезилиб туриши маълум бўлади.

М.Н.Кожина қам вазифавий услуоларцинг барчаеи 
учун умумий бўлган белгилар -  тўгрилик, аниқиик, таъсир- 
чанлик, мантиқийликни кўрсатиб ўтади ва уларнинг қар би- 
рининг қайси вазифавий услубга кўпооқ хос эканлигини ва 
уларнинг акс этиш меъёрини белгилаб беришга қаракат 
қилади. Масалан, аниқдик илмий ва расмий услубга хос ху- 
сусият, аммо у бадиий образ яратиш учун қам зарур, деб

ь Е ф и м о в  А.И. Стилистнка художесгвепнок речи, - М.,1961
с.66.
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ҳисоблайди ва мантиқийлик бадиий нутқца образ, образли 
фикрнинг изчил тузилиши бўлса, илмий нутқда у фикрлар 
ифодасининг қатъий тартиби билан фарқ қилади, деган хуло- 
сага келади.14 Мана шу фарқларнинг эса ҳар бир вазифавий 
услубга оид матнларнинг грамматик қурилишида реаллашу- 
ви ўз-ўзидан аён бўлиб қолади:

Ҳар бир вазифавий услубнинг синтактик ўзига хосли- 
ги уни бошқа услублар билан қиёслаганда очилади. Масалан, 
оғзаки нутқ меъёрини олиб кўрайлик. Одатда суҳбатдошлар 
иутққа тайёр бўлишмайди, уни кутилмаган тарзда ижро 
этишади. Масалан: Холмат. Й ўқ....ахир, бу, кўйинг -  эй. 
Пўлэтов. Холмат ота ... Холмат ота (К. Яшин), Мактабни не- 
ча билан битириб эдинг? Ай, кўрсавод-е! Дотация, б у ... хў- 
ўнг...муттаҳамларча яшаш ... йўқ, давлат қарамоғида 
яшаш..., нўқ, қарз бўлибяш аш  демакдир, ҳа! (Т. Мурод). Бу 
услуб доирасида шаклланган гаплар қанчалик узуқ-юлуқ, 
бир-бирига боғланмаган бўлмасин, , нутқий вазият, 
суҳбатдошларнинг ўзаро муносабати бу гапларни тушунишга 
кўмаклашади, сўзларни ёки гапларни вазият бир-бирига 
боғлайди.15 Баъзан огзаки нутқ матни асл ҳолатида қоғозга 
туишрилса, у ўқувчи учун умуман тушунарли бўлмаслиги 
мумкин. Чунки, бундай пайтда оғзаки сўзлашув жараёнидаги 
имзиёзлар -  нутқий вазият, сўзловчининт ҳаракатлари, энг 
муҳими, оҳантнинг иштирок этишига имкон бўлмайди. Шун- 
дай ҳолатни ҳам сўзлашув усдуби гап қурилиши учун меъёр 
деб тушунишимиз лозим бўлади.

Илмий услубни ҳам олиб кўрайлик. Бу услуб ўзининг 
синтактик хусусиятларига ва меъёрнинг бир қадар 
гурғунлигига кўра бошқа вазифавий услублардан фарқ

14 К о  жи н а М.Н. Стилистика русского язнка. -  М., 1983, с.80.
15 Бу ҳакда қўшимча маълумот олиш учун қаранг: Ўринбоев Б., 

Ўринбоева Д. Хрзирги ўзбек адабий тилининг сўзлашув услуби. -  Тош- 
кент. 1991.
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қилади. Бу нарса илмий матндаги фикрнинг тугаллиги, 
тўликдиги, мантиқий изчиллигида, бир таркибли ва кўшма 
гапларниг’г фаоллигида, фикрни ва гапларни ўзаро боғловчи 
махсус воситаларнинг ишлатилишида, ўзбек тили гап 
қурилишининг одатдаги тартибига риоя қилинишида 
кўринади.16 Мисол: «Ёзма манбаларнинг гувохдик берншича, 
милоддан аввалги VII- VI асрлпрда Ўзбекистон ҳудудида 
суғдийлар, бақтрияликлар, хоразмликлар, сак ва массагет 
элатлари яшаганлар. Зарафшон ва Кутпқадарё водийсида 
деҳқончилик билан ш уғулланувчи кўплаб аҳоли истиқомат 
қилған. Ёзма манбаларда бу ҳудуд Сўғда («Авесто»ла), 
Суғуда (Беҳистун ёзувларида ), Арриан, Страбон, Курций 
Руф асарларида Суғдиёна деб номлаиган. Бу ҳудудда яш овш  
аҳоли суғдийлар дебаталган» (Ўзбекистон тарихи, 6 синф).

Биз одатда тўғриликни, яъни грамматик қурилишниш 
тўғри бўлишини нутқнинг энг асосий хусусиятларидан бкри 
сифатида эътироф этаяпмиз. Аммо юқорида келтирилган ми- 
соллардан шу нарса х,ам маълум бўладики, мазмун ва шакл 
муносабатидаги бирламчилик ва иккиламчилик қоидасидан 
бу хрлатда ҳам четга чиқиб бўлмайди.

Нутқий ифода жараёнида фикркй мукаммаллик, 
мақсадга мувофиқлик асосий муддао саналар экан, барча 
грамматик воситалар ва қурилмалар ана шу вазифага хизмат 
қилиши лозим бўлади.

Демак, синтактик меъёр доирасида тилдап фойдала- 
нувчилар учун тўғрилик, аникдик, мантикдйлик, мақсадга 
мувофиқдик ва таъсирчанлик каби нутқий лингвостилистик 
омиллар доирасида амал қилиши зарур бўлган жихдтлар аи- 
чагина. Бу ўринда уларнинг айримлари санаб ўтилди, холос. 
Аммо ўзбек тили грамматикаси қоидаларини, уларни амалда 
қўллашни бошқа курсларда х,ам ўрганиш давомида талабалар

16 Бу ҳакда яна қаранг: М у к а р р а м о в  М.  Ҳозирги ўзбек ада- 
бий тилининг илмий услуби. -  Тошкент, 1984, 11 1-151-бетлар.
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ана шу айтиб ўтилган масалаларга эътиборни кучайтирсалар, 
сйнтактик меьёр муаммоларини тушуниш янада осонлашади.
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У С Л У Б И И  М Е Ъ Е Р

• Р е ж а:
. 1. У слубий меъёр тушунчаси.

2. Адабий меъёр ва услуб.
3. Услубий мезонлар.
4. Услубий меъёрларнинг эркинлиги.-
5. Нутқий оппозициялар.
6. Услубий меъёр ва тил услублари.
7. Услублардаги меъёрий ва иомеъёрий восигалар.

Таянч сўз ва иборалар: Вазифавий услубилар : 
сўзлашув, илмий, расмий, оммабоп, бадиий услублар ва 
меъёр. Нутқнинг шаклланишида шароит, мавзу, ижтимоий 
муҳиг, дупёқараш, тилни билиш даражаси. Услубий мсзон.

Услубий меъёр тўғрисида маълумогга эга бўлиш қам 
филолог талабалар учун муқимдир. Аммо бу мег>ёрникг яо- 
зик томонларини тушуниб олиш адабий тил меъёри тизими- 
даги бошқа хусусий меъёрларни англашга нисбатан бир 
қадар огир кечади. Бунинг сабабиии Э.Бегматов втундай 
изоҳдаган эди : «Маълумки тил сохаларига кўра нормалар ўз 
материали, яъни ўз тил бирликларига эгадир. Масалан, фонс- 
тик нормалар -  фонема, график нормалар -  графема, морфо- 
логик нормалар -- морфема, лексик нормалар -  сўз (лексема), 
синтактик нормалар -  сўз бирикмаси, гап; сўз ясаш нормалз- 
ри -  янги сўз ва сўз формалари сингари. Услубий нормаларда 
қам мана шу каби материал, бирикмалар борми? Биринчи 
қарашда ҳар бир услуб ўз мусгақил воситаларига эгадек туто- 
лади. Аслида эса бундай воситаларнинт' йўқдигиии кўра- 
миз».1

' Б е г м а т о в  Б. ва бошқ. Адабий норма ва нутқ мкдавияти. - 
Тошкент, 1983, 78-79-бетлар.
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Демак, ўзбек тили соҳдларидаги меъёрни намоён этув-- 
чи тил воситаларининг услубий меъёр доирасида яққол кўзга 
ташл-^ниб турмаслиги уни' алоқида меъёр сифатида тушуни- 
шимиз ва фақмлашимизни қийинлаштиради. Лекин бу муш- 
кулликдан қатъий назар услубий меъёр тўғрисида аниқ та- 
саввурга эга бўлиишмиз учун уни адабий тил меъёрлари 
қаторида қисоблай оламизми, у умумий меъёр сирасидаги 
хусусий меъёрларнинг бир кўриниши қисобланадими, агар 
қисоблаиса, бу хусусий меъёрлар орасидаги мавқеи қандай ва 
унинг ўзбек нутқи маданиятининг такомиллашиб борувида 
хизмати нимадан ибораг бўлади, деган саволларга жавоб то- 
пишимиз лозим бўлади.

Хўш, услубий меьёрнинг ўзи нима ва уни қандай ту- 
шунишимиз керак? Маьлум бир нутқий вазиятда, у огзаки ва 
ёзма бўлишидан кдтъий назар, сўзловчи ва ёзувчининг ўз 
нияти ва муддаосидан, нутқ мавзуси ва мазйунидан келиб 
чиқиб, тил блрликларини кўллаш, танлаб ишлатиш имкония- 
ти услубиятни юзага келтиради. Бу бирликларни танлаб иш- 
латишга бўлглн сўзловчи ёки ёзувчининг индивидуал 
эқтиёжи уларниьт ўз услубиии, агар кенгроқ доирада олйб 
қдраладиган бўлса, ана шу элементларни ижтимоий қаётнинг 
маълум соқаларида қўллаш бу соқаларда тобора хослана бо- 
радиган вазифавий чегараланганликларни, бинобарин, функ- 
ционал -  вязифавий услубларня келтириб чиқаради. 
Юқорида! и саволларга жавоб бериб бўлганимиздан сўш ма- 
саланинг апа шу жиқатига кенгроқтўхталамиз.

Англадикки, тилдаги қар бир восита услубнинг шакл- 
ланиши учун материал бўла олиши мумкин. Бошқача айтган- 
да, нутқий жараёнда қар бир тил бирлиги услубий восита 
бўла олади. Уларнинг меъёрий даражасини эса, худди бошқа 
тил меъёрларида бўлгани сингари, нутқий жараён ва вазият 
белгилайди.

Айтилганларни услубий меъёрни англашдаги биринчи 
босқдч дейиш мумкин. Қисқа хулоса. шу бўладики, услубий
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меъёр деганда тилдаги бирликларнинг хар бир нутқий мавзу 
ва вазиятга мос тарзда қулланилиши тушунилади.

Навбатдаги босқичда уни адабий тилнинг умумий 
меъёри доирасида хусусий меъёрлардан бири сифатида 
қараш-қарамаслик масаласига аниқдик киритилиши зарур 
булади. «Тилшуносликда услуб тушунчасини нутқ олдига 
кўйилувчи мезои деб билишдан кўра, уни тилнинг ўзига, тил 
нормасига тегишли қодиса деб бақолаш, шунга к5'ра услубпи 
қам худди конкрет нормалар каби реал иормаларга тенглаш- 
тириш устун т>'ради. Услуб билан боғлиқ реал иормалар ус 
лубий нормалар деб юритилади. Услубий нормалар келтк- 
рилган маънода тилкинг фонетик, морфологик, талаффуз, 
орфографик, синтактик нормалари билан бир қаторда қайд 
этилади»."

Олимнинг ўз мулоқазалариии қанчалкк эқтиёткорлик 
билан билдираётганидан қатьий назар услубий меъёрни қам 
юқорида санаб ўтилган адабий тил меъёрлари қаторида 
қисоблашга асослар бор. Фақат унинг нутқ жараёнидагина 
реаллашувини эътибордан четда қолдирмасак бас. Аслини 
олганда, юқорида тил меъёрлари сифатида эътироф этилаёт- 
ган фонетик, талаффуз, орфографик, лексик ёки грамматик 
меъёрларнинг қайси бири нутқдан ташқарида шаклланади? 
Савол шу тарзда қўйилгандагина масалапи тушуниш бир- 
мунча ойдинлашади.

Услубий меъёрнинг бошқа хусусий меъёрлар билап 
умумий, айни пайтда, фарқли томонларини англаш ҳам 
мух,им. Мэсалан, ҳдр бир тил бирлиги, айтайлик, бирон бир 
морфологик бирлик қам морфологик, х,ам услубий меъёр 
учун объект бўлса, уларни бир-биридан кдндай фаркдаш 
мумкин? Масала шу тарзда қўйилганда морфологик меъёрий 
қолатларни аниқлашга қараганда услубий мсьёрларня 2

2 Б е г м а т о в  Э. ва бошқ. Юқоридаги асар, 78-бет.
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анкқдаш анчагина мушкул эканлиги маълум бўлиб қолади. 
Бунинг устига, қай хрлатда морфологик меъёр бузилгану, қай 
пайтда услубий меъёр бузилаётганлигичи пайқаш қам осон 
кечмайди. Қдёслаймиз : ук ш и и  китоби, китобни ўкимоқ. Би- 
ринчи мисолда морфологик меъёрнинг бузилганлиги 
куриниб турибди. Нутқда -н и н г ва -н и  келишик 
қушимчаларининг фарқланмасдан ишлатилиши оқибатида бу 
бузилиш содир бўлмоқца. Фарқданмасликнинг оқибати мана 
бу мисолда яна ҳам аниқ билинади: (Уни) укамни уйида 
кўрдим. (Уни) укамнинг уйида кўрдим. Укамни (ўз) уйида 
кўрдим. Маълум бўлаяптики, морфологик меъёрнинг бузи- 
лиши иккинчи навбатда услубий меъёрнинг бузилишига, 
яъии фикрнинг ноаниқ ифода этилишига олиб келмоқца. Та- 
лаб эса бошқача. Нутқда кимни кўрганлик аниқ ифода этил- 
ган бўлиши керак : уканинг ўзиними ёки унинг уйида бошқа 
бировпими?

Энди сўз қўллаш меъёрига , қам диққат қилиб 
кўрайлик. Завқийда шундай мисралар бор : Ю зингни 
кўрсатиб аввал ўзингга бандалар қнлдинг мисолидаги ю з 
сўзипи упиш сиионимлари билан алмаштириб кўрамиз: Ж а- 
м о л  и н  г  Қўрсатиб аввал..., Р у х с о р и н г  кўрсатиб ав- 
вал... Хна: ' Г у р қ и н г н и  кўрсат ибаввалўзингга бандалар 
қилдинг, Б а ш а р а н г  кўрсатиб аввал... ва хрказо. Гарчи 
бир синонимик қаторда жойлашган сўзлар мисрада ўрни.ал- 
машшрилиб қўлланилаётган ва бу сўзларнинг лексик маъно 
даражаси генг бўлса қам, уларнинг услубий қийматини бир 
хил деб айтиш мутлақо мумкин эмас. Х,атто кейинги алмаш- 
тиришлар туфайли ифодада мантиқсизлик рўй бермоқда, ус- 
лубий меъёр кўпол равишда бузилмоқда.

Таҳдилдан шу нарса маълум бўладики, адабий тил 
доирасидаги қар бир меъёрий бузилиш нупдий ифода ва маз- 
мунга, бинобарин, услуб ва тил маданиятига қам салбий 
таъеир ўтказмасдан қолмайди.

I
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Айтилганлардан, услубий меьёр адабий тигашнг 
бошқа хусусий меъёрлари билан бир хил экан-да, деган хуло- 
са асло келиб чиқмайди. Нутқд'- бошқа меъёрлар бузилмаса 
қам услубий меъёрнинг бузилишини кузатиш мумкин : Ит - 
одамнинг дўсти. Одамнинг дўсти -  ит. Гапларда сўзяарнинг 
ўрни ва вазифаси алмашган бўлса ҳам, грамматик меьёр бу- 
зилган эмас. Аммо сўзларникг ўрки алмаштирилиши билаи 
гапнинг мазмуни бутунлай ўзгариб кетди, бинобарин услу- 
бий меъёр бузилди. Агар биринчи гапдан итнинг инсонга ва- 
фодорлиги, садоқатли эканлиги англашилаётган бўлса, ик- 
кинчи гапдан тескари маъио тушунилади. Мазмун ўзгариб 
кетиб, умуман одам итга тенглаштирилади.

Кўринадики, адабий тилнинг бошқа меъёрлари билан 
услубий меъёр чамбарчас алоқадорликда, айни пайтда, улар- 
нинг ҳар бири ўзининг алоҳида хусусиятларига ҳам эга. Бу 
нарса услубий меъёрни ўзбек адабий тили умумий меъёри- 
нинг алоҳида -  хусусий кўриниши сифатида қарашимизга 
асос бўла олади.

Услубий меъёрни адабий тил умумий меъёрининг бир 
кўриниши эканлигини эътироф этиш билан биргаликда упинг 
богдқа хусусий меъёрлар билан тенг мавқеда эмаслигини ҳам 
айтиб ўтиш лозим бўлади. Чунки услубий меъёрлар тилда 
белгиланган барча хусусий меъёрларнинг вазифавий услуб- 
ларда матн талаби ва манфаатидан келиб чиқиб яшаш шаю1И 
ҳисобланади. Шуиинг учун ҳам меъёр таҳлилига оид адаби- 
ётларда уни ҳар бир вазифавий услуб доирасидаги фонетик, 
лексик-семантик ва грамматик ҳодисалардаги меъёрлар вс 
уларнинг матн услубига таъсиридан излаш керак, деган 
фикрлар баёи қилинади. .

Кўринадики, услубий меъёрни бошқа меъёрлардан 
фарқди ўлароқ, тил меъёри деб аташдан кўра, нутқ меъёри 
деб аташ 'мақсадга мувофиқ бўлади. Чунки услубий меъёр- 
ларии матндан ташқаридаги бирон бир ҳолатда аниқдаш 
мушкул зканлиги таҳдиллардан аён бўлиб қолаверади. Шу-

173

www.ziyouz.com kutubxonasi



нинг учун ҳам Э.Бегматов услубий меъёрларда адабий 
меъсрга мос бўлмаган қодагларниьт мавжудлигини ҳисобга 
олиб, уни тадабий норманинг ти^ соҳаларига кўра белгила- 
иувчи иормалари билан бир қаторда туриши мумкин 
эмас»лигини таъкидлайди. «Услубий норма, - дейди у, - б у -  
адабий норма, диалектал чорма/содда сўзлашув нормаси ка- 
би кўринишларда намоён бўлиши мумкин»;’

Демак, меъёр ҳақйда гап кетган пайтда, авваламбор, 
адабий тил қонун-қоидаларига риоя қилишни англар экан- 
миз, адабий тилнинг амалда бўлиш жабҳаси кенг эканлигини 
ҳам уиутмаслигимиз керак. Ана шу кенг жабҳани вазифавий- 
услублар маъносида билсак, услуб ва меъёр муносабатлари- 
пи тушунишимиз ҳам осонлашади. Бинобарин, услубий 
мсъёрлар ҳақида гаи кетганда уларнинг вазифавий услублар- 
да намоён бўлиши асосий диққат марказидатуриши зарур.

Тилдаги вазифавий услубларии дастлаб нутқ шаклла- 
ркга -  ёзма ва оғзаки нугқ шаклларига бўлиш бу услублар- 
пинг фаолият доираси ва кўлланиш кўламини аниқроқ тасав- 
вур қилишимизга кўмаклашади. Буидан ташқари, қайси ус- 
лубда бўлмасин, нуткринг ёзма ёки оғзаки шаклда ифода 
этилиши маълум маънода ҳар бир услубдаги меъёрларнинг 
ҳам ўзига хос кўринишларда юзага келишига туртки бўлиши 
мумкин. Масалан, биргина бадиий матннинг жанр 
кўринишлари сифашда роман ёки халқ достонларини олиС 
қарайлик. Капа бир сюжетга эга бўлган, йирик ҳажмдаги 
асарни майдонга келтириш умун ёзувчи ойлаб, ҳатто йиллаб 
ўйлайди, ҳар битта тил бирлигини ўз жойига қўйиш, айни 
муддаосига хизмат қилдириш учун бош қотиради. Биноба- 
рин, тилдан фойдаланишда аксарият ҳолда адабий тил меъё- 
рииинг бузилишига йўл қўйилмайди. Мободо қўйилганда ҳам 
бунда маълум бир бадиий-эстетик мақсад кўзда тутилган ёки 3

3 Б е г м  атов Э. вл бошқ. Юқоридаги асар, 78-бет.
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бадиий асарнинг юзага келиш талабларига итоат қилингаь 
бўлади.

Огзаки ижод наму-аси бўлган достонлар матнининт 
шаклланишида эса бошқача бир қолатни кузатамиз. Кейинги 
пайтларда ўзбек халқ оғзаки ижодига тегишли бўлган лос- 
тонларнинг барчаси ёзма матн хрлига келтирйлган бўлса қам, 
борингки достокчи -  бахши уни ёдлаб олиб, достон мазму- 
нини ёзма матн асосида қикоя қилаётган бўлса ҳдм, унда 
матннй ижодий ўзлаштириш ва баён қилйш эркиьотиги бор. 
Табиийки, бундай қолатда адабий меъсрнинг бузилишига 
шароит яратилади, Бадиий услуб доирасидаги ўтириб, ўйлаб 
ёзилган шеър билан бадиқа тарзда айтилган шеърни 
таққослашимиз қам бу фикрни исботлайди. Бадиқа шеърлар 
жанр сифатида мавжуд бўлса-да, ниқоятда кам учрашиниш 
сабабларидан .бири қам аслида адабиий меъёрни бузиб 
қўйишдан қочишга интилкш бўлиши мумкин.

Бундан ташқари бирон-бир илмий материалнинг ёзма 
баёнини у қандай бўлса, шундайлигича ўқиб бериш билан бу 
матннинг мазмунини оғзаки баёи кдлиш қолатларини қам 
такқослайлик. Ёки бўлмасин телевидение эшиттиришларида- 
ги, айниқса «Ахборот» дастуридаги журналистларнииг 
йаълум бир воқеа-қодиса, янгиликлар тўғрисида хабар бериш 
жараёнидаги зввал ўзи камера қаршисида туриб эркин 1апм- 
риши ва калр орқасида туриб, аввалдан тайёрлаб кўйилгап 
матнни ўқиб бериши ўртасида, гарчи бу нутқнинг қар икка- 
ласи бир муаллифники бўлса-да, бир-бирларидан айнаи 
меъёрга муносабатда фарқданишини кузатамиз.

Айтилганлар шундан далолат берадики, меъёрни ва: 
зифавий услублар доирасида ўрганиш жараёнида уларнинг 
ёзма ва оғзаки шаклларини эътибордан қочириб бўлмайди. 
Меъёрий бузилишлар асосан вазифавий услуб материаллари- 
нинг оғзаки ифодасида кўпроқ кузатилади. Бу эса, ўз наБба- 
тида ёзма нутққа нисбатан оғзаки нутқнинг ўзбек тилида за- 
лаблар даражасида такомиллашмаганидан далолат беради.
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Услубий меьёрлар чегарасини белгилашда мана бун- 
дай мулохдзапарга ҳам дуч ' келамиз : «услуб -  бу умумий 
норманинг индивидуал тат^иқидир»4 Бу фикрни икки хил 
маънода тушунишимиз мумкин. Бириьчидан, тил воситада- 
рининг ҳар бир вазифавий услуб доирасида қўлланилишидан 
келиб чиқиб белгиланадиган меъёр бўлса, иккинчидан, ҳар 
бир индивид (шахс)нинг тилдан фойдаланишдаги меъёри.

Маълумки, одамнинг шахс, инсон сифатида шаклла- 
нишида қатор омиллар билан биргаликда тилдан фойдала- 
нишдаги ўзига хослиги ҳам ?угсобга олинади. Чунки она ти- 
лидан фойдаланиш маҳорати унинг кўпгина фазилатларини 
ўзида мужассам қилади. Гарчи маълум тилдаи фойдаланув- 
чилар учун бу тилнинг адабий меъёрларидан фойдаланиш 
талаб қилинса-да, ўзи тарбияланган ижтимоий муҳитнинг 
таъсирида унда табиий равишда ўз меъёрлари ҳам шакллана- 
ди. Худди табиатда бир нарса иккинчисига айнан ўхшаш 
бўлмагани сингари бир кишининг нутқд иккинчн бир киши- 
никига айнан ўхшаши ёки уларнинг адабий тил меъёрларига 
бир хилда риоя қилиши амалда қийин бўлади. Шунга 
қарамасдан, умумадабий тил маданиятига бўлган интилиш 
бу меъёрларга амал қилишни тақозо этади. Ҳар бир инсон 
ёки миллат маданиятининг тобора. юксала бориши унинг бу 
борада х,ам мукаммаллашиб боришига олиб келади.

Масаланинг иккинчи томони эса ҳар- бир миллат 
ҳаётида ижтимоий муносабатларнинг, фаолият сохдлариниш 
шакллана ва кенгая бориши, бинобарин, бу йўналишларда 
тилдан фойдаланишнинг ўзига хос усуллари шаклланиши, 
букинг натижасида тил элементларнинг ана шу соҳалар ва 
йўналишлараро тақсимланиши билан боғлиқ бўлади. 
Оқибатда уларда тилдан фойдаланишда ўзига хос услублар

4 Б е г м  ат о в Э. ва бошқ. Адабий ворма ва нутқ маданияти, 83- 
бет.
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вужудга келади. Жамият тараққий эта боргани сари бу ус- 
лубларнинг миқдори, ундаги чегараланишлар тилиинг барча 
сатҳдари бўйича тобора ойдинлашиб бораверади.

Турмуш шароитига, ижтимоий-иқтисодий ва илмий 
тараққиёт даражасига кўра, тилнинг қанчалик ривожланган- 
лиги ва ундан фойдаланиш маданиятига қараб турли тиллар- 
да вазифавий услублар микдори гурлича бўлиши мумкин. 
Масалан, тадқиқотчилар томонидан уларнинг сони адигей 
тилларида учта деб кўрсатилса,5 озарбайжон тилида олтита- 
гача экандиги айтилади.6

Ҳрзйрги ўзбек адабий тили вазифавий услублари 
миқдори ва таснифи қақида қам турлича қарашлпр мавжуд. 
А. Сулаймоновнинг «Тил стиллари қақида» номли мақоласи 
ана шу масалага ойдинлик киритиш йўлидаги дастлабки ури- 
нишлардан биридир. Муаллифнинг «Стилистихсаниш вази- 
фаси у ёки бу стилда ёки нутқ формасида, яъни оғзаки ва сз 
ма нутқда, қандай тил қодисалари кўпроқ кўлланишини 
аниқдашдан иборатдир»7 деган гапларидан тушуниш мум- 
кинки, у тил ёки нутқ стилларини ёзма ва оғзаки -  сўзлашув 
услубларига ажратган. Ғ. Абдурақмонов таснифида қам ана 
шу фикр етакчи ўринда туради: «Маълумки, нутқ икки хил 
(ёзма ва оғзаки) нуткдан иборат.
? Езма нутқ: 1) бадиий нутқ, 2) илмий нугқ, 
3) публицистик нутқ, 4) расмий нутқ, 5) нейтрал нутадан 
ибвратдир (Бу иутқ турлари айрим адабиётларда стилисшк 
қатламлар сифатида талқин қилинади).

5 К  о к о в Д.Н. З.Ю.Кумахова, М.А.Кумахов. Функцяоаальнаи 
стилистика адмгейских язмков. Рецензия // Вопросм ячмкознания, 19$'. 
№ 3,с.148.

6 Азтрба^чан бэдии дилинин услубидатм.Очерклар. -  Бакм, 1970, 
16-17-бетлар.

' Су- л а й м о н о в А.  Тил стиллари хдқцца // Совег мактабп, 
1964, №6. 21-23-бетлар.
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Оғзаки нутқ эса турли ижтимоий қатламларнинг 
иуттсдаридан, турли шева нутқларидан ташкил топади.

Нутқ стили бўлса қуйидагч қатламлардан иборат 
бўлади : 1) нейтраль стиль, 2) тантанали стиль, 3) интим 
стиль, 4) юмористик сгиль ва сатирик стиль, 5) расмий стиль.

Нутвда (хоҳ ёзма, хоқ оғзаки бўлсин) бу стиль 
қатламлари аралашиб келади, нутқ жанрига кўра бирор сти- 
листик қатлам етакчи, асос бўлади».8

И. Кўчқортоев бу масалага анча эқтиёткорлик билан 
ёндошади: «Ўзбек адабий тилининг стилистик ихтисослашу- 
ви, унинг функционал услублари илмда қам қатъий чегаралаб 
берилган эмас. -  дейди у. -  Шунинг учун бу масала юзасидан 
қозирча аниқ, изчил бир фикр айтиш қийин, албатта. Лекин 
ўзбек адбий тили доирасида бадиий, илмий, ижтимоий- 
сиёсий услубларнинг ўзига хос хусусиятлари, уларни бир- 
биридан фаркдайдиган белгилар маълум даражада аниқ сези- 
либ туради».9

Вазифавий услублар таснифи масаласига оид фикрлар 
С. Муқамедов томонидан қам айтилган.10

Б.Ўринбоев қам «Функционал услубият ва унинг 
моқияти» асарида ушбу масалага тўхталади: «Ҳозирги ўзбек 
тилидаги услублар қуйидагилардан иборат деб қисоблаймиз:

1.Тил услублари.
I. Китобий услуб; 2. Сўзлашув услуби.
II. Нутқуслублари. ' 4
1 .Асосий коммуникатив услуб. Бу услубга ўз навбати- 

да: а) сўзлашув нутқи услуби; б) илмий нутқуслуби; в) газета

8 А б д у р а ҳ м о н о в Ғ .  Стилистик нормалар қақида // Ў збек ти- 
ли ва адабиёти, 1969, № 6, 51-бет.

9 К Ў  ч қ о р т о е в  И. Адабий тилнинг стилистик табакдланиши 
ва нутқ маданияти // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  'Гош- 
кент, 1973, 110-бет.

10М у ҳ а м е д о в  С. Ўзбектили функционал стилларини белги- 
лаш тўғрисида // Ўзбек тили ва аабиёти, 1983, № 4, 58-бет.
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-  публицистик услуби; г) расмий -  иш нутқи услуби киради»

Н.А. Баскаковнинг қуйидаги мулоҳазалари туркий 
тилларда унииг яна бошқа турлари мавжуд бўлганлигидан 
далолат беради: «Туркийнинг қар бир мақаллий варианти 
стилистик системалари, биринчидан, қам прозаик, қам по- 
этик жанр типлари ва кўринишларининг улкан ривожи ва му- 
раккаблашиши билан, иккинчидан, барча функционал услуб- 
ларнинг; 1. илмий -  публицистик, (тарихий) жугрофий, фи- 
лологик характердаги прозаик ва поэтик трактатлар, табиий 
ва аниқ фанлар бўйича прозаик қамда поэтик асарлар ва 
бошқалар; 2) бадиий (прозаик ва улкан даражадаги поэтик 
асарларнинг кўплаб поэмалар, достонлар, ғазаллар, мухам- 
маслар, соқийномалар, қитъалар, рубоийлар, тутоқдар каби 
қар хил турлари ва хиллари); 3) хизматга доир (фармонлар, 
тархон ёрлиқлари, номалар, турлича дипломатик қамда 
хукуқий хужжатлар ва бошқалар); 4) диний услуб (вақф 
хужжатлар, диний фалсафий ва хуқуқий асарлар, тафсирлар, 
имомларнинг диний мурожаатлари каби) лариинг кўплаб по- 
этик ва пр^заик жанр кўринишлари шаклланиши билан ха- 
рактерланади.

Функционал услубларнинг бу барча типлари ва 
кўринишлари ўрта ва янги давр ёзма ва огзаки туркий тил- 
ларда сезиларли даражада кўпчилик туркий халқдар учун 
расмий дин бўлган ислом таъсирида, у орқали эса ўша даврда 
амалда бўлган қоидалар -  адабий ёзма, қисман оғзаки, араб 
ва форс тиллари таъсирида шаклланди».1' Кўринадики, ўзбек 
тилидаги вазифавий услубларга доир қарашлар умумлашти- 11

11 Ў р и н б о е в  Б. Функционал услубият ва унинг моҳияти. - 
Тошкент: Фан, 1992, 32-33-бет.

п Б а с к а к о в  Н.А. Структурнме и функциональнне стилисти- 
ческие модификации в современннх тюркских язмках // Развитие стили- 
стических систем литературннх язнков народов СССР. -  Ашхабад, 1968, 
с.57.
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риладиган бўлса, услублар дастлаб оғзаки ва ёзма шаклларга, 
уларни яиа ўз навбатида илмий, расмий, оммабоп, бадиий, 
диний ва сўзлашув каби кўринишларга, ажратиш қақида 
қарашлар мавжуд. Ҳозирча улардан бештаси -  илмий, рас- 
мий, оммабоп, бадиий, сўзлашув услублари ва уларнинг 
меьёрий хусусиятлари, тил материали сифатидаги ҳамда нутқ 
жараёнидги ўзига хосликлари ўзбек тилшунослигида моно- 
график йўналишда ўрганилган:13 Аммо диний услуб ўзбек 
гилида ҳақиқатдан мавжудми, агар мавжуд бўлса, унинг лин- 
гвостилистик хусусиятлари нималардан иборат, деган масала 
ҳозирча ўрганилган эмас.

Мавжуд материаллар асосида ҳар бир услубнинг 
меъёрий хусусиятлари тўғрисида қисқача маълумот бериш 
мумкин бўлади. Бу ўринда биз Р. Қўнғуров, С. Каримов, 
Т. Курбоновларнинг «Ўзбек тилининг функционал стиллари» 
китобидан ҳам фойдалағгамиз.14

Рисмий усл уб  ҳозирги ўзбек тилининг давлат- 
маъмурий, хуқуқий муассасаларида, расмий дипломатик му- 
носабатларида намоён бўладитан кўринишидир. К,онун матн- 
лари, фармонлар, фармойишлар, буйруқлар, хуллас барча 
расмий иш қоғозлари ана шу услубда шаклланади. Бу.услуб- 
нинг огзаки ва ёзма кўринишлари, бинобарин, ушбу 
кўринишларнинг ўз меъёрлари мавжуд.

Жумладан, аниқлик. Ушбу услубда шаклланган мат- 
яда ноаникдикка, изоҳталаб ўринларга йўл қўйилмаслиги ло- I II

I Ў р  и н б  о е в Б  Ўзбек сўзлашув нутқи масалалари. ДД. -  
Тошкевт, ] 974; М у  к а р  р а м о в М. Хрзирги ўзбек адабий тилининг 
нлшга ус.чуби семантик-функционал аслектда. ДД. -  Тошкент, 1985; К  а-  
р м м  о в  С.А. Ўзбек тилининг бадиий услуби. ДД. -Тош кент, 1994; Б о  - 
б  о л о н о в а Д.А. Ҳозиргн ўзбек адабий тилининг расмий-иш услуби. 
НД. - Тошкент, 1978; Ҳ у р б о  н о з  Т.И. Ҳрзирги ўзбек адабий.тилининг 
публицистик услуби, Н Д-Тош кент, 1987.

II К , ў н ғ у р о в  Р.К,., К  а р  и м о в С.А., К у  р  б  о н  о в Т.И. 
Ўзбек тилининг фуикшюнал стиллари. -  Самарқднд, 1984.
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зим. Фикр ва мазмун содда, аниқ ва тушунарли тилда баёк 
қилиниши керак: Узбекистон Республикисида давлат 
ҳокимияти халқ манфаатларини кўзчаб ва Ўзбекистон Рес- 
публикаси Конституцияси ҳамда унинг асосида ҳабул 
қилинган қонунлар ваколат берадиган идоралар томонидан- 
гииа амалга оширилади.(ЎзР Конституцияси, 7 - модда).

Қолип. Фикр -  мулоқаза, баён асосак бир қолипда 
ифодаланади. Солиштирамиз: Ўзбек миллий маданияти ри- 
вожига улкан ҳисса қўшган марҳум адабиёт ва санъат намо- 
яндаларини мукофотлаш тўгрисида.

Бетакрор истеъдоди ва ўлмас пжодий мероси билан 
ўзбек миллий маданиятининг ривожига беқиёс ҳисса кўшган, 
бутун ҳаётини эл-юрт таракдиёти, халқимиз маънавиятининг 
юксалишига бахш этган ватандошларимизнинг хотирасини 
ёд этиб, уларни Ватан олдидаги унутилмас хизматларини 
инобатга олиб, қуйидаги марҳум адиб ва санъаткорлар «Буюк 
хизматлари учун» ордени билан мукофотлансин. (ЎзР Прези- 
дентининг 2001 йил 22 август Фармони).

Ўзбекистон Республикаси Мустақиллиги эълои 
қилинганлигининг ў н  йиллиги муносабати билан амппстия 
тўгрисяда.

Ўзўекистон Республикаси Мустақиллиги эълон 
қнлитанлигшшнг ў н  йиллиги муиосабати билан иисонг/ар - 
варлиқ тамойилига амал қцлиб, Ўзбекнстон Республикаси 
Консгнгуцияси 93-моддасинннг 20-бандига асосан қарор 
қцламан (ЎзР Президентининг 2001 йил 22 август Фармони).

Шу тарзда ариза, қарор, билдиришнома, маълумотно- 
ма, шартнома, табрикнома сингари турли характердаги рас- 
мий хужжатларнинг. қар бирининг ўзига хос баён этиш 
қолипи бўлади. Айни пайтда уларнинг ҳар биринииг алохцда 
сўз ва турғун бирикмалари ҳам мавжуд бўлади. Масалаи, 
ҳуқуқий хужжатлар матнига кўз югуртирсак, уларда бошқа 
вазифавий услубларда деярли учрамайдиган атамаларга дуч 
келамиз: маъмурий жавобгарлик, фуқаролик ҳолати,
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фуқаролик жовобгарлиги, айбдор, гумондор, жабрланувчи, 
судланувчи, гувоҳ, жамоат кафиллиги, суриштирув, жабрла-\ 
нувчи билан ярашув ва бошқалар. _ 1

Иш қоғозлари ва ҳужжатларнинг хилма-хиллигига 
қараб уларга оид агамаларнинг меъёрлашуви ва чегаралануви 
қам кузатилади. Қиёс учун дипломатик муносабатлар доира- 
сидаги сўз ва ибораларга кўз югуртирайлик : ахдлашувчи 
олий томонлар, элчи, элчихона, мухтор элчи, мухтор вакил, 
ишончли вакил, нота, ратификация, шартнома, баёнот, кўшма 
баёнот, декларация, ташриф, қароргоҳ кабилар.

Ушбу услуб учун жаргонлар, оддий сўзлашувга хбс 
сўзлар, эмоционал-экспрессив бўёққа эга бўлган сўзларнинг 
ишлатилиши меъёр саналмайди ва шу жиқати билан бошқа ; 
услублардан кескин фарқкшлади. - :

Расмий услубнинг граммагик меъёри х,ам алоқида ху- ; 
сусиятларга эга. Масалан, от сўз туркумцга оид сўзлар кўп , 
ишлатилади. Ноаниқпикларга йўл қўйилмаслик мақсадида 
улар олмошлар билан алмаштирилмайди: Ўзбекистон Рес- 
публикаси ў з  тараққиёг йўлини, ў з  номини аниқлайди, ў з  ! 
давлат рамзларши: герби, байрогимадҳиясини таъсис этаци, , 
ў з  давлат тилини белгилайди. Узбекистон Республикаси дав- ’ 
лат мустақиллигииинг' рамзлари муқаддасдир (1991 йил 
31 августда қабул қдлинган «Ўзбекистои Республикасинйнг 
давлат мустақдллиги асослари тўғрисида»ги Қрнуннинг 
16 - моддасидан).

Бу услубда феълнинг қаракат номи шакли фаол 
кўлланилади, гапнинг кесими кўпинча қозирги замоннинг 
мажхул нисбагида ифодаланади, қужжатнинг харақтерига - 
қараб шарт майли шаклига тез-тез мурожаат этилади. Маса- 
лан, «Ўзбекистон Республикаси. Конституциясининг 
«Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлисининг мутлақ вако- 
латлари» қақидаги 78 -  моддасида ўзрартиш ва кўшимчалар • 
киритиш, қабул қилиш, беш илаш ^асдикдаш , тартибга со- ■ 
лиш, ўзгартириш, жорий қилиш, комиссиясини тузиш, сайлов \
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кунини тайинлаш, сайлаш, озод этиш, ратификация қдлиш, 
таъсис этиш, амалга ошириш сингари феълли бирикмалар 
ишлатилган. Ушбу ҳужжатдч амалга оширилади, асос 
бўлади, ташкил этади, белгиланади, асосланади, 
ҳисобланади, ҳимоя қилинади, амалга оширади, тан олинади, 
иш кўради, адо этади, кафолатланади. тақиқланади сингари 
феълларнинг фаол ишлатилиши қам юқоридаги фикрнинг 
тасдиғидир. Яна : Ўзбекистон Республикаси Президенти 
И. А. Каримовнинг маърузасидаги концептуал қоидалар ва 
хулосалар маъқуллансин ҳамда улар Олий Мажлиснинг кел- 
гуси  фаолиятида инобатга олинсин. Маърузанинг ... дасту- 
рий хулосалари прокуратура, бошқа ҳуқуқни муҳофаза 
қилиш органлари, судлар фаолиятиучуи асос қилиб олинсин. 
Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасига ... мус- 
тақиллик ва демократия кўлга киритган ютуқларни ҳимоя 
қилиш, ижтимоий адолат, фуқаролар тинчлиги ҳамда тотув- 
лигини таъминлашишларини.кучайтириш т а в с и я  э т и л  
с и  н.  (ЎзР Президенти И. А. Каримовнинг иккинчи чақириқ 
Олий мажлисининг олтинчи сессиясидаги маърузаси юзаси- 
дан ЎзР Олий мажлисининг 2001 йил 29 август кдроридаи).

Шу ўринда расмий услубда ёзилган матнлар учун бар- 
ча морфологик воситалар ва категорияларнинг қўлланилиши 
бир хил даражада эмаслигини таъкидлаш х,ам мақсадга му- 
вофиқ. Масалан, сонлар ва олмошлар бу услубда бошқа сўз 
туркумларига кдраганда иккинчи даражали омил 
хдсобланади.

Расмий услубнинг синтактик аломатлари ҳам матнда 
дарқол кўзга ташланади. Унда дарак гаплар, унинг айниқса 
қўшма гап шакли кўп ишлатилади. Ёйиқ ва мураккаб сўз би- 
рикмалари махрулдор хдсобланади, мураккаб типдаги ком- 
лар кенг қўлланилади. Гап тузилишида ўзбек тилидаги одат- 
даги меъёрга амал қилинади ва юқорида саналган жиқатлари 
билан илмий услубга ўхшаб кетади.
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Илмия усл уб  илмий асарлар услубидир. Тил бирлик- 
ларининг фан соҳасида, илмий баён жараёнида ишлатилиши 
мазкур услубнинг шаклланишиг? асос бўлади. Илмий тафак- 
кур фикрлашнинг ўзига хос усули эканлиги, объектив бор- 
лиқки идрок этишда фақатгина далил ва фактларга таяниш, 
фикрий изчилик каби экстралиНгвистик омиллар ҳам 

шуткринг ушбу турининг шаклланишида, бинобарин, нутқий 
меъёрнинг ўзига хос турининг юзага келишида муҳим омил
саналади.

Юқорида бу каби хусусиятларнинг муштараклиги би- 
лан расмий услубга яқинлиги айтиб ўтилган эди. ' ;

Илмий услубнинг жанр хусусиятлари ҳам кенг. Моно- 
графия, рисола, дарслик, ўқув қўлланма, . ўқув-методик 
қўлланма, дастур, маъруза матнлари, тақриз ва реферат синг 
гарилар унинг ана шу жанр кўринишлари хрсоблаиади. Гарчи 
уларнинг-ҳар бирининг баён усули за услуби маълум дара- 
жада бир-бирларидан фарқ қилса-да, тил бирликларидан. 
фойдаланиш меъёрига кура умумийликни ташкил этади. .

Илмий услубга хос хусусиятлар қуйидагилардан ибо-
рат:

1. Аниқлик. Ҳар қандай илмий баён, хулоса, шубҳасиз, 
аниқликни талаб кдиади. Шунинг учун бу услубда сўзларни 
аниқ, асосан бир маъиода қўллаш, синонимик қатордаги ва- 
риантлардан масаланинг моҳиятини бирмунча аниқ ифода 
эгадиган вариантини танлаш, ҳеч бўлма1 анда нейтрал вари- 
антини қўллаш тақозо этилади. Терминларни қўллаш бу ус- 
лубнинг асосий хусусияти саналадк: Химиявий таркибига 
кўра гербидцидпар аноргаиик ва срганяк гербидцидларга 
бўлинади. Анорганик гербидцидлар: натрий арсенит, аммо- 
ний сульфат, кальций цианамид, сульфат кислота ва 
бошқалар. Органик гербидцидлар: грактор керосини, моче- 
вина ҳосилаларй, хлорфеноксисирка кислота, хлорфенокси- 
мой кислота ва бошқалар. Хозирги вақтда кўпроқ органик
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бирикмали ва баъзан аиорганик бирикмали гербицидлар 
кўлланилади (Дехдфнчилик, 134).

-2. Объективлик. Илмий адабиётларда бу услуб доира- 
сида тил материали фикрнинг қаққонийлиги, объективлигига 
хизмат қилиши лозимлиги уқтирилади.15 Лекин «Мангиқ» 
дарслигидан бир мисол келтирамиз: «Эпименид «Мен ёлгон 
гапираман» д еб  айтди. Б у парадоксни мутлақо ҳал этиб 
бўлмайди. Айтайлик, Эпименид рост гапирди, б у  ҳолда унинг 
ҳакдқатда ёлғон гапиргани аниқ бўлади. Айтайлик, у  ёлгон  
гапирди. Б у ҳолда унинг ҳақиқатда ҳдм рост гапиргани 
маълум бўлади».16

Маълум бўладики, ҳаққонийлик, объективлик 
ниҳоятда мураккаб жараён бўлиб, унинг реаллашувида 
фақатгина тил бирликларига таяниб иш кўриш қийин. Уни 
вазият, суҳбатдошларнинг бир-бирларини билиши ва тушу- 
ниши каби экстралингвистик омиллар ҳам белгилаши мум- 
кин.

3. Мантиқий изчиллик илмий баён услубининг ўзига 
хос хусусиятини ташкил этади. Матнда сўзлар, гаплар, аб- 
зацлар ўзаро мантиқий боғланган бўлиши лозим. Шунинг 
учун ҳам илмий матнлар бу изчилликни юзага келтирувчи 
маълумкк, маълум бўладики, таъкидлаш лозимки, таъкидлаш 
ўринлики, дарҳақиқат, бинобарин, шундай экан, биринчидан, 
иккинчидан, кўринадики, таъкидлаш жоизки, хулоса қилиб 
айтганда, хулоса ,қилгаиимизда, биргина мисол, фақат буги- 
на эмас сингари кўплаб боғловчи вазифасини бажарадиган 
сўз ва бирикмалар кўлланилади.

4.. Қдсқэдик. Бу хусусият айнан илмий баёнга хос ху- 
сусиятдир. Шунинг учун унда тилвинг тасвирий имконият-

15 М у  к а р  р  а м о в М. Ҳозирги ўзбек адабий тилииинг ипмий 
стили.-Тошкент, 1984, 17-бет.

к ' Х а й р у л л а е в  М„ Х,а қ б е р д а е в М .  Мантиқ. -  Тошкеиг. 
1993, 282 -бет.
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ларидан деярли фойдаланилмайди. Гаплар дарак мазмунида 
бўлиб, асосан содда ёйиқ ҳолда бўлади. Агар фикр қўшма га- ’ 
плар ёрдамида ифодаланса, боғловчиларнинг фаол ишлати- 
лиши кузатилади: Ғалла экинлари уругларини сақдашга анча 
чидамли ҳисобланади. Қдшлоқ хўжалигини сифатлиуруғ би- 
лан таъминлашда уни сақдаш муҳим тадбирдир. Экиладиган 
галла уруғлари учун  давлат стандарти белгиланган (Кдшлоқ 
хўжалик «ахрулотларини сақлаш ва қайта ишлаш техноло- 
гияси).

Илмий услуб фонетик жиқатдан бошқа услублардан 
фарқланиб турувчи ёрқин белгиларга эга эмас. Лексикасида 
эса фарқ қилувчи жих,ат соҳавий атамаларнинг кўплиги 
ҳисобланади. Бу услубда ҳам, худди расмий услубда бўлгани 
каби, сўзларни кўчма маъноларда қўллаш, тасвирий восита- 
лардан унумли фойдаланиш хос хусусият саналмайди. Субъ- 
ектив эмоционаллик, образлилик, оғзаки нутқ элементлари, 
умуман ғайри адабий унсурлар кам ишлатилади. Мумкин 
қадар баён бир хил меъёрда ифода этилади. Шу билан бирга, 
айрим ҳолатларда фикр юритилаётгак манба, мавзу билан 
уйғун равишда баъзап бу услубда ҳам образли ифодалардан 
фойдаланиш истисно эмас. Масалан: Дифференциал тенгла- 
маларнинг хусусий ҳосилалари физикага ч ў  р  и  б  ў  л  и  б  
ишга кирди, кейин у  ч ў  р  и д  а н  б е к а г а  а й  л  а н  и  б  
к е т д и  (Р.Бекжонов).

Муаллиф индивидуаллигииинг кам сезиларли бўлиши 
ҳам илмий услубнинг ўзига хос хусусиятларидан биридир.

Илмий услубнинг морфологик хусусиятлари 
тўғрисида М.Мукаррамовнинг «Ҳозирги ўзбек адабий тили- 
нинг илмий стили» монографиясида куйидаги фикрлар баён 
қилинган:

Илмий услубда фақат адабий тилда меъёр сифатида 
эътироф этилган грамматик кўрсаткичлардан фойдаланилади. 
Сўз туркумларидан от фаол, айниқса такрор қўлланади. 
Субъектив баҳо шакллари хос эмас. -лар  кўпликдан бошқа
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семантик-услубий маъноларни ифодаламаса-да, атама ҳрсил 
қилишда иштирок этади. Умумий эгалик устун туради, 1-П 
шахс кўшимчалари ишлатилмайди III шахс шакли фаол. 
Ундов ва тақлид сўзлар ҳам бу услубга хос эмас. Юклама- 
ларнинг эса имконияти чегараланган.

Илмий нутқ учун дейилади. айтилади, ёритилади. баёи 
қилинади, аникдаиади, текширилади, фойдаланицади, 
таърифланади сингари хосланган феълпар мавжуд. Феълнинг 
мажҳул даража шакли х,ам бу услуб учун хос. Аммо ҳозирги- 
келаси замон шаклидан ташқари характерли замон 
кўрсаткичи йўк, Кишилик олмошлари кам кўлланилади. Бу 
гап фақат муаллиф ва мен маъноларида қўллааиладиган 
ҳамда камтарлик маъносини ифодалайдиган биз олмошига 
^егашли эмас.

М.Мукаррамов ушбу монографиясида «Адабий тил- 
нинг конкрет кўринишлари бўлгак сўзлашув, бадиий, нубли- 
цистик, расмий-ҳужжат ва илмий нутқларнииг реал мавжуд- 
лигини тан олсак, у вақтда ҳар бир нутқ турининг ўз модагг 
маъно ифодаловчи сўзларини ҳам тан олишимизга тўғри ке- 
лади»17 деган мулоҳазани айтиб, демак, хуллас, дарҳақиқаг, 
ҳақиқатан, шубҳасиз, албатта, дарвоқе, масалан, жумладан, 
айниқс% хусусан, аксинча, афсуски сингари модал сўзлар ва 
модал маъно англатувчи: бошқа бирликлар таҳлил қи линган

Шу сингари илмий услубкинг аммо, лекин сингари 
ўз богловчилари, оилан, учун, кабн, сингарн, ҳаадда, 
тўғрисида, туфайли, сабабли. лоир, оид, биноан, ташқари, 
карагаида, асосан. мувофиқ, қадар сингари кўмакчияари 
борлигини ҳам қайд қиляш тўгри бўяади.

Илмий услубда баён этилаёгган матининг синтактик 
қурилиши фикрий тугалликка, мантиқий изчиллшска хизмат 
қилади ҳамда баённинг табиатидан келиб чиқиб, бир таркиб-

17 М у к а р р а н о в  М.  Ҳозирги ўзбек адабийтидшшнг идмий 
стили, 108-бет.
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ли гапларнинг шахссиз, шахси умумлашган турлари фаси 
бўлади. Ундов, атов гаплар қўлланилмайди, нутқ монологив 
характерда бўлади. Расмий услубдагига ўхшаб гап тузили| 
шининг одатдаги тартиби кўлланилади. Кўшма гап фаол иш{ 
латилади. Дарак гап асосий мавқени эгаллайди, сўроқ ва буйн 
руқ гаплар деярли кўлланилмайдш

Оммабоп усл уб  ўзбек тилшунослигида Т. КурбоноЕ 
томонидан монографик йўналишда ўрганилган.18

Тил тараққиётида мухдм омил саналадиган публици- 
стика ўз навбатида тилнинг имкониятларидан ҳам кенг фой-| 
даланади.

Оммабоп услуб имкониятларининг кенглигини лин-1 
гвистик ва экстралингвистик омилларнинг мустаҳкам | 
алоқадорлигида кузатамиз. Публицистик жанрда ёзилган, 
асарларнинг моқиятан қозиржавоблиги, уларнииг ахборот' 
қамдатаргибот-ташвиқот характерда бўлиши ва оммани дунё | 
ёки мамлакатимиз миқёсида содир бўлаётган воқеа-1 
қодисалардан зудлик билан хабардор қилиш натижасида юза-| 
га келадиган новаторлик унда табиий равишда янги ижтимо-1 
ий-сиёсий терминологиянинг қўлланилиши ва тилимизда! 
меъёрлашишига сабаб бўлади. Бошқача айтганда, оммабоп! 
услуб тилнинг янги сўз ва иборалар қисобига бойиб бориши-1 
га кўмаклашади.

Оммабоп услуб маълум маънода оралиқ услуб .санала- \ 
ди. Бу услубда шакллашан матнлар образлилиги, таъсирчан-1 
лиги, тасвирий воситаларнинг мақсулдор қўлланилиши билан I 
бадиий услубга якднлашса, диалектизмлар, историзмлар, ар- 
го ва жаргоилар қўлланилмаслиги билан ундан узоқлашади. 
Ифоданинг аяикдиги ва публцистик жанрларга хосланган 
қамда ижтимоий-сиёсий терминологиянинг қўлланилиши 
билан илмий услубга ўхшайди. Айни пайтда ифодадаги

8 К у р  б о  н о в Т.И. Хрзнрги ўзбек адабий тйлининг публици- 
сгик стили. НД. -Тошкент, 1987.

188

www.ziyouz.com kutubxonasi



кдсқалик, лўндалик, ихчамлик, ёрқинлик каби хислатлар хдм 
уни илмий услуб билан ёнма-ён кўяди.

Радио ва телевидениедаги айрим чикишлар бу услуб- 
даги матнда сўзлашуз услуби элементлари хам баъзан ара- 
лашиб кетиши мумкинлигини кўрсатади.

Маълумки, публицистика бадиий, сиёсий. илмий 
жабҳаларни қамраб олувчи йирик соҳа қисобланиб, оммавий 
ахборот воситалари саналадиган радио ва телевидениеда, га- 
зета ва журналлар саҳифаларида акс этадиган янгилик, хабар, 
репортаж, таҳлилнома, бош мақола, мақола, очерк, фельетон. 
памфлет, эълон, реклама сингари қатор жанрларни қамраб 
олади. Ана шу қамров доэдэасининг кенглиги ўз навбатида 
тил бирликларининг ҳар бйрЭк&нрда алоҳида тарзда меъёр- 

■ лашувини тақозо этади. Бу ўринда эса меъёрлашишнинг 
умумий жиҳатлари хусусида сўз юритиш имконияти мавжуд.

; Т.Курбоновнинг кузатишича, сифатдош оборотлар, 
феълларнинг шарт майли шаклларининг алмашиниб ишлати- 
лиши, риторик сўроқ, риторик мурожаат, ундов, бир бош 
бўлакли гапларнинг фаоллиги бу услубга хос хусусиятлар 
саналади.'9 Энг муҳими, ижтимоий-сиёсий атамалар кўп 
кўлланилади. Ҳатто умумистеъмолдаги сўзлар ҳам оммабоп 
усл^бла ёзилган матнда атамага айланиши мумкин- овоз, 
очиқ овоз, ёпиқ овоз, ҳал қилувчи овоз, маслақат овози, 
қарши овоз, овозга кўйм оқ, овоз бермоқ, Осиё овози синга • 
ри.

Ижтимоий-сиёсий атамалар асосан -чи, -парасг, 
-парвар, -хоин,-нома кўшимчалари ёрдамида ясалади. Мисол- 
лар: террорчи, қўпорувчи, ақидапараст, миллатпарвар, девон- 
хона, божхона, ҳиссадор, тадбиркор каби. 19

19 К ў н ғ у р о в Р . ,  К а р и м  о в С., К у р  б о н о вТ.  Ўзбек тили- 
нинг функццонал стиллари.- Самарқанд, 1984,35- бет.
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Шу ўринда мазкур услубда сўз ясалиш имкониятининг 
бошқа вазифавий услубларга нисбатан мақсулдор эканлигини 
таъғидлаш ўринли бўлади.

Турли метафорик турғун бирикмалар - давр тамаби, 
дўстона суҳбат, юкрри хрсил уч ун  кураш, яратувчилик ишла- 
ри, дун ё ҳамжамияти. мустақил' мамлакатлар ҳамдўстлиги, 
мусгақилликни мустаҳкамлаш сингариларни фаол қўллаш 
ҳдм оммабоп услуб табиатига мосдир.

Сўроқ гапларнинг фаол ишлатилиши, уларнинг муро- 
жаат ва диалог шаклда бўлиши, бунда савол берувчи қам, 
жавоб берувчи қам муаллифнинг ўзи бўлиши (Ғурур нима 
ўзй ? Ранги қанақа? У ҳаммада бирдай бўладими ёки аксин- 
чами? Менимча. ғурурли одам мамлакат миқиёсида амалга 
оширилаётган ҳар қаидай муваффақиятни ўзига тегишли д еб  
билади ва ундаи кувопади. Халқ сўзи, 2001 йил 20 сентябрь), 
уюшиқбўлакли гапларга кўпроқ мурожаат қилиниши ( Чунки 
ўқитувчи зоти машаққатли меҳиати, ҳаётнй тажрибаси, 
беқиёс меҳрн билан сш авлодга фақат илм-фан сирларини 
ўргатпб қолмай, упинг юрагида Ваганга муҳаббат, аждодлар 
руҳига ҳурмат, зл-юртга садоқат каби юксак туйғуларни ка- 
мол топтиришда ибрат ва намуна бўлади. И.Каримов. 
Ўзбекистон ўқи гувчиларига ва мураббийларига табрик. Халқ 
сўзи, 2001 йил 29 сентябрь), ундовларнинг, кириш бўлаклар 
ва кириш гапларнинг (Ваҳоланки, улар ў з  мутахассислиги 
бўйича қаерга жойлашишни билмай юришганди. Албатга, бу 
билан муаммо бартараф этилди, д еб  айтиш нотўгри бўлар 
зди. Ишонч, 2001 йил 22 сентябръ), шахси умумлашган гап-, 
ларнинг кенг қўлланиши билан ажралиб туради.

Оммабоп услубнинг бадиий услуб билан муштарак 
томонлари, айниқса, унинг лексикаси ва фразеологиясида се- 
зилади. /

Юқорида таъкидлаб ўтганимиздек, янгиликни ёри- 
тишга бўл1’ан интилиш оммабоп услубнинг асосий хусусияти 
саналиб, бу хусусият тилнинг янги сўз ва иборалар билан
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бойиб боришига сабаб бўлади. Т.Курбонов бу услубда сўз 
ясалишнинг икки кўриниши -  морфологик ва комлозицион 
усулининг мақсулдор эканлигини таъкидлайди ҳамда бунда - 
чи, -шунос, -траст, -хояа, -дош, -лик, -ча бирликларининг 
аҳамиятини алохцда таъкидлайди.

Бадиий у с л у в ўтбек тили вазифавий услублари ораси- 
да ўзига хос мавқега эга бўлиб, айни пайтда ўзининг алоҳида 
маъёрларига ҳам эга. Тил материалини қамраб олиш имко- 
ниятининг кенглиги, умумхалқ тилида мавжуд бўлган барча 
лингвистик бирликларнинг, шу билан бирга, бошқа вазифа- 
вий услубларга хос бўлган элементларнинг ҳам ишлатилаве- 
риши ва уларнииг муҳим бир вазифага -  бадиий-эстетик ва- 
зифани бажаришга хизмат қилиши бадиий услубнинг асосий 
хусусияти ҳисобланади. Табиийки, бундай имкоииятлар 
бошқа вазифавий услубларда чегараланган.

Тил воситаларини қўллашдаги ана шу кенг 
қамровлилик бўлиши билан бирга бу услуб доирасида уларни 
кўллашнинг маълум меъёрлари ҳам амал қиладшси, фопетик, 
грамматик, лексик ва фразеологик хусусиятлар тарзида кўзга 
ташланадиган ана шу меъёрлар уни бошқа вазифавнй услуб- 
лардаи чегаралаш имконини беради.

'  Бадиий адабиёт тилидаги фонетик ўзгаришлар а-сосан 
матнда товушларнинг кцсқарган ва орттирилган (С  ў  р  м  а 
мендан, ким дилоро /  Дўстми ё  жанопа деб. Э.Воҳидов; Не 
балолиғ кун эдиким. О ш и  н о бўлдим сашо. Алишер На- 
воий; Ш а б  б  о д  а мен сени кўрмаймаи, /  Кўлимга гутмай- 
ман. Зулфия), она тилимизнинг тарихий тараққиет ва шеъри- 
ят қоидаларига мос тарзда «з» нинг «й» га { С  ў  й л  а қуёш  
нималар бўлган, /  Сен чикданда биринчи марта. 
Х-Олимжон), «қ»нинг «ғ»га (Куёш  оркасидан -беҳисоб ч и  • 
р  о ғ  /  Нурига киради мамлакат ш у ч о г. Зулфия) ўтгак 
кўринишларда меъёрлашган.

Шунингдек, бадиий услубда, хусусан пеэтик нутқда 
ҳозирги адабий орфографик меъёр талабларига мувофиқ кел-

191

www.ziyouz.com kutubxonasi



майдиган кдро, ямон, яро, ошно, талош сингари еўзлар ҳам 
ишлатилаверади.

Ўзбек тили сўз туркумдарининг грамматик шакллари 
турли адабий, гарихий ҳамда диалектал вариантларга эга 
бўлиб, улар хрзирги адабий тил меьёри нуқтаи назаридан бир 
томондан кўлланиш частотасига кўра фаол ёки аксинча 
бўлса. иккинчи томондан уларда вазифавий-услубий чегара- 
линиш ҳам сезилиб туради. Бу хусусиятлар сўз ясовчи хамда 
кўплик, эгалик, келишик, даража, шахс-сон, замон, майл, ■ 
нисбат каби маъноларни ифода эгувчи аффиксларнинг 
нутқааги иштирокида, ёрдамчи сўзларнйнг турлича 
кўринишлари ва вариантларида намоён бўлади. Уларнинг 
маълум қисмида бадиий услубга хосланганлик мавжуд.

Масалан, -лар кесим таркибида келган пайтда ҳурмат 
(Дадам к е л  д  и л  а р), киноя, пичинг (Мулла Эшмат, к  е л  - 
с и н л а р  ) каби маънолар сўзлашув услубига хос бўлса, 
таъкид, кучайтириш, муболага сингари маънолар бадиий ус- 
лубда кўпроқ ишлатилади (Ш у к  ў  з л  а р  юлдуздай абадий 
кулсин, Баҳор й ў  л  л  а р  и  н  г г  а тўшасин чечак. Зулфия). 
Бу каби ҳолатлар илмий ва расмий услубларда кўзга ташлан- 
майди.

Бундан гашқари бу услубларда грамматик шакллар- 
нинг адабий-меъёрий вариантлари қулланилса, аксинча, ба- 
диий услубда бу грамматик шаклларниьг барча кўринишлари 
-  лаҳжа ва тарихий вариантлари ҳам асарнинг мавзу талаби 
билан қўлланилаверади.

Услубий хосланиш келишик қўшимчалари вариантла- 
рининг танланишида айниқса сезилади. Масалан, қаратқич 
келишигининг -(и)м  (Ахир ҳаяжонлар ўзлигим м а - н и  м , /  
Майли кдлбингга ҳам кўчсин ҳаяжон. К.Баҳромова), -я  
(Кдндай кўркам ҳизлар а в  л  о д  и  н  /Хассос диди ва шоир 
дили. Зулфия), -инг ( Ш авқдмнинг шуҳраси бошинг уза зар 
тора фидо, /  К ў н г л у м и н г  маҳзанигул оразигулнора 
фидо. Жоний) тарзида қўлланиши, қаратқич-қаралмиш ин-
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версиясй (Ярқирар минг бир баҳор кўрки камолингда сенинг.; 
/Офтобиинг акси бор ўтлуг жамолиягда сенинг. 
Ж.Жабборов), грамматик кўрсаткичларсиз келиши 
(.Кдршингда турибди у  м  р  и м бир куни, /  М енш г увоқ  
шеърим менинг дилпорам. Ж.Камол); тушум келишигининг 
~(и)н ( Учирсанг-да кўкка юрак к у л и н ,  / А  ччиғланмам сен- 
га ноз-пи куёш. Фитрат) ва белгисиз шакли (У лугХ рқон. сен- 
дан сўров ш у эрди. /  Элга сабр, бардошдан бўлак н  а р  с а 
бер. Ҳ. Худойбердиева); жўналиш келишигинииг -- а 
( Тогларнинг юзи қора. На кўкат бор, па лола. Ул таажжуб 
этарди. Кундуздаги а ҳ в  о л а... Ҳ. Олимжон), - иа (Сся туш- 
са ногаҳон бу жисми бетоб у  с т и н а. Навоий), -қа (Ҳажрн 
ашким еткурур ҳар дам қ  у  ё  ш қ а бир ҳаёт. Навоий), -ға 
(Ё  илоҳи, эмди кдлғайсан бу бандангга иазар. Жандами, бир 
лўш  этиб, кирдим й ў  л  у  н  г  г  а дарбадар. Машраб) ҳамда 
белгисиз қолатда бўлиши ( М  а к  т а б  бордик - огир бўлиб 
қолдик дафъатан. А.Орипов); чиқиш келшпигининг -дип  тар- 
зида ишлатилиши (Ватан с е в м а к д и н  ортяқМенга олам• 
да шиор бўлмас. Э.Воҳидов), ўрин келишиги кўлланганда у 
билан эгалик қўшимчаси ўртасида бизта «н» товушининг ор- 
ттирилиши (Сурхояингда анор гули  каҳрабодур, Ёбонингда 
•ўодомларинг талх ғизодур, Крвун-тарвуз қ  у  р с о г  и н д  а 
селнтродур, Кимлар сени бемор этди, Табиатингнн хор этди. 
О.Ҳо,киева) шу услубга хос хусусиятлар саналади.

Сифат, ва сон туркумлари доирасида қараладихан 
грамматик бирликларнинг кўпчилиги ба}>ча вазифавий ус- 
лубларда ишлатилиши билан характерланса-да, уларда хам 
услубйй фарқланишларни,' стилистик оттенкаларни пайқаш 
қийин бўлмайди.20 Масалан, сифатдаги -лик  кўшимчасининг

'° Бу ҳақда яна қаранг: К, ў я  г у  р  о в Р. Снфат стияисгикаси // 
Узбек тили стилистикаси ва нутқ маданияти масалалари. - Самарқаяд, 
1982, 3-10 бетлар; Ш у  м у  а л  л  и  ф. Олмош стшшстикаснга оид айрим
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-лиқ, -лиғ, -луқ, -луғ каби шакллари (Ш оқигул эрмас бу  1  
ў т л у ғ  юзларинг қижронида. З.Воқидов) ажралиб туради; | |  
чароғон, шодон, заъфарон каби сўзлар таркибидаги -он; Я 
чиркии, оташин каби сўзлардаги -и н  аффиксларида бадиий 1  
услубга хос чегараланганлик сезилади (С ўнг бу ифлос зафар- 
дан Улар шодон юрдилар. Оламда мард йўқ экан. Бизлар 
мардмиз дедилар.' О.Матжон). ;

Олмошларнинг услубий чегараланишлари бадиий ада- 
биётда сезиларли ўрин тутади. Кишилик олмошларини олай- 
лик. Мен, биз, сен, сиз, улар сингари олмошларнинг бири 
ўрнида иккинчиси, яъни мен ўрнида биз (-Ма, ич, амир, -деди 
ва кулди. -Билиб кўй, б  и  з д  а й  амирул-мўмин кўлидан . 
ёлғиз сен май ичурсен. О.Ёқубов), мен ўрнида сен 
(, .Билмайдиким... й ўғ тўхта Муқаммад Тарағай! Нечун с е н  
шаҳзодаданранжийсен. О.Ёкубов), сиз ўрнида сен (Изн айла! 
Она. Дариғ тутма лутфингни, Аввал шуки, с е н г  а қалқон 
бўла олмаган Бизни - ношуд фарзандларни афу этғайсен. 
Э.Самандар) қўлланиши бу услуб учун меъёр саналади.

Феълда бадиий услубга хос белгилар сифатида 
куйидагиларни кўрсатиш мумкин: Эмоқ-эрмоқ (Кеча устод 
чақиртирған э  р  к  а н. О.Ёқубов), кан-кин ( Б ў л г а н м и -  
к и  н ер узра бир кўз Кўрмак учун  сени осмонда. 
Х,.Олимжон), -гин/-гил/-ғил ( К ў  й  г  и  л у  кунларни эслатма \ 
менга. А.Орипов: Лекин ҳазар қ  и  л  м а г  и  л. О.Ёқубов), ‘ 
-син/-сун (Жонлар сенинг юзгинангдан а й  л  а н  с у  н. Фит- | 
рат) кабилар.

Услуб талаби билан ўзаро ўрин алмашишларни майл ) 
ва нисбат категориялари мисолида ҳдм кузатамиз. Масалан, ; 
шарт майли - аниқдик майли: Теримчи чеварлар этаклаб 
қоплаб Тоғдай хирмонларга келтириб т ў  к  с а, М ен беҳад 
севаман (Зулфия). Ёки аксинча: М ен ҳаёт э  к  а н  м  а н,

мулох,азалар// Ўзбек тили стилистикасидан кузатишлар. -Самарқанд,  ̂
1981,4-21-бетлар.
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ҳаётсан сен ҳам  (Зулфия). Буйруқ майли - шарт майли: 
Бонсунқур мирзо з ў р а в о н л и к  қ  и  л  с и  н ! М ен 
мўминларча бош эги б  элчи юборай! (О.Ёқубов), буйруқ- 
истак майли -  аниқдик майли {Кайга б  о р  с и  н такдирдан 
крчиб? (Зулфия).

Майл шаклларининг бу тарзда кўлланилиши илмий ва 
расмий услубларда чегараланган. Уларда феъллар асосан 
аниқлик майли шаклида бўлади.

Бадиий услубда феълнинг барча нисбат шакллари иш- 
латилади. Аммо аниқ нисбатдаги феъллар бирмунча 'фаол. 
Илмий нутқда эса, ақсинча, феъллар асосан мажҳул нисбатда 
қўлланилади.

; Бадиий асар баёнида замон шаклларининг барчаси 
иштирок этади. Лекин одатда бадиий асарларда бўлиб ўтган 
воқеаларнинг қикоя кдлиниши туфайли унда феълнинг ўтган 
замон шакллари маҳсулдор қисобланади. Шу билан бирга, 
тасвирдаги кенг кўламлилик муаллиф тилида қозирги ва ке- 
ласи замон шаклларининг ишлатилишини қам тақозо 
қилади.21 Келаси замон - ўттан замон: Кдш  чилласи авжида. 
Мзгиринли еллар эсади. К ўл оёкдарнга кишан солинган, кий- 
имлари йиртиқ маҳбуслар Самарқанднинг Регистон майдо- 
нида совуқдан қалтираб шаҳар қозисининг ҳукмини тинглай- 
дицар (П.Қодиров).

Шеърий нутқца эса, асосан феълнинг ўтган ва келаси 
замон шаклларидан фойдаланиш мақсулдор.

Ёрдамчи сўзлар қам тилимиздаги бошқа бирликлар 
сингари нутқ жараёнида ўзининг услубий имкониятларини 
намоён қила оладиган тўлақонли тил бирликларидир. Улар- 
нинг ана шу кенг уелубий имкониятларини биз, энг аввало, 
вазифавий чегараланишларда пайқаймиз. •

• 21 С а д м к о в а М .  Стилистика глагола в современном узбек- 
ском литературном язмке: Автореф. дис.... д-ра филол.иаук. - Ташкент, 
1991, с.34.
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Бадиий услубга хослари куйидагилар: Қўмакчиларни 
олайлик. Билан кўмакчисининг бирла, бирлан, ида. -ла\ учун  
кўмакчисиниш' —чунг, каби кўмакчисининг мисол, мисоли, 
мисли; ора кўмакчисининг аро, шунингдек янглиғ, узра, ичра 
кўмакчилари бадиий матн учун хос.

Лскин ва агар боғловчиларининг қисқарган шакли лек 
ва гар қамда вале, ёинки, ҳолонки боғловчилари ҳақида ҳам 
шу гапларни айтнш мумкин: Ёр истигносидан ўлмасману, 
куйдим ва л  е к  -  Лобарим олдида назмим бу қздар беҳол 
учун  (Э.Воҳидов); Г  а р  гуноҳ оргтирсанг ўзингта оғир, Ви- 
ждоп' азобида қоврилсанг бот-бот (А.Орипов), М ен худ  у л  
тифли паривашға кўнгул бердим, в  а л  е. Хонумонимногаҳон 
бузилмағай бошдин яна (Бобур), ...ҳаммани олиб борадими 
ё н  н I: и  хоҳдаган бориб, хоҳламаган қолаберадими? (Ўзбек 
тили грамматикаси), X  о л  о н к  и мен сизни хондан ҳам  
юқори қўйган эдим  (А.Қодирий) кабилар.

Юкламаларда услубий чегараланиш аниқ билиниб 
турмайди. Фақат юкламасининг ўрни билан синоними бўлиб 
ксладиган ёлғиз сўзидагина бадиий услубга хослик кўринади: 
Нечун ҳамма даричалар қоронғи, ё  л  г  и з унинг даричаси 
ёр}']' (О.Ёқубов)

Синтаксисда тил бирликларини мазмуига мос равишда 
турли комбинацияларда қўллаш мумкинлиги уларнинг услу- 
бий имкопиятлари ҳам нақадар кеиглигидан далолат беради. 
Таъкидлаш ўринлики, прозаик асарлар синтаксиои ҳозирги 
ўзбек адабий тилининг синтактик меъёрларини ўзида акс эт- 
тиради. Буни айниқса гап бўлакларинииг нутқца жойлашуви- 
да кузатамиз. Аммо поэтик иутқ синтаксиси бошқача. 
Шеърий иутқдинг асосий белгиларидан бири бўлган инвер- 
сия туфайли матнда кўплаб синтактик курилишлар мажмуи 
вужудга келади.

Экспрессив-эмоционалликни вужудга келтирувчи во- 
сита сифатида инверсия сўзлашув ва бадиий услубга тегиш- 
лидир.
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Сўроқ гапларнинг риторик тури, ундов гаплар, қис- 
ҳаижон гайлар ҳам сўзлашув ва бадиий услубга хос. £у ус- 
лубдаги гаи қурилиши ҳдм маълум даражада фаркданади. 
Масалан, расмий ва илмий услубларда кўпроқ кўшма гаплар, 
уларнинг боғланган ва боғловчисиз турлари, сўзлашув услу- 
бида содда гаплар, айниқса уларнинг тўлиқсиз шакли ишла- 
тилиши хос бўлса, оммабоп ва бадиий асарларда гапнинг ҳар 
икки тури ҳам аралаш ҳолда келавериши мумкин. Тўлиқсиз 
гаплар драматик асарларда, хусусан диалогик иутқда 
маҳсулдор қўлланилади. Бир бош бўлакли гапларнинг шахси 
ноаниқтури, атов гаплар. сўз-гаплар, киритма гаплар бадиий 
матнда ижодкор индивидуал услубини юзага келтирувчи 
кулай грамматик воситалар сана.лади.‘"

Бадиий услуб лексикаси ҳам алоҳида белгиларга эга. 
«...бошқа функционал стиллар учун хос бўлган лексика (ма- 
салан, илмий ва расмий иш услубига хос бўлган термик- 
лар)нинг бадиий стилда кенг қўлланилмаслиги ва фақдт ба- 
диий. стилда қўлланувчи махсус воситаларнинг мавжудлиги 
бадиий стилга хосланган лексикани алоҳида ажратишга асос 
бўлади», дейди Э.Бегматов."'1 Абру, албат, армутон, базмаро, 
балқимоқ, баҳористон, бода, бўстон, гавҳарафшон, гирён, 
гўлбаҳор, гулистон, гулрў, гулшан, дебоча, дилафрўз, дилхо- 

‘ на, дояуа, дурафшон, дуго, жаҳонбахш, жондош, жўшмоқ, 
жўшқин, кабк, куйламоқ, либос, лолагун, лўливаш, майгун, 
мардонавор, масгона, маҳваш, маҳпора, мовий, моҳ, мужда 
каби хосланган сўзлар луғатларда поэтизмлар номи билан 
гаритилади.

Маълумки, ёзувчйнинг тил устида ишлаш меҳнати, 
энг аввало, синонимик бирликлар устида ишлаш 
маҳоратидир. Синонимик қатордан мос, керакли бирликни 22 23

22 Бу қакда кенгроқмаълумот олиш учун қаранг: К а р и м о в С .  
Ўзбеқ тилининг бадиий услуби - Самарқанд, 1992,77-96-бетлар.

23 Б е г м а т о в Э .  Ўзбек тили лексикологияси, 186-6. •
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танлаб олиш зкспрессивликни, субъектив баҳони аниқ ифода 
этишнинг энг тўғри йўли бўлганлиги туфайли у бадиий ада- 
биётда зарур лингвистик восита саналади. Бунинг устига 
тилда синонимик вариантлар борлиги учун услубий меъёрни 
белгилаш имкоиияти мавжуд. А.Ҳожиевнинг «Ўзбек тили 
синонимларининг изоҳли луғати» (Тошкент, 1974) ана шу 
синонимик вариантларни фарқлашда амалий ёрдам беради.

Фразеологизмлар моқият эътибори билан асосан 
сўзлашув ва бадиий ну гқ мевасидир. Улардаги бошқа услубга 
хос чегараланишлар эса маълум муддат кейин юзага келади. 
Масалан, биргина ўлмоқ маъносини англатадиган юзга яқин 
фразеологизмлар синонимик қаторининг пайдо бўлиши 
уларнинг вазифавий чегараланиш имкониятини туғдиради. 
Бу тизимга кирадиган оламдан ўтмоқ, дунёдан ўтмоқ омона- 
тини топширмоқ қулоғи!остида қолмоқ, жон бермоқ шакл- 
лари сўзлашув услубида ишлатилса, вафот этмоқ ҳаётдан кўз 
юммоқ дунёдан кўз юммоқ ҳаёт билан видолашмоқ каби- 
лар илмий, оммабоп ва расмий услубларда учрайди. Аллоҳ 
раҳмагига йўл тутмоқ шаҳодат шаробини ичмоқ дорилфа- 
нодан дорилбақога рихлат қилмоқ сингарилар эса бадиий 
матнга тегишлидир.

Агар бадиий адабиётда, хусусан шеъриятда ишлати- 
либ келинаётган эскирган сўзларни бу услубнинг муҳим ли- 
соний аломатларидан деб қисоблаш мумкин бўлса, диалек- 
тизмларнинг ишлатилиши адабий тил меъёрига мувофиқ 
келмайди.

Кичик бир хулоса ўрнида нтуни таъкидлаш лозимки, 
бадиий услубда адабий тил бойликларидан фойдаланибгина 
қолинмасдан, ундаги кўплаб бирликларнинг тилда меъёрла- 
шувига, адабий тилнинг бойиб, ривожланиб боришига дои- 
мий равишда таъсир ўтказиб туради.

Сўзлашув усдуби  кишиларнинг кўндалик расмий- 
норасмий, эркин муомалалари доирасида тил бирликлари-
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нинг ўзига хос тарзда амал қилишидир. Уни маълум маънода 
тилдаги бошқа услубларга қарама-қарши кўйиш мумкин.

Бу услубнинг ўзига хос хусусияти нутқ жараёнида тил 
ва тилдан ташқари омилларнинг уйғун бўлишида кўринади. 
Айни пайтда, бу қолат сўзлашув услубидаги меъёрий 
қолатларни белгилашни кийинлаштиради. Чунки тилдан 
фойдаланувчининг шахси, бунинг устига, нуткдй вазия г яго- 
на бир меъёрни тайин этишга имкон бермайди.

Шундай бўлса-да, сўзлашув услубининг ўзига хос. 
меъёрлари ҳақида мулоҳаза юритиш учун ҳам тилимизда да- 
лиллар етарли. Аммо нима бўлганда ҳам бу мсъёрларни 
сўзлашув услуби учун муҳим бўлган тил ва тилдан ташқари 
омилларнинг уйғунлигидан ахтариш бизни асл мақсадга 
яқинлаштиради.

Хўш, сўзлашув услуби қандай ўзига хосликларга эга? 
Биринчидан, нутқэллиптик характерда эканлиги. Лекин бун- 
дай ҳолатда ҳам тингловчига фикр тушунарли бўлади. Чунки 
у олдин айтилган фикрнинг мантиқий давоми саналади. Ма- 
салан, қррами? кўкми? шаклида бериладиган саволки икки 
хил вазифада олиб кўрайлик. Агар биз уни уй бекаси тилидан 
эшитсак, крра чой дамлайми ёки кўк чой дамлайми? деган 
маънода тушунишимиз мумкин. Худди шу саволни дўкон со- 
тувчцши тилидан эшитсак, крра чой олсизми ёки кўк чой со- 
тнб олмокримисиз? маъносида тушунамиз.

Иккинчидан, сўзлашув нутқида тил бирликлари 
ўзининг экспрессивлик имкониягларини кенг намойиш 
қилади. Масалан, улгурамизми ? деган саволга йўқ, улгур- 
маймиз дейишдан кўра вазиятдан келиб чиқиб, улгуриб  
бўпмиз, улгуриш  қаёкда, ул гури б  қам бўлдик сингари жа- 
воблар бирмунча табиий ва экспрессивроқ бўлиб чиқади.

Учинчидан, бу услубда оҳанг - интошдиянияг 
аҳамияти ниҳоятда каттадир. Оҳанг оғзаки нутқнинг реалла- 
шувида тил бирликларидан кейинги муҳим, ҳал қилувчи во- 
сита бўлиб, унинг нутқ темпи, пауза, тон, мелодия, товуш
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тембри, сўз ва. гап урғуси каби кўринишлари маънони 
фарқпашда, оттенкаларни ажратиб кўрсатишда, ҳаяжонни 
кучайтиришда хизмат қилади.

Сўзлашув услуби ҳам бошқа вазифавий услублар каби 
фонетик, лексик, грамматик ўзига хосликларга эга.

Нутқда товушларнинг уйғунлашуви (кетти, отган, йи- 
гичча), бир тозуш ўрнида иккинчисининг талаффуз 
кдшиниши (трактир, зарил, биронта), товушларнинг ўрин ал- 
машиши (турпоқ, айналмоф, товушларнинг орттирилиши 
(ўрамол, фикир, бапка), тушириб қолдирилиши (газет; бурни, 
эгни) каби фонетик қодисалар аввало сўзлашув услубида на- 
моён бўлади.

Сўзлашув услуби лексикасида икки қдтлам алохугда 
ажралиб туради. Биринчи қатлам -  бу кундалик турмуш муо- 
маласида фаол кўлланиладиган ижтимоий қаёт ва уй-рўзгор 
юмушлари билан боғлиқ сўзлар. Бундан ташқари бу услубда 
«...сиёсат, санъат,' маданият, спорт ва сўзловчиникг касб- 
ҳунарга мансуб хилма-хил нарса ва қодисаларни ифодаловчи 
умумадабий лексика зсўплаб ишлатилади».24

Иккинчи қатлам - оғзаки нуткдаги экспрессив бўёқк.а 
эга бўлган сўзлар. Улар нейтрал қийматдаги сўзлар билан си- 
нонимик муносабатга кирйша олади: кичкина (болагина), 
йикдлди (қулади), бузоқ (иш бидмас, галварс), оғзи очиқ 
(йяглоқи)каби.

Бу усдубнинг бурнини кўтармоқ, кузияи шира бос- 
моқ, кўли калталик қилмоқ сингари ўз фразеологизмлари 
мавжуд. Киши номларинг Абди, Бек, Зули, Дили  сингари 
қисқартириб ишлатиш мумкин. Сўзларнинг метонимик 
кўлами жуда кенг тарқалган. Масалан: аудитория кулди, 
кенгаш бўлди, дастурхонга ўтирди, самоварга чиқди каби.

24 Ш о м а қ с у  д  о- в А. Ўзбек тили стилистикаси. -Тошкент: 
Ўқитувчн, 1983, 15-бет.
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Сўзлашув услубида нутқий вазиягнинг аҳамияти жуда 
катта. Салом, ассалому алайкум, ваалайкум асс-алом, хайр, ҳа, 
йўқ, албатта, аҳа, хўясингари сўзлар нутқда кўп йшлатилали.

Сўзлашув нутқи ўзбек тилшунослигида Б.Ўринбоев 
томонидан анчагина дуруст ишланган.25 Бу нутқ китобий 
нутқдан бир қадар фарқ қилади: Асал, асал, бармоғингни 
тишлаб оласан; Иш, фақат тугмачани боссанг бас; Кечадай 
к$ча; Боладай бола каби.

Китобий нутқ учун боғловчисиз кўшма гаплар одатда 
хос эмас, оғзаки сўзлашув нутқи учун эса, аксинча, характер- 
лиднр. Сўзлашув нутқидаги содда гаплар кўпиичл фсьл би- 
лан ифодаланган кесимнинг йўқлиги билан характерланади. 
Ҳатто баъзан шундай қолатлар ҳам бўладики, бундай гаплар- 
га феъл-кесимни қўйиб қам бўлмайди. Масалан, Бт  сизпи 
кига. Биз магазинга; Мен, одатда ишга автобусда, ншдан 
пиёда каби.
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ЎЗБЕК ТИЛИМБЪЁРЛАРИ ВА ЛУҒА ТЧИЛИК

Р е ж а:
1. Ўзбек луғатчилиги қақида маълумот.
2. Оғзаки ва ёзма нутқ меъёрлари қамда луғатлар.
3. Имло лугати ва унинг амалий ақамияти.
4. Оғзаки нутқмаданияти.
5. Орфоэпик луғатлар.
6. ГТаронимлар луғати ва унинг ақамияти.
7. Вариантлилик. Вариантлиликнинг имло, изоқ1ш ас 

фразеологик лут-атларда аке этицш.

Таянч сўз ва иборалар: Л уғаг турлари : крмусий, фи- 
лологик. Имло, изохртнфразеологик, синоним, омоним, ан- 
тоним, пароним, чаппа, конкорданс. Луғатчилик ва меъёр
Ахдмияти.

Тилшунослик фанининг алоқида соқаси бўлган лекси- 
кография луғат тузиш йўлларини ўргатади ва унинг илмий 
асослари қамда усулларини ишлаб чиқади. Туркийшунослик- 
да луғат тузиш қадимдан бошланган. XI асрда Мақмуд 
Кошғарий томондан тузилган машҳур «Девону луғотит турк» 
луғатчилигимизнинг нодир намунасидир. «Мен бу китобни 
махсус алифбо (ажам қарфлари) тартибида қикматли сўзлар, 
сажълар, мақоллар, кўшиь-дар, ражаз ва наср дсб агалгаи иар- 
чалар бияаи безадим, - деб ёзади Мақмуд Кошғарий , - қаттиқ 
жойларини юмшатдим, қийин ва қоронғи жойларини ёрит- 
дим. Сўзларни ўз жойига қўйиш, керакли сўзларни осонлик 
билан топиш учун бу иш устида бир неча йиллар машаққат 
торгдим. Ниқоят, керакли сўзларни ўз жойида кўзлайдиган, 
қийинчиликсиз топа оладиган бир қолга келтирдим.

Қитобни саккиз асосий бўлимга чекладим:
Ҳамзалик (алиф билан бошланадиган сўзлар) бўлими.
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Солим (таркибида алиф, вов, ёй бўлмаган сўзлар) 
бўлими.

Музаф (бир қарфи икки марта такрорлантан сўзлар) 
бўлими.

Мисол (бошида ёй бўлган сўзлар) бўлими.
Уч қарфли сўзлар бўлими.
Тўрт қарфли сўзлар бўлкми.
Ғунналилар бўлими.
Икки ундош қатор келган сўзлар бўлими.
Ҳар бир бўлимни отлар (исмлар) ва феъллар тарзида 

икки кдсмга ажратиб бердим. Отларни олдин, феълларпи эса 
отдан кейин ўз сирасига қараб, бобларга ажратиб, ўз ўрнида 
олдинма-кетин кўрсатдим. Тушунилиши осон бўлиши учун 
асарда арабча истилоқлар қўлладим».1 .

7500 га яқин сўзни қамраб олган ушбу лугат араблар 
тажрибасига таяииб, туркийшуносликда илк бор лугат тузиш 
усулларини белгилаб берганлиги билан қимматлидир. Ана 
шу анкананинг давом этиши қамда Алишер Навоий ижодига 
бўлган қизикдш кейинчалик XV аср ва ундан кейинги давр- 
ларда Эрон, Афғонистон ва Ҳиидистонда ўзбекча ва форсча 
луғатлар тузилишига сабаб бўлди. Мас., Толиъ Хдравийнинг 
«БадоййУл-луғат», Мирзо Мақдийхокнинг «Санглохд асар- 
лари майдонга келди." XVI асрда муаллифи номаълум бўлган 
Алишер Навоий асарларидан фойдаланувчилар учуь 
«Абушқа» номли изоқти яуғат тузилди.

Таъкидлаганимиздек, кўп асрлик анъаналарни давом 
эттириб келаётган ўзбек луғатчилкги бугунги кунда катта 
тажриба тўплади. Ўзбек тилида қомусий ва таржима 
луғатларининг кўплаб турлари мавжуд. Ўзбек Миллий Эн- 
циклопедиясининг I ва II томлари нашр қилииди (Тошкент, 1 2

1 М  а ҳ м у  д  К  о ш ғ п р  и й. Девону луғотит т)'рк, 1 том. -Тош- 
кент, 1960, 44-45-бетлар.

2 Ўзбек Совет Энциклопеднясн, 6 том. -Тошкент, 1975, 313-бет.
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2000). Турли фаи соҳалари бўйича изоҳли луғаглар майдонга 
келди. Шу ўринда айрим лингвистик лугатларни санаб ўтиш 
тўгри бўлади. Олим Усмоннинг «Кдсқача интернационал 
сўзлар луғати» (Тошкент, 1959), Р.Қунғуров ва А. Тихонов- 
ларнинг «Ўзбек гилининг чаппа луғати» (Самарқанд, 1968), 
А.Хржиевнинг «Ўзбек тили синонимларининг изоҳди 
луғати» (Тошкент, 1974), «Тилшунослик терминларининг 
изоҳди луғати» (Тошкент, 2002), С.Иброхдмов, Э.Бегматов ва 
А.Аҳмедовларнинг «Ўзбек тилининг имло луғати» (Тошкент, 
1976), А.Ғуломов, А.Тихонов ва Р.Кўнгуровларнинг «Ўзбек 
тили морфем луғати» (Тошкент, 1977), Ш.Раҳматуллаевнинг 
«Ўзбек тилининг изоҳли фразеологик луғати» (Тошкент, 
1978), Ш.Раҳматуллаев, Н. Маматов ва Р.Шукуровларнинг 
«Ўзбек тили антонимларининг изоҳди луғати» (Тошкент, 
1980), А.Хржиев ва Л.Решетоваларнинг «Ўзбек гили грамма- 
тик терминларининг қисқача изоҳди лугати» (Тошкент, 
1980), З.Маърупов таҳрири остида иашр қилинган «Ўзбек ти- 
лининг изоҳли луғати, 1 ва П томлар» (Москва, 1981), 
М.Асомиддинова, Э.Бегматов, А.Бобоева, С.Иброҳимов, 
Ў.Усмоноваларнинг «Ўзбек адабий талаффузи луғати» (Тош- 
кент, 1984), Ҳ.Бердиёров ва Р.Расуловларнинг «Ўзбек тили- 
нинг паремиологик луғати» (Тошкент, 1984), 
Ш.Раҳматуллаевнинг «Ўзбек тили омонимлариниг изоҳли 
луғати» (Тошкент, 1984), А.Ҳожиевнинг «Лингвистик тер- 
минларининг изоҳди луғати» (Тошкент, 1985), 
Ш.Раҳматуллаев ва М.Қодировларнинг «Ўзбек тилининг 
қисқа этимологик луғати», (1-1У қисмлар. -Тошкент, 1998- 
1999) каби луғатлар шулар жумласйдандир.

1993 йил 2 сентябрда «Лотин ёзувига асосланган ўзбек 
алифбосини жорий этиш тўгрисида» ги Қрнун қабул 
қилиниши билан ана шу алифбода янги луғатлар майдонга 
келди. Масалан, Э.Д.Панасенко в Э.Умаровларнинг « 0 ’гЬек 
1Ш ш п £  1ш 1о  1и§’ай» (Тошкент, 1998) каби.
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Шубхдсиз, ўзбек лексикограф олимларининг жуда 
катта меқнатлари туфайли юзага келган бу луғатларнинг иж- 
тимоий ва маънавий ҳаётимизда хизматлари беқиёсдир. Би- 
ринчидан, кишиларнинг ёдлаш қобилияти қанчалик кучли 
бўлмасин, тилдаги барча сўз ва ибораларнинг қамда улар- 
нинг турли-туман маъноларини ёдда сақхгаб қолишнинг им- 
кони йўқ Ана шундай пайтларда луғатлар инсонларнинг 
яқин ҳамроҳд бўладилар. Иккинчидан эса, луғатлар 
сўзларнинг тўғри ёзиш ва талаффуз қилинишига 
кўмаклашади, тил бирликларининг асл ва кўчма маънолари, 
услубий имкониятлари тўғрисида кенг маълумот беради.

Қайд этилган иккинчи масалада луғатчилик адабий 
тил меъёрлари билан чамбарчас боғлиқ Бу боғлиқликни икки 
йўналишда тушуниш тўғри бўлади. Бир томондан, луғатлар 
ёзма ва оғзаки адабий тил меъёрларини белгилашда ҳар бир 
сўзнинг ёзма ва талаффуз шаклини ўзлашгиришда асосий 
манба ҳисобланади. Иккинчи томондан эса, луғатлар тузишда 
тилдан фойдаланиш жараёнида шаклланган меъёрлар ўлчов 
саналади. Бу меъёрий ҳолатлар муайян қонун-қоидалар билан 
мустаҳкамлаб қўйилади.

Масалан, ҳозирги ўзбек адабий тилининг ёзув меъёр- 
лари, аввал ^айд этиб ўтганимиздек, Ўзбекистон ССРнинг 
1940 йил 8 майда қабул қилган «Ўзбек ёзувини лотинлашти- 
рилган алифб^дан рус графикаси асосидаги янги ўзбек алиф- 
бесига кўчирйш тўғрисида»ги Қонуни ва Ўзбекистон ССР 
Олий Совети Президиуми 1956 йил 4 апрелда тасдиқлавган 
«Ўзбек орфографиясининг асосий қоидалари» га таянади. 
Унда унли ва ундошлар имлоси, айириш (ъ) ва юмшатиш (ь) 
белгилари имлоси, ўзак ва негизлар, қўшимчалар, кўшма, 
жуфт ва қисқаргма сўзлар имлоси, бўғин кўчириш ва бош 
ҳарфларни ёзиш тартибини кўрсатиб берувчи 72 параграфдан 
иборат қоидалар киритилган.3 Бу қоидалар ҳозиргача амалда

3 Ўзбек орфографиясининг асосий қоидалари.-Тошкент. 1956.
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бўлиб, орфографик меъёрларни тартибга келтиришга, му- 
каммаллаштиришга хизмат қилиб келмоқца. Айни пайтда, 
Ўзбекистон Республикасининг мустақилликни кўлга кири-" 
тиши муносабати билан амалга оширилаётгн туб илсгймоий-' 
сиёсий ислоқотлар «Асосий қоидалар»нинг маънавий.' 
жиқатдаи эскирганлигини кўрсатди.

Шу боисдан мустақил Ўзбекистон Республикасининг 
юқорида тилга олинган «Лотин ёзувига асосланган ўзбек 
алифбосини жорий этиш тўгрисида»ги Крнуни ва 1995 йил 
6 майда «Лотин ёзувига асосланган ўзбек алифбосйга 
қўшимчалар киритиш тўгрисида»ги К,онун қамда бевосита бу 
қонунларнинг ижросига қаратилган 1995 йил 24 августдаги 
Узбекистон Республикаси Вазирлар Маҳқамасининг «Ўзбек 
тилининг асосий имло қоидаларини тасдиқдаш қақида»ги 
қарори жуда катта тарихий ақамиятга эга бўлди.

Шу билан бирга, тилимиз имло қоидалари қам содда- 
лаштирилди, қам такомиллаштирилди, айни пайтда, ўзбек 
тилшунослиги фани янги атамалар билан бойитилди. Маса- 
лан, негиз ўрнида асос, сонор товуш ўрнида овоздор товуш, 
кдраткшчли бирикма ўрнида қаратувчи бирикма, апостраф 
ўрнида тутуқ белгиси, тире ўрнида чизиқ, шунингдек кўчиш  
белгиси, ўзлашма сўз атамалари қўлланиладаган бўлди.

Бинобарин, бундан буёи тилимиз орфографик меъёр- 
ларини белгилашда ана шу қоидаларга амал қилиш мажбурий 
саналади в .• улар имло луғатларида мустақкамланиб борила-. 
ди. Ана шу қарорга биноан 1940 йил 8 майда қабул қилинган 
Крнун ва 1956 йил 4 апрелда қабул қилинган «Асосий 
қоидалар» 2005 йилнинг 1 сентябридан эътиборан ўз кучини 
йўқогади.

Рус графикаси асосидаги ўзбек ёзувидан воз кечилиб, 
лотин ёзуви асосидаги ўзбек алифбоси қабул қилинаётган 
қозирги ўтиш даврида, айниқса, матбуот сақифаларида 
ўзбошимчаликлар, сўзларни бузиб ёзишлар кузатилмокда. 
Тилдан фойдаланувчилар маълум муддат амалдаги қар икки
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«Имло қоидалари»га қам риоя кдлишлари умуммажбурик 
эканлигини унутмасликлари, лозим бўлганда меъёрий 
луғатларга кўз югуртириб туришлари зарур.

Гарчи тил меъёрларининг мустақкамланишида 
луғатлар хизмат қилса хдм, бу хизматлариинг даражаси ҳар 
хил, бўлиши мумкин. Масалан, қомусий-энииклопедик 
луғатларни олиб кўрайлик. Табиийки, бундай лугатлар фило- 
логик ёки лингвистик луғатлардан фарқ қилади. Бундай 
луғатларда муайян бир миллат, мамлакат, ҳудуд ёки фац, 
техника, маданият ва маънавиятнинг барча соҳаларига оид 
тушунчалар, табиий ва ихстимоий ҳодисалар, воқеалар ҳамда 
машҳур кишилар ва хсой номлари тўғрисида атрофлича 
маълумотлар берилади. Ўз вазифасидан келиб чиқиб, 
қомусий луғатлар олдига тил меъёрларини белгилаш вазифа 
қилиб қўйилмайди. Аксинча, уларнинг ёзилиши жараёнида 
тил меъёрларига амал қилиш талаби қўйилиши мумкин. Ам- 
мо бу ,дегани қомусий луғатлар тил меъёрини кўреатувчк 
ўлчов бўла олмайди деган гап эмас. Улар бу борада ҳам 
маълум вазифаларни бажаради.

Бундан ташқари, ўзбек тилшунослиги бадиий адабиёт 
хдмда н&ир ва ёзувчилар тили луғатларини тузишда ҳам 
етарли тажрибага эга. Бунга «Ўзбек классик адабиёти ас-арла- 
ри учун қисқача луғат» (Тошкент, 1953), «Навоий асарлари 
луғати// (Тошкент, 1972), «Алишер Навоий асарлари тили- 
нинг изоҳ/ш лугати, 1 - 1У томлар» (Тошкеит, 1983-1985), 
С.Ризаевнинг «Ўзбек совет болалар адабиёти тилининг час- 
тотали луғати» (Тошкент, 1980), Р.Қўнгуров ва 
С.Каримовларнинг «Зулфия поэзияси тилининг лугати. Кон- 
корданс» (Тошкент, 1981), Ш.Махматмуродовнияг «Словарь
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язмка поэтических ироизведений Хамзьх» (Тошкент, 1989) 
луғзтларини мисол тариқасида келтириш мумкин.’

Бу тиндаги лутатлар маълум даражада лингвистик 
луғатларнинг бошқа турларидан фарқ қйлади. Чунки бу каби 
лугатларда адабий меъёр доирасидаги сўзлар билан бйрга- 
ликда умумхалқтилига, бадиий услубга қамда шоир ва ёзув- 
чилар услубига хос бўл  ̂ан сўз ва иборалар қам келтирилган 
бўлади. «Зулфия поэзияси тилийинг луғати»га мурожаат 
қилайлик. Унда келтирилган алқамоқ (11.142), ардоғ (1.244), 
арслотўш  (1.206), бахмалтўш (1.113), бетахлит (1.11.55), бе- 
тенг (1.250), бетуман (1.44), бсгус (11.133), бехалол (1.237), 
бех}гсн (1.300), бнюда (1.211), бойбека (1.212), беодоб(\ 1.183)) 
булоғ (1.137),- буркямоқ (11.151) каби сўзлар ва уларнинг ай- 
римларининг ёзилиши «Ўзбек тилининг имло луғати» да 
(Тошкеит, 1976) унрамади. Агар қиёсни «Алишер Навоий 
асарлари тилииипг изоқли луғати» мисолида амалга оширсак, 
бу каби бирликларнинг миқдори кўичиликни ташкил қилиши 
аниқ.

Ана шундай қолатда бу каби луғатлар меъёр учун на- 
муна бўла оладими, деган саволга бир хилда жавоб бериб 
бўлмайди. Чунки материал қамровининг кенглиги ва қар 
хиллиги уларга қам диахроник, қам синхроник нуқгаи назар- 
дан муиосабатда бўлишни тақозо қилади.

Лингвисч-ик лугатларнинг мақсади эоа тамоман 
ботнқача. Уларда асосий диққат қарфлар имлосига, сўзлар ва 
улзрнинг таркибий қдсмларига, сўз бирикмаларига ва улар- 
нинг имлосига, талаффузита қамда умуман тил бирликлари- 
нинг лексик-семантик-услубий маъноларининг изоқланишига 
қаратилади. Хрзирги найтда ўзбек тилида ана шундай 
луғатларнинг изоҳди, имло, талаффуз, .морфем, частотали, 1

1 Ьу ҳэқда кўшимча маълумот олиш учун қаранг: Н у  р  м о н о в 
А., Й  ў  л д о ш е в Б. Тилшуносляк ва табиий фанлар. -Тошкент, 2001, 
125-132-бетлар
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терс-чаппа, ўзлашма сўзлар, фразеологик, синонимлар, аято- 
нимлар, омонимлар, диалектал, терминологик сингари 
кўплаб турлари мавжудки, уларнинг айримлари кжррида са- 
наб ўтилди.

Лингвистик луғатлар орасида З.Маъруфов тақрири ос- 
тида 1981 йилда. Москвада нангр қилииган икки томлик 
«Ўзбек тилининг изохди луғати» салмоқди мавқега эга. У йи- 
гирма йил давомида халқимизга беминнат хизмат қялди. 
Аммо айтиш мумкинки, бу луғаг бугунга келиб маънавий 
жиқатдан эскирди. Изоҳди луғатларда тилимизда кейинги 
йигирма йклда юз берган ўзгаригалар қам ўз ифодасини то- 
пиши лозим. Шу билан бирга, у эътибордан четда қолиб кет- 
ган сўзлар ҳисобидан тўлдирилиши зарур. ^

Изоқпи луғатларнинг сўз маъноларини тўлиқ англаш- 
да, уларнинг этимологияси ва қозирги маъно тарақкдётини 
белгилашда катта ақамият касб этиши шубқасизцир. • Мас„, 
луғатдаги авлиё сўзини олиб кўрайлик. Унинг уч маъноси 
қайд этилган: 1. дин. Эътиқодли диндор кишилар назарида 
гўё каромат, башорат қила оладиган, мўьжизалар кўрсага 
ол^диган муқаддас, азиз одам. 2. кўчма, кесатиқ. Улуғ, зўр 
фақмли одам ёки нарса. 3. с.т.да, қазил. Дарвешсифат, дар- 
вешнамо, қеч нарса билан иши йўқ одам.

Ҳозирги ўзбек адабий тилининг имло меъёрлари, 
юқорида таъкидлаганимиздек, 1956 йпл , 4 анрелда тас- 
дикданган «Узбек орфографиясиниш' асосий қоидалари» 
қамда 1995 йил 25 августда қабул қшшнган «Ўзбек тилининт 
асосий имло қоидаларини тасдиқлаш қақида»ги қарори асо- 
сида белгиланган. Бу қоидалар қозирги ўзбек адабий тили- 
нйнг ёзма шаклидан фойдаланувчи барча кишилар учук маж- 
бурий саналади.

Шу пайтга қадар нашр қилинган барча луғатларда 
нутқ услубларида қўлланиладиган сўзлар, ўрни билан улар- 
нинг ясалиши ва вариантлари берилган.
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Шу ўринда бир нарсани таъкидлаш лозимки, тўғри 
ёзиш қоидаларини шунчаки ёд олиш билан ёзма нутқ мада- 
нияти ва унинг меъёрларини белгилаб бўлмайди. Бунинг 
учун имло луғатлари билан ишлаш, уларга тез-тез мурожаат 
кдлиш. қар бир сўзнинг талаффуз қоидаларини билиш ва им- 
ло луғатларидаги гавсияларга риоя қилиш зарур. Тўғри ёзиш 
меъёрлариии ўзлаштиришда кўпроқ имло луғатлари билан 
биргаликда адабий манбаларни ўқиш, матнларни кўчириб 
ёзига хдм ёрдам бериши шубҳасиздир.

Демак хдр биримиз саводхон бўлишимиз, тўғри ёзи- 
шимиз, фикримизни бошқаларга аниқ тарзда етказишимиз 
учун имло луғатларга ҳар доим мурожаат қилиб туришимиз 
зарур бўлади. Чунки нотўғри ёзилган ёки талаффуз қилинган 
сўз ўқувчи ёки тингловчи томонидан нотўғри, ноаниқ тушу- 
нилади.

Имло луғатлари шаклан ёки талаффузда бир- 
бирларига яқин бўлган, аммо маъноларига кўра турлича 
бўлган сўзларни фарқиашга кўмаклашади. Масалан, адиб 
(ёзуячи, шонр) - адип (кўрпача ёки кўрпанинг четига тикил- 
гаи материал), аъзо (бирор ташкилог ёки бирор жамиятнинг 
вакили) - аза (марҳум учун  тутиладиган мотам, маросим), 
амир (давлат бошлиғи) - амр (лодшоҳ томонидаи 
чиқариладиган буйруқ, фармон), аср (юз йил) - асир (туткун) 
каби сўзларнинг ёзилиши, талаффузи ва маъноларини 
фарқлашда лугатларгина ёрдам бериши мумкин. Имло 
луғатлардан самарали фойдаланган киши нафақат адабий 
сўзларни, балки уларнинг лаҳжавий шаклларини фарқпайди, 
уларни кўллашда эҳгиёт бўлади. Масалан, ата (ота), човамиз 
(чогшмиз), келли (келди), ечки(эчки)каби.

Лотин ёзуви асосидаги ўзбек алифбосига ўтилиши эса 
имло луғатлар борасида ҳам улкан ишларни амалга ошириш- 
ии тақозо қилмоқда.

Муболағасиз айтиш мумкинки, кейинги йилларда, 
гарчи нуқсонлардан ҳоли бўлмаса-да, ўзбек адабий тили

212

www.ziyouz.com kutubxonasi



фақат ёзма адабий тил шаклида эмас, балки оғзаки адабий 
тил шаклида ҳам ривож топмоқца. Оғзаки нутқ маданияти- 
нинг такомиллашиб борувида, унинг меъёрий жиҳдтларининг 
сайқал топишида бир қатор омиллар муҳим роль ўйиамоқца. 
Бунда, айниқса узлуксиз таълим тизими алоҳида ўрин тутади.

Табиийки, биз бугун бўндан 10-20 йил аввалги одам- 
лар эмасмиз. Бугунги зиёлиларимиз, -олиму 
мухдндисларимиз, тадбиркорларимиз дунё миқёсида фикр- 
лашмоқда, жақон халқдарининг кўпчилик тилларида му- 
лоқотда бўлишмоқда, музокаралар олиб боришмоқца. Бу эса, 
ўз навбатида, умуммиллий маданиятимизнинг таркибий 
қисми бўлган тил маданиятига, оғзаки нутқ маданиятига 
таъсир кўрсатмоқца. ^

Оғзаки нутқ меъёрларининг оммавий сўратда ёйили- 
ши ва сингишида аввало мактабгача ва мактаб таълими катта 
ақамиятга эга. Бунинг устига, оммавий ахборот воситалари- 
нйнг радио ва телевидение сингари турларининг роли сал- 
моқди.

Оғзаки нутқ маданияти мавқеини кўтариш учун ада- 
б^й тил оғзаки шакли қонуниятларини ўр! аниш, бу нутқ 
шаклини кўринишларига кдраб меъёрлаш ва силлиқлаш, 
оғзаки нутқ кўринишларининг намунавий шаклларини юзага 
келтириш, унинг лингвистик ва тилдан ташқарида бўлган 
ўлчовларини белгилаш муқцмдир.

Шунга кўра, оғзаки нутқни адабий тил талаблари асо- 
сида меъёрлашда орфоэпик қоидалар, адабий талаффуз 
луғатлари, қўлланмалар муқим роль ўйнайди. Ана шу маъно- 
да талаффуз (орфоэпик)' луғатлар адабий тилнинг талаффуз 
меъёрларини ёки сўзларни адабий тил қоидаларига мувофиқ 
талаффуз қилишни белгилаб берувчи восита саналади. Та- 
лаффуз луғатлари фонетика ва нутқ маданияти билан бевоси- 
та алоқада бўлиб, маьлум маънода бири иккинчисини 
тўлдиради.
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Ҳозирги кунда, айникра ёшларимиз ўртасида, 
шеърхонлик кечаларида, тўй-томошаларда, т>'рли учрашув- 
лар ва телеконкурсларда, китобхонлар анжуманларида тили- 
мизнинг адабий меъёрларидан фойдаланишга интилиш ку- 
чайиб бораётгани сезилади.

Кишиларнинг сўзларни тўғри талаффуз этиши, адабий 
тил меъёрларига амал қилиши, нутқ маданияти талабларига 
эътибор бериб, чиройли сўзлаш, ўз фикрини бошкдларга 
аниқ, равон, ифодали қилиб етказишда талаффуз яуғатининг 
ахдмияти катта.

Узбек тилида ана шундай лугат бор. У «Узбек адабий 
талаффузи луғати» деб аталиб, 1984 йилда «Фан» нашриёти- 
да чоп этилған. Унда 20 мингга яқин сўз ва сўз шаклларининг 
адабий талаффуз меъёри белгилаб берилган.

Ушбу луғат муаллифларининг таъкидлашича, луғатни 
тузиш жараёнида бир қатор қийинчиликларга дуч келинган. 
Жумладан, адабий талаффуз доирасида вариантдорликнинг 
кучлилиги маълум бўлган. Бу хусусият ўзбек адабий нутқи 
меьёрларининг қам етарли шаклланиб етмаган ва 
қатъийлэшмаганини кўрсатади. Дарҳақиқат, адабий нутқ ва 
кундалик сўзлашув нутқи, адабий нутқ ва диалектал нутқ, 
пейтрал адабий нутқ ва адабий нутқнинг вазифавий-услубий 
кўринишлари, тўлиқ услуб қамда нотўлиқ услуб ва 
бошқаларга оид талаффуз вариантлариии тўғри бақолаш ан- 
чағина мураккаб вазифадир. Лдабий талаффуз доирасида сўз 
уртуси, анъанавий ва янгича талаффуз, кекса ва ёш авлод та- 
лаффузи билан боглиқбир кдтор қийиичиликлар қам мавжуд.

Сўзларнинг лексик меъёрини белгилашда ва улардаги 
маъно нозикликларини фарқдашда қамда умумий 
жиқатларини пайқашда синоним, омоним ва антоним 
лугатларнинг хизмати катта бўлади. Ўзбек лексикографияси- 
ла юқррида санаб ўтилган бу каби лугатларнинг изох/ш 
кўринишлари мавжудлиги кувонарли воқеадир. А.Ҳожиев 
«Узбек 'тили синонимларининг кзохди луғати» (Тошкент,
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1974) ининг 223-бетидап мисол келтирамиз: Чиройли, гўуил, 
ҳусндор, ҳуснли, хушрўй, кўҳчик, кўркам, барно, сулув, зсбо, 
латофатли, соҳибжамол. Улар гарчи маъноларининг 
яқднлиги билан бир синонимик қаторда жойлашса-да, меъё- 
рий ўлчовларига кўра тенг эмас. Луғат худди ана шу 
жихатлап ҳисобга олинганлиги бклан кдмматлидир. Фикри- 
мизиинг исбоги учун синонимик қатордаги сўзларга берил- 
ган изохдарни тўлиқ келтирамиз: «Хусни одатдагидан сртиқ, 
хунукниг акси. Чиройли стилистик жиҳатдан нейтраль. Бу 
сўз одамга, бошқа жонли нарсаларгд нисбатан хдм 
кўлланилаверади. Гўзал одамга ва жонсит.нарсалар]'.'! писба- 
тан кўллаиади. Бу сўзда белги даражаси кучли. Ҳусндор, 
ҳуснли  сўзлари нисбатан кам қўлланади. Хушрўй, кўҳпик 
фақат одамга нисбатан қўлланади ва «ёқдмлилик» оттсскаси 
бор. Барно, сулув, зсбо сўзлари қам одамга нисбатап 
қўлланади. Сулув -  кам қўлланади. Зебо китобий. Кўрка.м 
тсосан 'жонсиз нарсаларга, кам да,ражада одамга нисбатан 
қўлланади».

Кўринадики, семантик ва вазифавлй услубий нуқ!«и 
назардан бу сўзларнинг экспрессивлик ва кўлланиш имкопн- 
ятларй бир хил эмас. Уларнинг қўлланихии сўзлашув, бадиий 
ва оммабоп услубларда меъёр саналса, расмий ,услуб учуп 
хос эмаслиги маълум бўлиб қолади. «Луғат» да келтирилган 
бадиий .адабиётлардан олинган мисолларда1'и чиройли самаи, 
чиройли оёҳ гўзал қиз, кўркам аёл, ҳуснли асл, хуш рўй ни - 
гит, барно ҳиз, зебо безанмоҳ кўркам ҳаёт, латофатли Сао- 
дат, соҳибжамол қиз бирикмаларидаги аниқповчи бўлиб кел- 
ган сўзларни улариинг синонимлари билан алмаштириншиш' 
қамма вақг ҳам имкони йўқлиги буникг далилидир. Чиройли 
ю з ёки чиройли самандеш ш  мумкин бўлгани ҳолда кўркам 
ю з ёки оёқ, соҳибжамол саман дейишга нуткдэ асло йўл 
қўйиб бўлмайди. Ана шу ҳолатлар меъёр тушунчасининг 
қанчалик нозик ва мураккаб қамровли эканлигини ҳамдг
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уларни хшйқаш ва фарқлашда луғатларнинг, айниқса, изоҳди 
луғатларнинг роли беқиёс эканлигини яна бир бор кўрсатади.

Ш.Рақматуллаев томонидан тузилган «Ўзбек тили 
омонимларининг изохди луғати» (Тошкент, 1984) дан тилда- 
ги мазкур бирликлар тўғрисида қам назарий, ҳам амалиётда 
кўл келадиган маълумотлар олишимиз мумкин.

Олимнинг таъкидлашича, бир тил доирасида 
сўзларнинг шаклий ўхшашлиги, метонимияга учраши, маъно 
тарқкиётида ўзгаришлар, ўсишлар рўй бериши, ўзга тиллар- 
дан бирликлар қабул қилиниши каби омиллар омонимлар- 
нинг юзага келишига сабаб бўлади. Масалан, ушбу луғатдан 
дам  сўзи қақида қуйидаги маълумотларга эга бўламиз:

1. от — ҳаво; 2. от - темирчилик атамаси; 3. от-лаҳза, 
нафас. 4. боғловчи -  дам.., дам.\ 5. от-тиғ, ўткир жой, юз;
6. предикатив сўз -  дим  маъноларида келган.5 Лугатдаги 
мақолалар статистикаси ҳдм лексемаларнинг мазкур туркуми 
ҳақида баъзи фикрларга келишга асос бўлади. «Лугат»да бе- 
рилган 497 омоифоданинг 372 таси икки омолексемали, 93 
таси уч омолексемали, 21 таси тўрт омолексемали, 7 таси беш 
омолексемали ва 4 таси олти омолексемали бўлиб, 1160 дан 
ортиқ лексемани бирлаштиради»6 Тилдаги омонимларнинг 
озлиги ёки кўплиги, бир мақолада 2 тадан тортиб 6 тагача 
маънонинг фарқланиши тилимиз учун ижобий ҳодисами ёки 
салбийми, бу ҳақда шу ўринда бир нарса деб бўлмайди. Ам- 
мо айрим сўз шаклларининг маъноларида фарқланишини 
кўрсата олишда мазкур типдаги луғатларнинг хизматини 
эътироф этиш мақсадга мувофиқцир.

«Нутқ маданияти ва норматив луғат» асарининг муал- 
лифи С.Акобиров меъёр ва луғат муносабатларини ойдин- 
лаштиришга ҳаракат қилар экан меъёрлар тилда икки

Р а қ м а т у л л а е в  Ш. Ўзбек тили омонимларининг изоҳди 
луғати.-Тошкент, 1984,49-50-бетлар.

6 Ра ҳ м а т у л л а е в  Ш. Юқоридаги луғат, 13-14-бетлар.
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кўринишда - ноошкор ва ошкор равишда мавжуд бўлишини 
таъкидлаб, қуйидагиларни қайд кдлади: «Нормаларнинг но- 
ошкор мавжудлиги шундан иборатки, тилдан фойдаланувчи- 
лар ўзаро фикр алмашиниш жараёнида, хусусан, сўзлашувда 
тилнинг I қонун-қоида ва нормаларига риоя 
қилаётганликларини қатто сезмайдилар қам. Ҳақиқатда эса 
барча тил соқиблари тилдан фойдаланиш тажрибаси орқали 
тилнинг қоида ва нормаларини -у ёки бу даражада 
ўзлаштириб олган бўладилар ва уларга «умумий одат» 
бўйича амал қиладилар. Бусиз қеч қандай алоқанинг бўлиши 
мумкин эмас, чунки «умумий одат»га мувофиқ келмайдиган 
қар қандай нутқ бошқаларга англашилмайди, бинобарин, ун- 
га жавоб (реакиия) қам бўлмайди.

Умумий одатга айланган нормалар (ёки, қисқача, одат 
қукмидаги нормалар) тил соқибларининг тилдан фойдаланиш 
тажрибаси орқасида орттирган малака ва кўникмаларидан 
иборат. Улар тилдан фойдаланувчиларнинг нутқ фаолиятида- 
гина намоён бўлади, шунинг учун қам ноошкордир.

Ошкор нормалар тилнинг грамматика дарсликларида 
ва турли хил луғатларида тавсифланган ва тавсия этилган 
нормайардир. Дарсликлар ва луғатлар тилнинг объектив 
нормаларини тавсифлаш билан бирга, уларни қонун (кодекс) 
хукмига киритади, қонунлаштиради».7

Демак, тузилган имло, талаффуз ва бошқа филологик 
дуғатлар тил бирликларининг амалда мустаққамланиши, би- 
нобарин, адабийлашиши, барқарорлашиши ва бир хиллилиги 
учун хизмат қилади. Агар масала шу тарзда тушуниладиган 
бўлса, луғатларнинг хизмати нақадар улкан эканлигини та- 
саввур қилиш қийин бўлмайди.

Меъёр муаммоси 1<дерда ва қачон пайдо бўлади? Тил 
бирликлари ўртасида қар хиллик ва вариантлар бўлган жой-

7А к о б и р о в  С. Нутқ маданияти ва норматив луғат.- Тошкент, 
1977, 1 1-бет.
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да Тилшулослар бу ҳар хилликларни тилнинг табиатидан ва| 
амалдаги қоидалардан келиб чиқиб таҳлил қдлишади, барта-1 
раф эгишнинг йўлларини ахтаришал,и ва тўғри келадиганла- 
рини меьёрий вариант сифатида оммага тавсия этишади. Ана1 
шу тавсиялар нафақат грамматикага, лексикология ва стили-1 
стикгга оид адабиётларда, шу билан биргаликда, луғатлар* 
оргфли ҳам қонунлаштирилади - кодификациялаштирилади.',1 
Бир вақгнинг ўзида тил маданияти талабларидан келиб] 
чиққан ҳолда омма учун мажбурийлаштирилади. ]

Шундай ҳолатларга ҳам дуч келамизки, нутқ жараёни-:- 
до сўзларпинг лексик-грамматик вариаитлари сақланиб] 
қолинган бўлади. Масалан, «Имло луғати»да (Тошкеит, 1976)] 
биргина «А» билан бошланадиган сўзларда қуйидаги сўз ва-] 
риантлари ва улардан ясалган шакллар мавжуд: авр/абрл 
адаб/одоб., айқириш/ҳдйқ/нриш, алифбо/алфавит, арава/аробал 
аста/оҳиста, аш-лаш/ҳаш-паш ва ҳоказо. Тилимизда бу каби! 
вариантлар мавжуд экан, уларни меъёр сифатида яна сақдаб] 
эуриш, анъанани тузилажак луғатларда ҳам давом эттиришга| 
тўгри келади. .1

С.Акобиров юқорида номи тилга олинган китобидгш 
ўзбек гили тизимида илгари бўлмаган ва уларнинЯ 
кўлланилиши ўзбек адабий тили учун меъёрий ҳодиса сана-1 
ладиган бирликлар сифатида таҳлил учун келтирган объекл 
гия, иормал, аграр, ироекцион, кроват, плаи, практика, п ро \

ўлчовлари асоеида олиб кдрайдиган бўлсак, орадак чорак асрн 
вақт ўдтач, манзаранинг ўзгаргакини кузатшп қдйин эмас2 
Ҳозирда объектив ва труба сўзларининг бир маънся 
йўкалишида холисона ва кувур, нормал ўрнида меъёриш  
план ўриида режа, практика ўрнида амалиёт, проект ўрнида 
лойиҳа бирликлариии ишлатиш аста-секинлик билан одат] 
тусига кириб бормоқдаки, буни тилимиз тараққиётига мус- *

ъА к о б и р о в  С. Нутқмаданияти ва норматив луғат, 7-бет.

екг, труоа сўзларини.8
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тақилликнинг бевосита таъсири, она тилимизга бўлган янгнча 
муносабатнинг меваси, деб айтишимиз мумкин.

Келтирилган маълумотлар тилдаги меъёрий 
ҳолатларни мутлақ ва ўзгармас хрдиса деб тушуниш тўғри 
бўлмаслигини кўрсатади. Маълум бўладики, бир даврда 
меъёр саналган тил бирлиги бошқа бир замонда шундай 
бўлмаслиги мумкин экан. Бу нарса тил тараққиёти жамият 
тараққиёти билан узвий боглиқ» деган қоиданинг 
тўғрилигини я&а бир бор тасдиқлайди.

Мустақиллик шарофати билан ўзимизда тилимизни 
тозалашга, «ўзбекчалаштириш»га рагбат ва мойиллик сезаёт- 
ган эканмиз, муомала жараёнида ўз ўрнини эквивалентига 
бўшатиб бераётган тил бирликларини янги нашр 
қилинадиган луғатларда қолдириш-қолдирмаслик устида 
ўйлаб кўришимизга ҳам тўғри келади.

Ҳатто 70-йилларда, жумладан С.Лкобировнинг кито- 
бида ҳам фаол қулланган норма, норматив, позиция, реак- 
ция, система, стабиллашув, тенденция, традицион каби 
сўзларнйнг нуткдмиздан аста-секинлик билан чекинаётган- 
лигини, уларнинг ўрнини меьёр, меъёрпи, мавқ/е, ўрин, ҳолат, 
таъсирданиш, тизим; барқарорлашув; ғоя, фикр, иятилиш, 
майл, хоқиш; анъаназий сингари сўзлар эгаллай бошлаётга- 
нини кузатамиз. Бинобарин, бундан кейин яратиладигая 
луғатларда ана шу жараён ҳисобга олиниши лозим бўлади.

Аммо аввалги имло лугагларида бўлмаган аудитор, 
комьпютер, комьпютерхона, менежер, менежмет; брокер 
сиигари янгидан пайдо бўлган сўзларни келажакда тузилади- 
ган имло луғатларида акс эттириш масаласи баҳс талаб 
қилмайди.9

9 Ўзбек луғатшунослигида бу ишларнинг аллакдчон бошлаб юбо- 
рилгашшгини таъкидлаганмиз. Қ а р а н г  : 0'хЬек и1шт§ 1гп1о !и,§’аб. 
ТйгиУсЬНаг: Е.Рапазепко, Е.Отагоу, -ТозЬкепк 1998.
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Ҳарқалай, мавжуд лингвистик луғатлар халқимизни 
эқтиёжини тўлиқ қондирмоқда, деб айтиш қийин. Бунинг ус- 
тига лотин ёзуви асосидаги ўзбек алифбосига ўтилиши муно- 
сабати билан турли мазмундаги луғатлар масаласида қам ис- 
лоҳртлар ўтказиш қаётий зарурат бўлиб турибди. Ана шун- 
дай луғатларни нашр қилиш эндигина бошланди деййш мум- 
кин. Турли мутахассисликдаги, касбдаги кишиларнинг иш 
фаолиятида, ўқиш-ўқитиш, адабий меъёрларни мунтазам ра- 
вишда тартибга келтириб туришда, қар хилликларни барта- 
раф қилишда луғатларнинг ақамияти катта эканлигини 
қисобга олиб, янги ёзувдаги луғатларни яратиш ва нашр 
қилиш ишини қам жонлантириш зарур. Негаки, таъкидланга- 
нидек, гилнинг меъёрий ва маданий даражасини белгилашда 
луғатлар асосий ойна қисобланади.

А д а б и ё т л а р :  1

1. А к о б и р о в  С. Нутқ маданияти ва норматив
луғат.- Тошкент, 1977.

2. К о н о н о в  А.Н. Мақмуд Кошғарий ва унинг «Де- 
вону луғатит турк» асари // Ўзбек тили ва адабиёти, 1972,
№ 2 -

3. Н у  р  м о н о  в  А., Й  ў л  д  о ш  е в  Б. Тилшунослик 
ва табиий фаилар. -Тошкент, 2001.

4. Р  а ҳ  м а т у л л а  е в  Ш. Ўзбек тили омонимлари- 
нйнг изохди луғати.-Тошкент, 1984.

5. Ўзбек Совет Энциклопедияси, 6 том. -Тошкент,
1975.

www.ziyouz.com kutubxonasi



АДАБИЙ м е ъ ё р  в а  н у т к  м а д а н ш т и  
М АСАЛАЛАРИ

Р е ж а:
1. Нутқ жараёнида меъёрнинг бузилиши ва уларни ту- 

'затиш йўллари.
* 2. Меъёрга амал қилиш шу тилда сўзлашувчилар учун 

мажбурий эканлиги.
* ч4.3. Ўзбек тилининг қозирги меъёрий ҳолати унинг ма- 

данийлик мезони.

Таянч сўз ва иборалар: Нутқий камчи/шк : оғзаки ва 
ёзма нуткдаги камчиликлар. Оғзаки нуткда : нотўғри та- 
лаффуз, диалектизмлар, варваризмлар, вульгаризмлар, коко- 
.фимизмлар, жаргонизмлар. Ёзма нуткда: орфографик, пунк- 
туацион меъёрларнинг .бузилиши.

Ўзбек миллатининг узоқ асрлик тарихида кейинги ўн 
йи^ликда эришган мустақиллигимиз алоқида ўрин тутади. 
Мустақиллик неча асрлар давомида яратилган бой маънавий- 
маърифий меросимизни нафақат ўрганиш, балки уни давр 
талаблари асосида қайтадан идрок этиш ва миллий манфаа- 
тимизга хизмаг қилдириш вазифасини олдимизга қўйди. Бой 
тажрибаларимиз негизида миллий истиқдол мафкурасининг 
янгича тамойиллари яратилди. Бизнинг пировард мақсадимиз 
-  озод ва обод Ватан, эркин ва фаровон қаёт барпо этиш экан, 
таълим-тарбия, маънавий-маърифий соқалардаги фаолияти- 
мизни улкан бир вазифага -  халқимиз онгига миллий ис- 
тиқлол ғоясини сингдиришимиз, уларда узоқ йиллар давоми- 
да шаклланган ва улуғланган умуминсоний ва миллий 
кддриятларни қайта ўзлаштиришимиз, эъзозлашимиз қамда 
унинг ақидаларини қаётда қўллашга қаратишимиз лозим. Бу 
борада қиладиган ишларимизни Президентимиз И. А.Каримов 
аниқ-равшан кўрсатиб берганлар: «Эндиги вазифамиз шун-
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лан иборатки, миллий истиқпол гояси тушунчалари асосида 
кенг жамоатчилик, зиёлиларимиз, илм-фан ва маданият на- 
мокндалари, аввало, маьиавий-маьрифий соқа ходимлари 
миллий мафкурани такомиллаштириш ҳамда унинг асосий 
тамойилларини одамлар онгига ва қалбига сингдиришга 
қаратилган итларни янги босқичга кўтаришлари зарур».1

Муҳтарам Президен гимиз белгилаб берган вазифалар- 
ни амалга оширишдан тилшунослар четда тура оладими ? 
Йўқ, албатта. Давр барча зиёлилар қатори тилшунослар олди- 
га қам янги ва улкан вазифаларни кўйди. Бу вазифаларни 
лўнда қилиб, бир томондаи, тилшуносликнинг назарий маса- 
лаларини жақон андозалари даражасида тахдил қилиш, ик- 
кивчи томондая, унинг амалий жиқатлари, аниқроги, нутқий 
маданият масалалари билан шугулланирг тарзида тушуниш 
тўгри бўлади.

Дарқақиқат, тилнииг барча қатламларидаги бирлик- 
ларни тартибга келтириш, яъни адабий тилимизнинг қатьий 
меъёрларини белгилаш, уларни имло ва тачаффуз қоидалари 
асосида ёзиш ва сўзлашии хал^фмиз орасида оммалаштириш, 
бу қоидаларни луғатлар шаклида мустаққамлаш бугуннинг 
долзарб вазифаларидан қисобланади. Булар орасида 
халқимизнинг нутқ маданиятини юксалтириш муқим бўлиб 
қолади. Чунки миллий истикдол гояси юртдошларимизни 
маънаьий янгкланиш ва ислоқотлар жараёнининг фаол иш- 
гирокчисига айлантириш, сшларимизни эса эркин, шу билан 
бирга, одатдаги, анъанавий усуллардан воз кечиб, янгича 
фикрлашга ўргатишии мақсад ққлиб куяр экан, бунга тил ма- 
даниятисиз эришиб бўлмайди.

Тўғри, нутқ маданияти муаммоси инсоиият цивилиза- 
циясининг барча босқичларида ўртага қўйиб келинганлиги 
ҳам сир эмас. У таълимот сифатида қадимги Рим ва Афинада

■' К а р и м о в  И.А.-Суз боши. Миллий истиқлол ғояси: асосий 
туцгунча ва тамойиллар. -  Тошкект : Ўзбекистон, 2000, 8-бет.

www.ziyouz.com kutubxonasi



шаклланган бўлса ҳдм, шунга қадар Миср ва Ассурияда, 
'2 Хдндистон ва Хитойда мавжуд бўлганлиги нотикдик санъати 

тажрибасидан маълум. Гап шундаки, у иайтларда давлат ар- 
бобларининг обрў-эътибори ва юқрри лавозимларга 
кўтарилиши уларнинг нотиқлик маҳрратига ҳам боғлиқ 
бўлган. Грек нотиғи Демосфен (эрамиздан олдинги 384 - 322) 
ва Рим нотиғи Цицерон (эрамизгаца 106 - 43) ларнинг хдети 
букга мисол бўла олади.

Ўрта Осиё маданиятн тарихида қам нутқ маданияти 
билан шуғулланиш ўзига хос мзвқсга эгадир. Улуғ турколог 
олим Мақмуд Кошғарийнинг «Девону луготит турк» ва 
Юсуф Хос Хржибнинг «Кутадгу билиг» асарлари бу масзла- 
нинг жуда қадимдан ўртага кўйиб кецинганлигидан гувох,иик 
беради. У даврларда шартли равишда «Нутқодоби» деб юри- 
тиладиган қоида ва кўрсатмаларда содда ва ўринли гапиршн, 
қисқа ва мазмундор сўзлаш, эзмалик, лақмаликни қоралаш, 

л кексалар, устозлар олдида нутқ одобини сақлаш, тўғри, рост 
ва дадил гапириш, ёлғончилик, тилёғмаликни қоралаш ва 
бошқалар қақида гап борган."

Мақмуд Кошғарийнинг «Девошжда нутқ одоби учуи 
ақамиятли бўлган тил маълумотлари билан биргаликда иугқ, 
нутқ маданияти, нутқдй гўзалликка оид қимматли маълумот- 

•^ар мавжуд. Биргина мисол:
Кўп сукутга қуш кўнар,
Кўрклук кишига сўз кслар,

яъни, шохи кўп, шохлари ўралиб кетган дарахтга куш қўнади, 
■ яхши кишига сўз (мақтов) келади.. Яна: Ардам боши тил, 
яъни одоб ва фазилатнинг боши тилдир.

Юсуф Хос Ҳржибнинг «Кутадғу билиг» достонида 
қам «Тил фазилатлари, фойда ва зарарлари қақида», «Тил ар

\ 2 Бу хдқда яна қаранг: Б е' г м а т о в Э. Нутқ одоби. -  
Ўқитувчилар газетаси, ] 969 йил 25 май
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дами» деб номланган боблари бўлиб, улар сўзлаш мадания- 
гига бағишланган. Айрим намуналар келтирамиз.

Сўзингни кўдазгил бошинг бормасун, 
Тилинши кўдазгил тишинг синмасун... 

(Сўзингга эқтиёт бўл, бошинг кетмасин,
Тилингга эқтиёт бўл, тишинг синмасин...)

Эсанлик тиласа санинг бу ўзунг,
Тилингда чиқарма яроғсиз сўзунг.

(Сенинг ўзинг эсонлик тиласанг,
Тилингдаги яроғсиз сўзингни чиқарма).

Билиб сўзласа сўз билигка сонур,
Билигсиз сўзи ўз бошини еюр.

(Билиб сўзласа, сўз донолик саналади, .
Нодоннинг сўзи ўз бошини ейди).
Бу ўринда биз улуғ шоир ва мутафаккир Алишер На- 

воийнинг' номини алохдда эқтиром билан тилга оламиз. Ўз 
ижодй билан сўз қудрати ва нотиқлик санъатини юксак да- 
ражага кўтарган аллома нутқ маданияти назарияси билан ҳдм 
жиддий шуғулланган. У «Мақбуб-ул кулуб» асарининг 
24-бобини воизликка (нотиқлик санъатига) ‘ бағишлаган 
«Муқокамат-ул луғатайн» ва «Мажолис-ун нафоис» асарлари 
эса бевосита тилшуносликнинг назарий муаммоларини қал 
кдлишга, туркий (ўзбек) тилининг бошқа тиллар орасидаги 
ўрнини белгилаб беришга қамда нутқ маданиятини 
ўрганишга қаратилган эди.

«Хамса» нинг қар бир достонида Алишер Навоий 
сўзга бўлган эқтиромини алоқида қайд қилади. Куйида дос- 
тонларнинг насрий баёнйдан айрим парчаларни келтирамиз. 
«Хайратул - аброр»дан:

«Сўз гавқарининг шарафи шунчалик юксакки, 
гавқардек қимматбақо нарса қам унга садаф бўла олмайди.

Сўз жон бўлиб, руқунинг қолипидир. Танида руқи бор 
одам унга эқтиёж сезади. Сўз дунёда бор барча 
кўнгилларнинг кутисидаги жавқар, қамманинг оғиз
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қутисидаги қдмматбаҳо гавҳардир. Агар тил бамисоли бир 
пўлат занжир бўлса, сўз унга қддалган инжулардир. Тил шу 
чаманнинг очилган лоласи бўлса, сўз дурлари унга қўнган 
шабнамлардир. Сўз ўлган одамнинг танасига пок руқ 
бағишлайди. Сўздан тандаги тирик руҳ ҳалок бўлиши мум- 
кин.

Яхши сўз билан ўлганни тирилтириб олгани учун Исо 
пайғамбар ўзини «Жонбахш» лақаб билан атаган. Сўз туфай- 
ли Халил ўзини ўтга ташлаган. Жаброил ҳам сўз юкига 
ҳаммол бўлган. Тангри инсонни сирлар хазинаси даражасига 
кўтарган экан, уни сўзлаш қобилиятига эга бўлгани учун 
ҳайвонлардан ортиққилиб яратди.

Агар, қўл билан бериб хайр қилиш иложи бўлмаса, тил 
билан ҳам наф етКазиш мумкин. Одамни бир огиз яхши сўз 
билан хурсанд қилиш керак бўлган вақтда унга хазина бер- 
санг ҳам, у қарамайди. Сўз билан эл ўлимдан нажот топади, 
сўз билан ўлик тан қайта тирилади. Сўз билан динсизлар му- 
сулмон бўлади, сўз билан ҳайвон деганинг инсонга айланиши 
мумкин. Бир сўз билан қанча балолар даф бўлади, қанча бой- 
лик сочсанг ҳам бундай нафъга етишмайди. Инсонга хос 

1 коннинг. гавҳари, бу -  сўздир, одамзод гулшанининг меваси 
ф м  шу сўздир».3

«Сабъаи сайёр» дан: «Ҳар бир инсон дунёга келгач, у 
сўз билан нажот топади. Энг аввал сўзни тавҳид сўзи (худога 
етишув) деб бил, чунки ваҳдат аҳлида (бирлик ахдида) бунга 
иккиланиш йўқдир. Аввалу охирингга назар солиб, боши ҳам, 
охири ҳам сўз эканлигини англаб ол !

Ҳақ инсонни ҳайвондан мумтоз айлаб (ажратиб, сара- 
лаб), уни ўзига маҳрам қилди.

Агар камолотли хоҳиш билдириб, маъно дуррига ин- 
тилиб, сўз либосини кийса, ул товланиб турган ипак матодай

3 А л и ш е р  На  в о ий.  Ҳайратул-аброр. -  Тошкент, 1989, 222- 
223, ЗОЗ-бетлар.
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туюладв. Чунки у сўзнинг нозик ипагидан кийиб, гўзалнинг |  
жамолини ўзига ёқимли кнлади.

Буларнинг барчаси сўздаги мўъжиза, унинг  ̂
ҳдкматлари эса элни ожиз қолдиради. Унинг бири ўликка 
сўзи билан жон бериб, сўз билан жонга руҳ киргизади

• Оллоҳ, оллоқ қандай сўздур бу сўз, бундан ортиқ қам ' * 
яна бўлурму сўз! Сўз жисм бўстонидаги дарахтдир, сўз да- '■! 
рахтлардаги мевадир. Инсоннинг жисми гулшан бўлса, нутқ.’|  
ундати хушовоз булбулдир. Агар сўз бўлмаганда бахтсизлик 
юз берган бўлур эди.

Маъноли сўз иозикликда жои риштасидай, унинг 
рохати риштага сарришта жондайдир».4

Алишер Иавоийнйнг тил маданиятига оид фикрлари 
унингбошқа асарларида қам айтилган. Уларнияг айримлари- 
иигина келтириш билан чегараланамяз: Тилга кхтиёрсиз, эл-'- 
га эътиборсиз. Сўзни кўнгилда пишқррмагунча т лга келтир-1 
ма, ва ҳар неким, кўнгилда бор тилга сурма. Маъдани ш сои \ 
гавҳари сўз дурур, гулшани одам самари сўз дурур. К ўп де- 
мак сўзга мағрурлик Ва кўп емак нафсга маъмурлш. ТшА 
мунча шараф била нуткдинг олатидур ва ҳам нутқдурш,. гар{ 
нописаид заҳир бўлса, тилнинг офатидур.5

Яиа бир алломанинг нутқ маданияти ва нутқнй меъёр, < 
нутқ қсидаларига оид қарашларига қисқача тўхталамиз. Бу ; 
X V  -  XVI аср маънавиятининг йирик вакили Мавлоно 
Ҳусайн Волз Кошифийдир. Унинг «Футувватномаи султо- 
ний» асарикинг «Тариқат ахдининг одоби» деб номланган 
бешинчв бобида инсои маънавияти ва маданиятига оид 
қарашлари эътиборга моликдир. Олим бу бобда инсоннинг |  
еп и  аъзоси -  кўз, қулоқ» тил, қорин, оғиз, қўл ва фарж (тано- ў

3

' А л и ш  е р  Н а в о я й .  Сабъаи сайёр. -  Тошкеит, 1991, 363-365- |
оетлар.

А л  и ш ё  р  Н  а в о н  й. Хдкматли сўзлар. -  Тошкент, 1985, 58-
73-бетлар.
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сил аъзоси) ни сақдаш одоби ҳақида. мулоҳдза юритар экан, 
уларни инсон организми деб эмас, балки маънавияти ва ах- 
лоқи намоён бўлувчи рамзий белгилар сифашда талқин 
қилади.

Жумладан, унинг муомала маданияти ва мулоқог одо- 
би қақидаш қарашлари ана шу умуминсоний фазилатлариинг 
таркибий " қисми сифатида қаралади. Кошифий 
куйидагиларки ёзади: «Тилнинг одоби қайси деб сўрасалар, 
бу олти нарсага тилни очиш ва саккиз нарсадан тилни сақлаш 
деб айтгил. Тилни очиш керак бўлган нарсалар қайси деб 
сўрасалар, айтгил: ҳожат зарурати юзасидан кўнгилларда 
яширин бўлган розни изҳор этиш, мазлумлар фарёдига жавоб 
бериш ва мархумлар имдоди учун сўз айтиш. Чунки бу 
сўзлар орқали золимнинг зулми мазлумлар 'бошидан 
кўтарилиши мумкин.

Тилни сакдаш лозим бўлгэн нарсалар кдйси деб 
сўрасалар, айтгил: биринчидан, ёлғон гапиришдан, зеро 
ёлғончи худонинг душманидир. Иккинчи, ваъдага хилоф га- 
пириш ва мунофиқона сўз айтишдан. Учинчи, ғийбат ва 
бўхдон гаплардан, чунки бўҳтон фосихдар ишидир. 
Тўртинчи, бехуда баҳсу муноқашадан, айб қилишдан ва ғап 

. ташишдан. Булар шайтон васвасасига киради. Бешинчи, 
ўзини мақташ ва таърифлашданки, бу худбинликкэ олиб ке- 
лади. Олтинчи, навкар ва хизматкорларни лаънатлашдан. Ет- 
тинчи, қаргашдан, дуои бад қилишдан, чунки бу жоиу дил- 
нинг офатидир. Саккизинчи. мазах масхара қилиш ва қазил- 
хузулдан».6 Олим шу бобнинг «Суҳбат одоби х.зқида» деб 
номланган олтинчи фаслида тил одоби ҳақидаги му- 
лоҳазаларини давом эттириб, қуйидагиларни баён қиладк: 
«Билгилки, одамзоднинг шарафи нутқ билан ва нутқ одобига 
рйоя қилмаган одам бу шарафдан бебаҳрадир. Сўз ҳамма вақт *

* -Ҳу с а й  н В о и з К о ш и ф и й .  Футуватномаи султоний /7 
Шарқюддузи, 1993, № 3-4, 165-бет.
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савоб учун ишлатилиши, тўғри ва ҳаққоний бўлиши керак. 
Агар шундай бўлмаса, жим турган маъқул. Шайхлар ва 
бошқа мартабага эришганлар учун . ҳам, ҳали маргабага 
эришмаган кишилар, муридлар учун ҳам риоя қилиниши за- 
рур бўлган бир қанча суҳбат одоби мавжуд. Агар мартабага 
эришганлар суҳбатда қайси қоидаларга амал қилиши керак 
деб сўрасалар, айтгилки, қуйидаги саккиз қоидани сақдаш 
керак: биринчидан, ҳар кимнинг аҳволига қараб, муносиб сўз 
айтсин. Иккинчидан, дағаллик ьдилмасдан, лутф ва мулойим- 
лик билан гапирсин. Учинчидан, гапираётганда табассум 
қилиб, очилиб гаиирсин. Тўртинчидан, овозини баланд 
кўтармасин, эшитувчиларга малол келтирмайдиган қилиб га- 
пирсин. Бешинчидан, одамларга нафъи тегадиган маъноли. 
гапларни гапирсин. Олтинчидан, агар сўзнинг ('Қиммати -  
қадри бўлмаса, уни тилга олмасин, чунки улуғларнинг сўзи 
бамисоли уруғдир, агар уруғ пуч ёки чириган бўлса, уни қай 
ерга экманг, уяиб чиқмайди.

Агар мартабага етмаганларнинг суҳбат одоби нечта 
деб сўрасалар, бу ҳам саккизта деб айтгил. Биринчидан, 
сўрамагунча гапирмасин. Иккинчидан, гапираётганда овози- 
ни баланд кўтармасин. Учинчидан, гапираётганда ўнгу-' 
сўлига қарамасин. Тўртинчидан, ғаразли ва кинояли гапларни 
гапирмасин. Бешинчидан, кдттиқ гапирмасин ва бетга чопар-3 
лик қилмасин. Олтинчидан, пушаймон бўлмаслик учун ўйлаб 
гаиирсин. Етшнчидан, одамлар гапини бўлиб сўз қотмасин. 
Саккизиичидан, кўп гапирмасин, Чунки кўп гапириш акди 
ноқислик белгисидир. Оз бўлса ҳам соз гапиришни шиор эт- 
син.

Агар кдйси тил билан сўз сўзлайсан деб сўрасалар, 
сидку-садокат тили билан деб айтгил. Агар сўзни қайси қулоқ 
билан эшитасан деб сўрасалар, қабул қулоғи билан деб айт- 
гил.

Агар сўз сеникими ёки сен сўзникими деб сўрасалар, ] 
айтгил: мен сўзники ва сўз меникидир,- чунки сўз инсонлик
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дарахтининг мевасидир,. Дарахтни мевадан, мевани эса да- 
рахтдан ажратиб бўлмайди».

Воиз Кошифий мана шу тарзда асарнинг олтинчи бо- 
бининг иккинчи фаслида маърака тузувчи сўз аҳди, яъни но- 
тиқдар ҳақида маълумот бериб, уларни уч тоифага ажратади: 
«биринчи тоифа -  маддохдар, ғазалхонлар ва саққрлар (меш- 
кобчилар). Иккинчи тоифа -  хоссагўйлар (дорифурушлар) ва 
бисотандозлар (кўргазмачилар). Учинчи тоифа -  қисса 
сўйлагувчилар ва афсона айтувчилар.

Уларнинг ҳар бирининг фазилатлари хдкдда сўз юри- 
тиб, адаб шаклларини бирма-бир кўрсатиб, нутқ 
сўзлаганларйда меъёрни сақдаш лозимлигини бир неча бор 
такрорлайди.7 8

Ўрта Осиё нотиқдигининг ўзига хос хусусияти унинг 
халқ оммаси ҳаётининг турли жабҳаларини қамраб олганли- 
гида эди. Ўша давр нутқий санъат усталарининг надимлар, 
қиссагўйлар, масалгўйлар, бадиҳагўйлар, қироатхонлар, му- 
аммогўйлар, воизлар, гўяндалар, маддохдар, қасидахонлар 
деб юритилганликлари ҳам шундан далолат беради.

Афсуски, ўзбек нугкд маданиятйнинг шаклланиши, 
нотиқлик ,санъати тарихи ўзбек тилшунослигида махсус 
тадқиқот объекти бўлган эмас. Бу ишнинг амалга оширилиши 
эса бой маданий тарихимиз янги қррраларининг очилишига, 
ўзига хос миллий маънавиятимиз доирасидаги тил мадания- 
тимизнинг қоронғу- жиҳатларини ойдинлаштиригш а хизмат 
қилиши шубҳасиздир. у '

Ҳарқалай, бугунга келиб нутқ маданиятига бўлган га- 
лаб тубдан ўзгарди. Чунки мустақил Ўзбекистон келажакда 
ўзига хос ва ўзига мос тараққиёт йўлини танлаб олди. Бу

7 Ҳ у с а й н  В о и з  К о ш и ф  ий.  Юқоридаги манба, 168 -- 
бет.

8 Х у с & й н В о и з  К о ш и ф и й .  Юқоридаги манба, 1 7 6 -1 7 9 -
бет.
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йўлда адашмай бориш учун миллий истиқпол ғоясини ишлаб 
чиқди. Ана гау миллий истиқлол ғоясини халқимиз қалби ва 
онгига сингдиришца нутқий таъсирчанлик қам алоҳида 
мавқега эга, албатта. «Ўрнида ишлатилган сўзлар, ёрқин ва 
дилдан баён этилгак нутқ бамаъни фикр ҳар доим одамлар- 
нинг хулқ-атвори га ижобий таъсир кўрсатади. Мулоқот жа- 
раёнида фикрга, соғлом ғояга эга бўлиш масаланинг бир 
жиқати. Унинг бошқа бир муҳим жиқати ана шу фикрларни 
баён эта олиш қобилиятидир».9

Хўш, нутқ маданияти нима? Уни етарли даражада 
эгаллаш учун қапдай вазифаларни амалга ошириш лозим ва 
бунда адабий тил меъёрларининг ўрни қандай бўлади? Бу са- 
волга жавобларии, аввало таниқли тилшунос олимларнинг 
асарларидан топамиз. С.И.Ожегов шундай дегаи эди: 
« Юқори нутқ маданияти нима? Юқори нутқ маданияти - бу 
ўз фикрларини тил воситалари билан тўғри, аниқ ва таъсир- 
чан қилиб бера олишдир, Тўгри нутқ деб эса қозирги адабий 
тил меъёрларига риоя қилиб тузилган нутққа айтилади. Аммо 
юқори нутқ маданияти фақэтгина меъёрга риоя қилишидан 
иборат эмас. У яна фикрни ифодалашнинг аниқ воситасини 
топишдангина иборат бўлиб қолмасдан, бирмунча таъсирчан 
ва мақсадга мувофиқ воситаларни топиш уқувини қам ўз 
ичига олади».'

Л.И. Скворцов : «Нутқ маданияти» тушунчаси бир то- 
мондан пугқнинг адабий тил меъёрларига мос келиш даража- 
сини билдирса, иккинчи томондан тилшунослик фанининг 
маданият куроли бўлган адабий тилни мукаммаллаштириш * 2

9 МиллиЙ истиқяол ғояси: асосий тушунча ва тамойиллар. Олий 
тлълим муассасалари учун кўллаима. -  Тошкент : Янги аср авлоди, 2001, 
191-бет.

2 Оже г о  в С.И Лексикология. Лексикография. Культура речи. 
- М „  1974. с.287-288.
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мақсадида меъёрлаштириш муаммолари билан шуғулланувчи 
соқадир».ў

Мэьлум бўладики, нутқ маданияти, агар масалага лин- 
гвистик нуқтаи назардан қараладиган бўлса, бу дастлаб 
нутқнинг грамматик тўғрилиги демакдир. Иккинчидан эса, у 

^услубий жиқатдан ҳам тўғри бўлиши керак, яъни яхши 
нутқца ноаниқдикка, икки маънолиликка, узундан узоқдикка 
йўл кўйилмаслиги, қисқалик, аниқлик ва соддалик унинг 
ўлчови бўлиши лозим. Кенг маънода эса нутқ маданияти 
нутқий таъсирчанликни, ижодий ёрқднликни, ўткирлкк за 
образлиликни ифода этади.

Юқорида таъкидлаб ўтганимиздек, нутқ маданияти 
муаммолари билан олимлар қамма замопларда қам 
шуғулланиб келишган. Бу соқада Прага лингвистик тўгараги, 
рус тилшунослиги катта ютукдарга эришганлигини таъкид- 
лаб ўтиш лозим. Кейинги 40-50 йил ичида бу соқада ўзбек 
тилшунослигида қам маълум ишлар амалга оширилди ва 6у 
ишлар давом эттирилмоқца.

Узбек тилшунослиги эришган ютукдардан бири шу 
бўлдики, нутқ маданияти алоқида ўрганиш объекти қилиб 
олинди ва у алоқида фан сифатида назарий асосга кўйилди, 
илмий ўрганиш методлари ишлаб чиқилди, у билан 
алоқадор тушунчаларнинг чегаралари белгиланди. Бу борада 
Узбекистон. Фанлар академияси Т ил ва адабиёт институтида 
ташкил этилган Нутқ маданияти секторииинг, аТжиқса бир 
неча йиллар шу секторнинг бўлим бошлиғи бўлиб ишлаган 
Э.А. Бегматовнинг хизматлари катта бўлди. Олимнинг 
қаламига мансуб «Нутқ маданияти проблемасининг пайдо 
бўлиши ва асосланиши» (1973), «Тилшуносликиинг мух,им 
соқаси» (1973), «Нутқ маданияти тушунчаси қақида» (1975), 
«Нутқ маданияти мезонлари» (1976), «Ўзбек нутқи мадания- 3

3 Основн культурн речи. Хрестоматия. -  М .- Вьгсшая школа, 
1984, с.29.
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ти масалалари» (1980), «Нотиқнинг нодир бойлиги» (1980), 
«Адабий норма ва нутқ маданияти» , «Ўзбек нутқ маданияти 
очерклари» (1989), «Ўзбек нутқи маданияти асослари» 
(1991), «Нутқ маданияти ва услубият асбслари» (1992), «Ада- 
бий норма назарияси» (1997, 1998, 1999) сингари асарларида4 
нутқ маданиятига оид кўплаб илмий-назарий фикрлар баён 
этилган.

Нутқ маданиятини юксалтиришнинг олдида турган 
муаммоларни аниқ кўра билган олим бундан 30 йил 
муқаддам куйидагиларни ёзган эди: «Бизнинг фикримизча, 
нутқ маданияти соқаси ўз ўрни ва фандаги мавқеини тўла 
эгаллаши учун у назарий жиҳатдан асосланган бўлиши ло- 
зим. Биринчидан, бу тушунчанинг тил қодисаси ва илмий 
проблема сифатида тарихи ёритилмоғи керак. Иккинчидан, 
нутқ маданияти сохдсини ўрганувчи асосий объект бўлган 
тил ҳодисаси аниқланиши керак. Учинчидан, нутқ мадания- 
тининг илмий-тадқиқий объекти билан боғлиқ проблемалар 
белгиланиши лозим. Тўртинчидан эса, нутқ маданиятини 
ўрганиш аспектлари (лингвистик ва экстралингвистик) чега- 
раланиши зарур».5

XXI асрнинг бошларига келиб бу масалаларнинг 
кўплари хдл бўлди. Бу борада яна Э.Бегматовнинг хизматла- 
ри казта эканлигини таъкидлашимиз зарур.

Биргина «тил маданияти» ва «нутқ маданияти» ту- 
шуичаларини чегаралаш масалаларини олиб қарайлик. 
Олимнинг фикрларини келтирамиз: «...нутқ маданияти ту-

4 Уларнянг айримлари ҳаммуашшфликда ёзилган. Бу х,акда
қаранг: Қ ў н ғ у р о в  Р,  К  а р  и м о в С  Ўзбек тили стилистикаси ва 
нутқ маданияти. Библиографик кўрсаткич. -  Самарқанд, 1984; К  а р  и - 
м о в С . , Ж ў р  а е в Т. Ўзбек тили услубияти ва нутқ мафнияти. Библио- 
график кўрсаткич. -  Самарқднд, 2001. '

5 Б е г  м а т о в Э. Нутқ маданияти проблемасининг пайдо 
бўлиши ва асосланиши // «Нутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. -  
'Гошкент, 1973, 156-бет.
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шунчаси бу, аввал тўғри, шу билан бирга, яхши сўзлаш, 
яъни маданий нутқий процесс демакдир. Аммо маданий га- 
пириш учун нутқца хизмат қилувчи маданий воситалар, яъни 
аниқроғи маданий тил воситалари лозим бўлади. Шунга кўра 
айтиш мумкинки, маданий нутқ икки фактор асосидагина 
юзага чиқа олади: а) маданий тил (адабий тил) воситалари- 
нинг мавжудлиги, ушбу маданий тил воситаларидан гапир- 
ганда ёки ёзганда мақсадга мувофиқ равишда фойдалана 
олиш.

Келтирилган икки омил асосида нутқ маданияти 
қодисаси қ&м, бизнингча, икки хил талқин кцлиииши ва 
номланиши лозим бўлади.

1.Тил маданияти. 2. Нутқ маданияти ёки сўзлашув ма- 
данияти.

Нутқ маданияти тушунчасини тил маданияти ва 
сўзлаш маданияти тушунчасига ажратиш тилшуносликда из- 
чилликка эга эмас. Умуман, бу икки тушунча, асосан, бирга 
ёки қориштирилган қолда нутқ маданияти ёки тил маданияти 
термини билан юритилмокда. Демак, бу қолда тил маданияти 
термини нутқ маданияти терминига эквивалент бўлиб кел- 
мокда. Шу сабабли ҳам, биз нутқ маданияти номи билан 
умумий тарзда юритилаётган тушунча (қодиса)даги икки 
қолатни тил маданияти ва нутқ, яъни сўзлаш маданиятини 
фарқпаш тарафдоримиз. Нутқ маданияти тушунчаси ва тср- 
мини келтирилган икки қодиса учун умумий тасаввур ва 
умумий ном тарзида тушунилиши мумкин. Хўш, тил мада- 
нияти тушунчаси нима ?

Тил маданияти тушунчаси нутқ маданияти соқаскйа 
тил системасининг ўзини, масалан, ўзбек адабий тилининг 
восита ва имкониятларини, «маданийлаштиришни» кўзда ту- 
тади. Демак, тил маданияти термини билан аталувчи тушунча 
тил системасининг маданийлик даражасини, яъни унинг
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қанчалик ишланганлиги, нормалангаклигини кўрсатади».6

Кўринадики,' гарчи '<тил маданияти» ва «нутқ мада- 
нияти» тушунчалари тилга оид атама сифатида бир- 
бирларидан фаркданса қам, аслида уларнинг бирини иккин- 
чисидан ажратиб бўлмайдиган, бири иккинчисини тақозо 
кқладиган тушунчалардир. «Нутқ маданияти» аниқ маънода 
тил бирликларини нутқ жараёнида -^қўллашнинг меъёри, 
мақсадга мувофикдигини англатса ҳам, умумий маъиода 
маълум миллатнинг умумтил доирасида қаралади. Тўғри, 
нутқ тил ва тилдан ташқаридаги (лингвистик ва экстралин- 
гвистик) омилларни ўз ичига оладиган мураккаб жараён 
бўлиб, у мантиқ, руқшунослик, педагогика, эгика, эстетика 
масалалари билан хдм боғлиқ. Аммо нутқ учун тилнинг би- 
ринчи даражада туришини ҳеч ким инкор эта олмайди.

Маълум бўладики, тил бирликларини меъёрлаштириш, 
х,амма учун умумий ва тушунарли бўлган бир қолипга келти- 
риш умуман тилшуносликнинг вазифаси саналса ҳам, у нутқ 
маданияги соҳасининг хизматларйни инкор этмайди. Бино- 
барин, меъер муаммолари ҳамиша ушбу соҳанинг тадқдқот 
объекти бўлиб қолаверади. Нутқ маданияти тилда маълум 
меъёрда келтирилган тил бирликларининг нутқда қўлланиш 
шарт-шароитларшш, қонуниятларини назарий жиҳатдан 
асослайди ҳамда бу меъёрга амал қилишни маълум маънода 
назораг ҳам қилиб боради. Нутқдаги ютуқ ва камчиликлар 
таҳлил. қилиниб, камчиликларни тугатишнинг энг маъқул 
йўллари кўрсатиб турилади. «Нутқ маданияти кенг 
миқёсидаги тил тарбиясини ва оммавий стилистик саводли- 
ликни, бошқача айтганда, сўзловчи ва ёзувчи омма орасида

6 Б е г  м а т о в Э. «Нутқ маданияти» тушунчаси ҳакдца // Ўзбек 
тили ва адабиёти, 1975, Ке 5, 50-58-бетлар.
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тил қақидаги фаннинг қозирги замон ютуқдарини тадбиқ 
этишни ўз олдига вазифа қилиб қўяди».7

Тил элементларининг меъёрлашишидек узлуксиэ жа- 
раёнда эскилик билан янгилик ўртасида кураш қамиша давом 
этади. Тилда яшаб турган сўз ва иборалар уларнинг ўрнига 
келаётган янгиларига осонликча ўрнини бўшатиб бермайди. 
Маълум муддат улар тенг даражада, параллел яшаб туриши 
ва вақтлар ўтиши билангана ўрнини бўшатиб бериши мум- 
кин.

Баъзан бунинг акси қам кузатилади. Бундай бирликлар 
орасида тил тизимига тўғри келмайдиган, тасодифийлари уч- 
раб қолиши, омма ўртасида меъёрлашмасдан, адабий тил 
доирасининг ташқарисида қолиб кетиши қам мумкин.

Шу тариқд амалдаги меъёр ва янгилик ўртасида дои- 
мий кураш давом этади. «Биз янги меъёрларнинг грамматика 
ва луғатларда қоидалаштирилиши (кодификация) ва жойла- 
шиш вақтини қайд қилишимиз мумкин, - деб ёзади В. А. Ин- 
кович. -  Аммо эски меъёрни янгисининг сиқиб чиқариши 
узоқ ва кўп босқичли жараёндир. Янги бирлик адабий 
қўлланишнинг ташқарисида - жонли сўзлашувда, касб- 
ҳунарга оид ва кундалик маиший нутқда пайдо бўлиб, фақат 
аста-секинлик билангина адабий тилдан ўрин олади».8

Худди мана шу эскилик билан янгилик ўртасидаги ку- 
раш ва бу курашда тилдаги меъёрий кўринишларнинг танла- 
на бориши жараёнида адабий тил шаклланиб боради. Ўзбек 
миллий адабий тили гарчи умумхалқ тилидан ўсиб чиққан 
бўлса қам, унда мавжуд бўлган диалектлар ва шевалардан, 
жаргонлардан, оддий сўзлашув тилидан, умуман халқ тали- 
дан баъзи жиқатлари билан фарқ қилади. Чунки умумхалқ 
тили ўзбек тилида учрайдиган барча элементларни ўз ичига 
олади ва ишланмаган шаклда бўлади. Адабий.тил эса ундан * *

7 Основм культурм речи: Хрестоматия, с.39.
* И и к о в и  ч В.А. Язмковая норма. - М., 1968,47- 48- бетлар.
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ўзбек миллати учун тушунарли бўлган ва фойдаланишда 
қул'ай деб топилган вариантларини танлаб олади хдмда улар- 
ни миллат вакиллари учун меъёр сифатида тавсия этади.

Гарчи умумхалқ тилининг қамма кўринишларида, 
барча тил жамоаларида ўзига хос тарзда амал қиладиган 
меъёрлар мавжуд бўлса ҳам кодификациялаштирилган, яъни 
маълум қоидаларга киритилган меъёрлар фақат адабий тилга 
хос хусусиятдир. «Фақат адабий тилдагина, - дейди В.А. Иц- 
кович, - қандай гапириш ва қдндай гапирмаслик; меъёрий 
грамматикаларда, луғатларда, маълумотномаларда қайд этил- 
ган; мактабларда ўрганиладиган қоида ва кўрсатмалар амал 
қилади».9 Шунинг учун ҳам адабий тилнинг умумхалқ тили- 
дан фарқ қилувчи томони унда ягона меъёрнинг қатъий амал 
қилиши ҳисобланади.

Тилнинг хакцқий ижодкори, яратувчиси халқ 
ҳисобланса ҳам, унинг тараққиётида олимларимизнинг, шоир 
ва ёзувчиларимизнинг, давлат ва жамоат арбобларининг, пе- 
дагоглар ва матбуот ходимларининг, кино, театр санъати ус- 
талари ва нашриёг ходимларининг ҳамда журналистларнинг 
хизматларини қайд қилиш лозим. Айниқса мустақиллик дав- 
рида тилшунос олимларимиз, шоир-ёзувчиларимиз ва журна- 
листларимизнинг хизматлари катта бўлди. Уларнинг самара- 
ли меҳнатлари туфайли тилшуносликнинг кўпгина 
йўналишлари бўйича қатъий меъёрлар белгиланди, она тили- 
миз ривожига оид янги қоидалар ва қарорлар инобатга олин- 
ган ҳолда тил бирликларининг ёзув ва муомала жараёнидаги 
намунавий вариантлари тдвсия зтилди, тил тизимидаги 
кўпгина мунозарали масалалар ўзининг назарий асосига 
кўйилди.

Аммо адабий тил мунтазам тараққиёт ва такомилла- 
шув жараёнини бошидан кечирар экан, бу жараённи 
фақатгина сўз усталарининг хизматларига боғлаб кўйиш ҳам

9 И ц к о  в и ч В.А. Юқоридаги асар, 8-бет.
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туғри бўлмайди. Шу ўринда А.И. Ефимовнинг «Агар адабий 
тил тарихан гараққий этган ўзаро хдмкорликда бўлган ва 
Г̂ ўлиб келаётган уелубларнинг мураккаб тизими ҳисобланар 
экан, унда алохдгда бир кишининг ролини улар орасидаги 
маълум бир услубнинг ишланўви доирасида эътироф этиш 
мумкин»10 11, деган фикрини эсга олишимиз лозим. Олимнинг 
таькидлашича, адабий қайта ишлаш (бинобарин, меъёрлаш- 
тириш - С.К.) умумхалқ тилининг жуда катта захқрасидан 
нисбатан ёрқин, ҳаётий ва типик нутқий воситаларни танлаб 
олиш ва ижодий бойитишдан иборатдир.

Сўз усталари, ижодкорлар адабий тилнинг бойишига, 
ундаги ифода имкониятларининг кенгайишига хизмат кқлса, 
танланган ушбу тил бойликларининг адабий нутқда мус- 
тахқамланишида жамиятдаги яна бир катта куч- зиёлилар, 
айниқса, ўқит>'вчилар ёрдамга келади. «Айнан шу мактаб, - 
дейди Т. А. Дегтерева, - сўз усталари томонидан кўпроқ уму - 
мий, камроқ индивидуал нутқий воситаларнк тилда мус- 
тахқамлайди, уларни адабий нутқ меъёрларига айлантиради, 
авлоддан авлодга ўтишини таъмиклайди. Биронта ёзувчи, 
биронта сиёсий ва илмий асар муаллифи, биронта нотикдик 
санъатининг даҳоси у ёки бу маънода нутқий маданият тай- 
ёргарлигининг мактаб босқичини четлаб ўтган эмас».11

Тил бирликларининг адабий шаклда меъёрлашувида 
шоир ва ёзувчилар ижоди намуналари кўринишидаги бадиий 
адабиётнинг ўрии ҳдм алоҳида. Айни пайтда, бадиий адабиёт 
тилидаги меъёрни белгилашнинг ўзи мураккаб вазифа экан- 
лигини таъкидлаш лозим. Чунки бадиий матнда ижодкор 
нияти, ўй-хаёлига боғлиқ равишда адабий меъёр доирасидан 
ташқарида бўлган тил шакллари ишлатилиши ҳам мумкин.

10 Е.ф и м о в А.И. История русского литературного язьша. Курс 
лекций. - М.: изд. Московского университета, 1954, с.7.

11' Д е г т е р е в а  Т.А. Становление норм литературного язьгка. - 
М., 1963, с. 170.
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Лммо гап шуқцаки, бу меъёрдан гашқарида бўлган 
ҳолатлар бадиий-эстетик жиҳатдан ўзини окдайдиган, китоб- 
хон томонидан тушунарли ва қабўл қилинадгаан бўлиши ло- 
зим.

Бадиий ижод жараёнида шоир ва ёзувчилар ўз фикр ва 
қиссиётларини бошқа ижодкорлардан фарқ қиладитан, 
фнвқулодда оригииал ифодаларда беришга интиладилар. Бу 
йўлда улар янги сўз ва иборалар яратадилар. Яратилаган бир- 
ликлар ўша матннинг ўзида қолиб кетавериши, оммалашмас- 
лиги, адабий тилдан ўрин олмаслиги, бир сўз билан айтганда, 
тилда меъерлашмаслиги мумкин. Уларнинг меъёрлашишини 
шароит, вақт ва омманинг қабул қилиши каби омиллар бел- 
гилайди.

Аммо бир нарса равшанки, бу бирликлар ўзи 
қўлланган матнда бадиият учун, образли тасвир ва ифода 
учун хизмат қилади. Шундай экан уларни бир услуб доира- 
сида меъёрий деб ҳисоблашга асосимиз бўлади. Адабий асар- 
лардан намуналар келтирамиз: Шовиллайди тун бўйи шамол. \ 
' Кдлдирғочлар учун  л а р з а к о р  (А.Орипов. Шовиллади ! 
тун), Лекин фақирга энг у л уғ туюлган фазилатлари - Хдзрат 
М ирнииг и  с т е ъ д  о д ш у  н о  с л и  к - л а р и  -ю,  з а к о в а  
т п а р в а р л и к л а р и  эди  (П.Кодиров. Юлдузли тунлар), 
Аммо само ўғли  я ш и н  в о р, Ташланмасдан оҳуга ёвкур, 
Чангалидан кетганди мадор, Кўзларида сўнган эди нур 
(0 . Матжой. Акс-еадо) каби.

Лекин бадиий. адабиёт матнида баъзан бошқа манзара- 
га ҳам дуч келиб қоламиз. Оллаёр Бегалиев «Йўқолган табас- 
сум» ҳажвий ҳикоясида (Шарқ юлдузи, 1988,7) қўллаган ай- 
рим сўз ва ибораларни тил меъёри ва мантиқ меъёри нуқтаи 
назаридан қандай тутдуниш лозимлигини аникдашга ўқувчи 
қийналади.. Жумладан ҳикояда шундай ибора ва жумлалар 
бор : табассумни ташлаб кирмоқ; табассумини катта-кичик, 
қалин ва юпқа, бўялган ва табиий, самимий ва гаразли табас-
сумлар тартибсиз қалашиб ётган котибанинг столи устига

•)
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ташлаб кетмоқ; табассумларини қабулхонада қолдирмоқ; та- 
бассумидан айрилмоқ; мўъжаз табассум; табассумини ечиб- 
крйиб юрмоқ; табассуми билан кирмоқ; табассумидан ай- 
рилмай ўтирмоқ; табассумини уйига гашлаб келмоқ; табас-. 
сумини супуриб, ўрага ташлаб келмоқ; табассумларини ў з  
жойига кўндирмоқ; ў з  табассумини олиш учун  котибанинг 
столига энгашмоқ; тепкиланган табассумини букилиб олмоқ; 
табассумининг чангини қоқмоқ; табассумини жойига 
ўрнатмоқ; эллигинчи размер табассум; янги табассум; бар- 
кашдек юзидаги қовуннинг тилимиии эслатувчи табассум; 
бахтсиз табассум; кичкнна табассумни каггалаштирмоқ; ў з  
табассумига тикилмоқ; табассумли кулишни ўрганмоқ ка~ 
билар.

Бу иборалар ва жумлалардан табассумнинг нима экан- 
лигин-и била олмай қоласан киши. Ҳдкояни кулгили чиқариш 
мақсадида тасвирни бу қадар бачканалаштириб юборгаи 
қаламкашнинг бадииятдан хабари бор-йўқлиги қақида 
ўқувчида шубҳа туғилади.

Л.В.Шчерба меъёрдан чекинмаган ёзувчининг 
бўлмаслиги, чекинилмаса асарнинг зерикарли бўлиши мум- 
кинлиги қақида ёзиб, «Инсонда меъёрни ҳис кдлиш хусусия- 
ти гарбияланган бўлса, у яхши ёзувчилардаги асосли чёюи- 
нишларни бутун гўзаллиги билан қис қила бошлайди», деб 
таъкидлаган эди.12

Тилдаги бирликлар ва қодисаларнинг реаллашуви, 
мустаҳкамлануви қамда меъёрлашувида ёзувнинг хизмати 
катта бўлиб келаётганлиги шубқасиз. Нафақат тилниш 
меъёрлашуви, балки дунё халқлари тараққиёткда қам ёзув- 
нинг ўрнини четлаб ўтиб бўлмайди. Зеро, қар бир халқ, мил- 
лат цивилизацияси у яратган ёки фойдаланган ёзувга қам 
боғлиқ.

12 1Ц е р  б  з Л.В. Спорнме вопросм русской грамматкки // Рус- 
скийязмк в школе, 1939, №1, с.10.
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$ .  ф - Ўзбек давлатчилигининг шаклланиши ҳамда 
халқимизнинг дунё фани ва маданиятида, бинобарин, тил ва 
нутқ маданиятида тутган ўрни, эгаллаган мавқеи қакдда сўз 
юритганда бу халқнивг неча минг йиллар давомида фойдала- 
ниб келган оромий, юнон, карошта, суғд, хоразм, кушон, эф- 
талит, пақлавий, сурия, қинд, урхўр (руник), уйғур, араб, ло- 
тин, рус (кириллица) ёзувларини ва яна лотин ёзуви асосида- 
ги ўзбек алифбосига ўтаётганлигимизни эслаш кифоя. Шун- 
дай экан, ўзбек адабий тилининг шаклланиши, шубқасиз, 
ўзбек халқи асрлар давомида фойдаланиб келган ёзув мада- 
ниятининг гакомили қамдир.

Тил тадқцқотчиларининг тасдикдашича, давлатчилик 
даражасида, яъни расмий муомалада тилдан фойдаланиш 
унинг меъёрлашувини, бинобарин, адабий тиднинг шаклла- /. 
нувини тезлаштирган. Бундан шундай хулоса келиб 
чиқадики, қаерда давлатчилик тараққий этган, м ус-,] 
таҳқамланган ва бу давлатнинг бошқа давлатлар билан муно- 
сабатлари яхши йўлга қўйилган ва ривожланган бўлса, шу  ̂
ерда тилнинг меъёрлашуви ва маданийлашуви қам тезроқ 
амалга ошган. Худди ана шу фикрни дунё цивилизациясига 
ўзларининг муносиб қиссасини қўшган халқпарнинг бадиий 
ва илмий тафаккури қақида бемалол айтиш мумкин.

Дарқақиқат, давлат олиб боргай ижтимоий сиёсатнинг 
тил ривожи ва меъёрлашувига таъсири сезиларли бўлиши 
мумкин. Буни собиқ СССР қудудида яшовчи халқлар тилла- 
рига бўлган муносабатдан қам англасак бўлади. «Рус тили -  
иккинчи она тилимиз » деган сунъий шиор бир асрга яқин 
вақг мобайнида асга-секинлик билан тилимизга рус ёки у / 
орқали бошқа тиллардан сўз қабул кдлиш ва уларнинг/ 
меъёрлашиб боришини таъминлади. Биз қеч иккиланмасдан, 
худди шундай бўлиши керакдек, абсолют, авангард, авантю-‘ 
ра, авария, автобиография, автоном, автор, агитатор, агрес- 
сив, агрессор, актив. актуал, алфавит, альянс, амнистия, ано- 
ним, арбитр, аристократ, арисгократия, арсенал, архаик, ата-
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ка, аттестат, аудитория, афоризм сингари сўзларни 
. V қўллайвердик ва шундай қўллашга кўникдик. Уларнинг ти- 

лимизда муқобиллари йўқиикан деб ўйлаб кўрмадик. 
^Тўғриси, бунга имкон хдм, умумий оқимдаи четга чиқишнинг 
иложи қам йўқ эди. Лоқайдлигимиз эса бунга кўмаклашди.

Рус тилининг тазйиқи кучайиб борган сари, аста- 
секинлик билан, ўзимиз сезмаган қолда ўз сўзларимиз ва 
ифода усулларимиздан воз кеча бошладик. Ўнта сигир, ўита 
кўй  дейиш мумкин бўлгани қолда ў н  бош қўй, ўн  бош си■■ 
гир, ўн  бош қорамол деб ишлата бошладик. Чунки баъзи 
рақбарларимизнинг бош қотириб, тилимизда мавжуд бўлган 
сўз ва ибораларни ахтариб ўтиришдан кўра стол устида тур- 
ган рус тилида ёзилган айрим бирликларни сўзма-сўз таржи- 
ма қилиб қўя қолиш осон туюлди-да. Бу русча матнларда эса 
«десять голов овец», «десять голов корова» деб ёзилган 
бўлган. Шу даражага бориб етдикки, тилимиздаги оддий сов- 
лиқ, қрра мол, улоқ  сўзларини унута бошладик. Уларни рус 
тилидан калькалаб, она қўй (овцематок), йирик шохли 
қорамол (крупньш рогатьш скот), майда шохли мол (мелкий 
рогатьш скот) тарзида ишлатишдан тортинмадик. Ачинарли- 
си шу бўлдики, одций қишлоқи ўзбек чорвадорларимизнинг, 
чўпону молбоқдрларимизнинг ўзлари қам газета ёки радио- 
дан мухбир келиб суқбатлашганда шундай деб гапирадигэн 
бўлдилар.

Газета тилининг тадқиқотчиеи А.Абдусаидов бу но- 
хуш жараённинг халқимяз ўртасида тарқалиб кетганлиги 
қакқда сўз юритиб, она товуқ, она чўчқа, она қуён, она бия, х 
йирик шохли мол, майда ш охлимол, майда туёқди мол син- 
гари ўнлаб жумлаларни тахдил қилиб беради ва уларндйг бу 
тарзда кўлланилишини қоралайди.13

13 А б д у с а и д о в А .  Газетатиливаадабин норма. -  Самарқанд. 
1986, 39 -42-бетлар.
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Ҳаттоки, 80-йилларда ёзилиб, ўзимиз ҳаммуаллифлик 
қилган «Нутқ маданияти асослари», «Ўзбек тилининг функ- 
ционал стиллари» сингари асарларда қуйидаги сўзларни иш- 
латганмиз: агитация. актуал, анализ, диапазон, идеология, 
информация, конструкция. контекст, коллектив, норма, об- 
зор, область, онератив, оттенка, персонаж, припцип. принци- 
пиал, публицистик, публицистика, сенсация, сенсацион, со- 
циал, структурал, тематика, территория, форма, функция, 
функционал каби.

Ўзбек тилига четдан кириб келган бирликларнинг 
меъёрлашиш сабабларини шу тарзда англайдиган бўлсак, 
унинг луғат таркибидаги грекча-юнонча, мўғулча, айниқса, 
арабча сўзларининг пайдо бўлиш омилларини ҳам тўғри ту- 
шунамиз. Хайриятки, мустақиллиги мизни қўлга киритиб, биз 
бу камчиликлардан кутулдик. Ҳеч бўлмаганда, аста-секинлик 
билан қутулиб бораяпмиз. Буни юқорида танқид қцлганимиз 
чорвачилик соҳасида атамалар ишлатишдаги ўзгаришларда 
ҳам кузатамиз. Масалан, Самарқанд қишлоқ хўжалик инсти- 
тутининг 70 йиллигига бағишлаб нашр этилган «Қцшлоқ 
хўжалик корхоналари раҳбарлари ва фермерлар учун амалий 
қўлланма ва тавсиялар» (Самарқанд, 1999) китобининг «Чор- 
вачилик маҳсулотларини ишлаб чиқариш технологияси» 
бўлимида юқорида кедтирилган атамалар ўрнида қорамол, 
си ги рбузоқ , тана, ғунажин, буқа, қўй, қўчқор, совлиқ қўзи, 
эчки,улоқ сўзлари қўлланганини кузатамиз (138-221-беглар).

Шундай қилиб, ўзбек. адабий тилининг қанчалик 
меъёрга келтирилганлиги ва унга қай даражада амал 
қилиниши умуммиллий ўзбек маданиятининг тараққиёт да- 
ражасини белгиловчи омиллардан саналар экан, бу муаммо 
билан шугулланиш зиёлилар, хусусан тилшуносларнинг бун- 
дан кейин шуғулланиши ва ҳал қилиши лозим бўлгал долзарб 
вазифаси бўлиб қолаверади. Келажакда ўзбек тилида унинг 
барча сатҳлари бўйича меъёрий ҳолатлар аниқланган ва 
уларнинг натижаси ўлароқ меъёрий фонетика, меъёрий лек-
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сикология, меъёрий фразеология, меъёрий грамматика, меъё- 
рий стилистика сингари йўналишлар тадқққ этилади ва улар- 
да тил фактлари вазифавий-услубий жиқатдан таҳдил 
қилинади деб умид билдирамиз.
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с

М А Ъ Р У З А Л А Р

Б и р и н ч и  м а в з у :  Кириш. М еъёрҳрдисасининг 
лингвистик тушунча эканлиги.

Тил ва иутқмеъёри (2 соат) ,

Тил ва иутқ тушунчасй. Уларнинг ижтимоий 
қодисалар эканлиги. Ўзаро боғлиқдиги ва фаркди жиқатлари. 
Тил - тизим бўлиб, бу тизимнинг нутқца кўлланилиши, яъни1 
амалга ошишининг ўзи аслида меъёр эканлиги. Бошқача айт-' 
ганда, меъёр - тил тизимининг объектив реаллашуви санали-: 
ши. Тил тизимидаи фойдаланишнинг жамоа характерга эга-' 
лиги.

Нутқий эқтиёж ва унинг даврийлиги. Бу эҳгиёжни' 
белгиловчи тарихий шароит, халқнинг маиший, маънавий- 
маърифий турмуши, ижтимоий-фалсафий дунёқараши, этно- 
графияси сингари омиллар.

Тил меъёрлари шаклланиши ва ривожланишининг ҳар
бир миллий тилда ўзига хос тарзда кечиши ҳамда бу жараён- 
нинг тиллар меъёрларининг ўзаро фарқяарини аниқиовчи 
ўлчовга айланиши. Тил меъёрининг миллий характери.

Тил меъёридаги тарихийлик ва анъанавийлик. '
Миллий тил потенциали, ундан фойдаланишдаги чега- 

раланганлик. Тил тизимидаги идеал шакллар, эталонлар ва 
улардан фойдаланиш йўллари ва эгикаси.

Нутқнинг мураккаб ва индивидуал жараён эканлиги. 
Унинг юзага келишидаги конкрет шароит, ижтимоий мухдт,. 
сўзловчининг шахсига, нуткринг шаклланишига боғлиқ™ 
бўлган омиллар. Улардан келиб чиқувчи нутқий услублар. *

Индивидуал нутқ ва жамоа нутқи. Нутқий кўнйкмалар, ] 
узус тушунчаси. ”

Узус ва адабий меъёр, уларнинг мувофиқдик ва ному-1 
вофиқлик даражаси. Г
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И к к и н ч и  м а в з у :  Ўзбек тилшунослигида меъёр 
масаласинииг ўргаш лиш  тарихидан (2 соат).

Тил меъёри масаласи ўзбек тили таракқиётиш-шг барча 
босқичларида мавлсуд бўлганлиги. Умумхалқ тилининг тако- 
миллашиб, ягона миллий адабий тилни шакллаптиришга 
бўлган интилиш тилни маълум меъёрга солиш учун кураш 
эканлиги.

Ўзбек тилининг такомиллашиб, таракқий этиб, бино- 
барин, меъёрлашиб боришида зиёлиларнинг - олимлар, хусу- 
сан тилшунос олимларнинг, шоир ва ёзувчиларнинг, маориф 
ва маданият, адабиёт ва санъат ходимларининг, ноширлар- 
нинг роли.

Гарчи меъёр масаласи ўзбек тили тарихида қадимдаи 
ўртага қўйилиб келинаётган бўлса-да, унинг.амалий ва ил- 
мий-назарий жиқатларини тадқнқ'этиш кейинги 30-40 йил- 
нииг мах.сули эканлиги. Бу борада тилшунос олимларимиз- 
нинг олиб борган ва олиб бораётган тадқиқотлари. Нашр 
қилинган илмий ишларнинг умумий тахлили ва уларга муно- 
сабат.

У ч й н ч и  м а в з у :  Адабий тил ва адабий 
меъёр (2  соат)

Ўзбек тилининг гараққиёт босқичлари. Уиинг бойиб 
боришидаги ички ва ташқи омиллар. Юнон, хднд, мўгул, 
араб, форс-тожик, рус ва у орқали бошқа тилларнинг ўзбек 
тилига таъсири. Диалект ва шева элементларининг умумхалқ 
тили гаркибий қцсми эканлиги.

Тил ривожи ва таракқиётидаги ички омиллар.
Адабий тил, унинг тараққиёт даврлари. Ундан фойда- 

ланишнинг ўзбек халқи учун мажбурийлиги.
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Адабий тилнинг ёзма ва оғзаки шакллари, уларнинг 
бугунги маданийлик дараясаси.

Адабий тил - тилнинг яшаш шаклларидан бири экан- 
лиги. Унинг миллат учун муштараклиги, меъёрга солинган- 
лиги, поливалентли, яьни кўн вазифали эканлиги, услубий 
тармокданганлиги.

Адабий тил умумтил меъёрининг ўзига хос кўриниши 
эканлиги. Бу меъёрнинг онгли тарзда бошқарилиши. Адабий 
меъёрнинг қатьий қоидаларга солинган, ёзувда мус- 
таҳкамланган, намунавий, умумхалқ хараклерида бўлган, 
умум томонидан баравар қўлланиладиган, умуммажбурий, 
турғун, барқарор, анъанавий ва тенденциоз, динамик, вариан- 
тдор, реал меъёр эканлиги.

Адабий меъёрнинг типлари: умумий ва конкрет 
кўринишлар. Умумий тарзда: а) ёзма нутқ меъёри: ёзма ада- 
бий тил меъёри, ёзма услуб меъёри; б) оғзаки нутқ меъёри: 
оғзаки адабий тил меъёри, оғзаки услуб меъёри. Конкрет тар- 
зда: лексик-семантик, талаффуз, акцентслогик, фонетик. 
грамматик, сўз ясалиши, офографик, график, пунктуацион, 
услубий меъёрлар.

Бу кўникмаларнинг анъаналар, маълум умумий инти- 
зом ва тартиб-қоидаларга риоя қилишдан иборат эканлиги.

Т ў р т и н ч и м а в зу : Умумш меъёр ва хусусий  
меъёр тушунчамари (2 соат)

Умумий меъёр тил воситалари ва имкониятлари тизи- 
мида маълум тилда сўзлашувчи омма учун тушунарли 
бўлган, жамоа кўникмасига асос бўлган воситалар 
йиғиндиси. Бу воситалар йиғиндисининг муайян даврда бу 
тилдан фойдаланувчилар учун умуммеъёр саналиши. Шун- 
дан келиб чиқиб, тил ўз ижтимоий вазифасига кўра меъёрий 
тизим эканлиги.
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Умуммеъёрни аниқлашда қардош ва қардош бўлмаган 
тиллар меъёрларини солиштириш.

Хусусий меъёр умумий меъёрнинг нутқ типлари ва 
шаклларидаги ҳамда тилнинг шаклларидаги конкрег 
кўриниши эканлиги. Бу кўрииишларнинг: а) адабий тил, 
б) диалект ва шевалар, в) сўзлашув ну гқи, г) ўзбек тиликинг 
ижтимоий тармоқдари, яъни «социал диалектларъ^«соиигл 
арголар» меъёри шаклида намоён бўлиши.

Хусусий меъёрнинг индивидуал кўринишлари. МЦа- 
лан, ёзувчилар, журналистлар, дикторлар нутқи тарзида.

Узбек тили меъёрини ўргапишпинг тўрт йўли: ].Узбек 
тилининг умумий меъёри ёки ўзбек умумтил меъёри. 2.Ўзбек 
адабий тили меъёри. З.Узбек тилининг диалектал меъёри.
4.Узбек тилининг социал тигшар меъёри.

Хусусий меъёр кўринишлари: адабий меъёр ва адабий 
бўлмаган меъёр. Жамоа ва индивдуал нутқни бақолаш ме- 
зонлари.

Б е ш и н ч и  м а в з у :  Хрзирги ўзбек адабий тили 
кўринишлари ва уларш н г му'хрм 

белгилари (2  соат)

Ҳозирги ўзбек адабий тилининг говуш ва график ти- 
зими. Товуш меъёри ва унинг ёзувда акс этиши масаласи. 
Амалда бўлиб келаётган рус графикасига асосланган ёзув. 
Унинг ютуқва камчиликлари.

Узбекистон Республикасида «Давлат тили хдқида»ги 
Крнуннинг кучга киритилиши, аста-секинлик билан лотин 
ёзувига асосланган ўзбек алифбосига ўтиш масаласи. Бу 
ёзувнинг афзаллик томонлари. Фонетик меъёр муаммолари- 
нинг босқичма-босқич қал этилиши.- Бинобарин, орфографик 
меъёрнинг йўлга қўйилиши.
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Орфоэпик меъёр, яьни ўзбек адабий талаффуз меъёри 
ва ундаги ҳозирги камчиликлар. Бу камчиликларнинг юз бе- 
риш сабаблари. Орфоэпик меъёрнинг кўпчилик томонидан 
тўла эгалланмаГанлиги. Уни бартараф этиш йўллари.

О л т и н ч и  м а в з у: Лексик-фразеологик 
меъёр ( 4  соат)

Лексик меъёр тушунчаси ҳақида. Унинг сўз танлаш 
меъёри эканлиги. Бу танлашдаги лексик-семантик камчилик- 
лар.

Тилдаги диалектизм, окказионализм, плеоназм, тавто- 
логия, пароним сингари лексик бирликлар ва уларнинг ада- 
бий меъёрга муносабати.

Тилдаги вариантдорлик. Уларнинг танланиш имкони- 
ятлари. Вариантдорликнинг турлари: фонетик, морфологик 
вариантлар, синонимлар ва дублетлар. Вариантдорликнинг 
кўринишлари: доимий ва матний.

Ўзбек тилининг кенг истеьмол сўзлари меъёри. Маса- 
лан, кийим-кечаклар, уй-рўзГор буюмлари, озиқ-овқат ном- 
лари меъёри кабилар.

Вариантлардаги услубий, маъковий нозикликлар. 
Тилда лексик вариантлар мавжудлигининг ижобий ва салбий 
/Киқатлари.

Фразсологик меъёр. Фразеологик меъёр тушунчаси. 
Фразеологизмлар структурасидаги меъёрий бузилишлар, 
маънодан четга чиқишлар, )'лар компонентларининг алмаши- 
ниши, эллиптик ҳолатлар.

Фразеологизмларда окказионал вариантлар ва адабий
меъёр.
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Е т т и н ч и  м а в з у :  Грамматикмеъёр. М орфояогик 
меъёр ( 4  соат)

Морфологик меъёр тушунчаси. ТилдапГ11ф$йк<ук1р 
синонимияси ва нутқий меъёр масаласи.

Отлардаги кўплик. эгалик, кепишик категориялари- 
нинг, субъектив бақо шаклларининг қўланишида адабий 
меъёр.

Сифат даражалари, кишилик олмошлари, феъл замок- 
лари, шахс-сон қўшимчаларининг кўлланилигаида грамматик 
ва услубий меъёр масаласи.

С а к к и з и н ч и  м а в з у :  Грамматик меъёр.
Синтактяк меъёр (4 соат)

Узбек тилининг синтактик меъёри. Гап курилилшниш 
одатдаги меъёри, уларда сўзларнинг жойлашиш тартиби. Бу 
меъёрнинг бузилиши, инверсия.

Синтактик меъёрларнинг вазифавий чегараланганли- 
ги. Унинг қар бир вазифавий услубда ўзига хос тарзда шакл- 
ланиши.

Бадиий' матнда синтактик меъёр масаласи. Поэтих • 
синтаксис. Илмий, сўзлашув услубларида меъёр.

Т ў қ қ и  з и н ч и  м а в з у :  Услубий меъёр 
(4 соат)

Услубий меъёр тушунчаси. Адабий меъёр ва услуб, 
уларнинг ўзаро муносабати. Бу муносабатни аниқдашдаг’и 
қийинчиликлар. Улардан бири - вазифавий услубларда 
меъёрни белгиловчи лингвистик воситаларнинг аниқкўривиб 
турмаслиги. Услубий мезонлар - нуткдинг шароит, мавзу,
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сўзловчи ёки ёзувчинииг ижтимоий муҳити, дунёқараши, 
тилки қанчалик эгаллаганлик даражаси.

Тил меъёрларинииг аниқ бир услуб кўрииишларига 
алоқадорлиги.

Услубий меъёлар гил меъёрларининг айнан ўзи эмас, 
бапки ўша меъёрларникг кўлланиш ҳолати эканлиги. Улар- 
кинг тил меъёрлари вазифавнй, яъни яшаш шарти эканлиги.

Услубий меъёрларнинг эркинлиги. Уларнинг умумий 
меьёрнинг индивидуал кўринишлари эканлиги.

Нутқий оппозициялар. Адабий меъёр тушунчасининг 
услубий меъёр тушунчаси билан тенг эмаслиги. Услубий 
меъёрнинг ҳар бир услубда алоқида намоён бўлиши, улар- 
нинг бирининг иккинчисига тўгри келмаслиги. Услублардаги 
меъёрий ва номеъёрий воситалар,

'V н и н ч и м а в з у : Адабий тил меъёрлари ва 
луғатчилик (2  соат)

Ўзбек луғатчилиги қақида маълумот. Адабий тил ёзма 
шаклининг такомили ва меъёрлашувидаги, шунингдек, 
оғзаки нутқ билан ёзма нутқ меъёрлари орасидаги 
боглиқлик, яқинлик ва мувофиқдикни мустахқамлашда имло 
луғатларининг аҳамияти. Уларнинг адабий тия ёзув ва та- 
лаффуз мадаииятини кўтаршндаги лизматлари.

Огзаки нутқмаданияш. Уни кўтариш учун адабий тил 
оғзаки шакли қснуниятларини ўрганиш, бу нутқ шаклини 
меъёрлаш ва силлиқлаш, оғзаки нутқнинг намунавий 
кўринишларини ахтариб топиш, унинг лингвистик ва нолин- 
гвистик мезонларини белгилашнинг муҳимлиги. Адабий тил 
қонуниятларини меъёрлаш ва онгли бошқаришда орфоэпик 
қоидалар ва орфоэпик луғатларнинг ахдмияти.

Сўз маъноларининг ҳамда талаффузнинг 
фарқлаяишида паронимлар луғатининг ўрни.
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Вариантлилик. Нутк маданиятида уларнинг тутган 
ўрни ва бу вариантлиликнинг имло, изоҳди ва фрагкологик 
лу^атларда акс этиши масалалари.

Ў н  б и р и н ч и  м а в з у :  Адабий меъёр яаўзбех  
нутқи масалалари (2 соат)

Нутқда учрайдиган турлк характердаги, масалан ор- 
фоэпик, орфографик,' грамматик нуқсонлар. Уларни тузатиш 
йўллари ва бунга асос бўладигаи ўлчов адабий тил меъёри 
эканлиги.

Метзёр тилнинг ижтимоий вазифа бажаришининг асо- 
сий шарти бўлиб, унга амал қилиш шу тилда сўзлашувчи са 
ёзувчилар учун мажбурий саналиши. Миллий тилнкнг меъё- 
рий ҳолати ва унга қай даражада амал қилиш ўзбеғс миллий 
маданиятининг тараққиёт даражасини белгиловчи омил сака- 

‘ лиши.

ЛАБОРАТОРИЯ МАШҒУЛОТЛАРИ

Ажратилган соат — /  0

1 - м а. ш ғ у л о  т. Узбсктилшувослигидамсъср 
масаласиниигўрганилиш тарихидан (1 соат)

Саволлар:
1. Тил меъёри масаласи ўзбек тили тараққиётининг 

барча босқичларида ўртага қўйиб келинаётганлиш.
2. Тилнинг меъёрлашувида зиёлиларнинг роли.
3. Ўзбек тилшунослигида тилнинг меъёрий муаммола- 

рини ўрғанишга багишланган тадқиқотлар тақлили.
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Л д а б и ё г л а р
1. Бегматов Э., Маматов А. Адабий норма назарияси, 1 

қисч - Тошкент : Наврўз, 1997,4-92-бетлар.

2 -  м а ш ғ у л о т. Адабий тилва адабий меъёр 
(I соат)

Саволлар:
1. Узбек тилининг тараққиёт босқичлари.
2. Тил ривожи ва тараққиётидаги ички ва ташқи 

омиллар.
3. Адабий тил умумтил меъёрнинг ўзига хос 

кўриниши эканлиги.
4. Адабий меъёрииш’ типлари. Умумий ва конкрет 

кўринишлари

А д а б и ё т л а р
1. Ғуломов А. Адабий тил иормалари // «Нутқ мада- 

ниягига оид масалалар» тўплами.- Тошкент : Фан, 1973, 55- 
65 - бетлар.

2. Ёкубов О. Тил ва меъёр // Тил ва йдабиёт таълими, 
1993, №3-4, 40-бет.

3. Маматов А.Э. Нутқ маданитяи ва тил вормаси 
бўйича атама ва тушунчалар Иооҳи- - Тошкент, 1991. -52 бет.

4. Кўнтуров Р., Каримов С., Курбонов Т. Нутқ мада- 
нияти асослари. -  Самарқанд: СамДУ нашри, 1985. - 48 бет. -

5. Турсунов У., Ўринбоев Б. Ўзбек адабий тили тари- 
хи. -Тошкект, 1982.

З - м а ш ғ у - л о  т. У мумиймеъёрвахусусий  
меъёр (1 соат)

Саволлар : 1. Умумий меъёр тушунчаси. Тилнинг 
меъёрий зканлигй.
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I'

2. Хусусий меъёр тушунчаси. Уникг 
кўринишлари.

3. Ўзбек тили меъёрини ўрганиш йўллари.
4. Жамоа ва индквидул нутқни баҳолаш йўллари.

А д а б и ё т л а р
1. Бегматов Э., Бобоева А., Асомиддинова М. Адабий 

норма ва нутқ маданияти. - Тошкент : Фан, 1983, 15-21 - бет- 
лар.

2. Бегматов Э., Маматов А . Адабий порма назарияси, 
II қисм - Тошкент : Наврўз, 1998, 57-64-бетлар.

4 -м  а ш ғ у л о т. Имло ва талаффуз мсъёрлари 
(I соат)

Саволлар:
> ТХдзирги ўзбек адабий тилининг товуш ва графих ти- 

зими.
2. Ўзбекистон Республикасининг «Лотин сзувига 

асосланган ўзбек алифбосики жорий этиш тўгрисида»ги 1993 
йил 2 сентябрда қабул қилган Қрнуни.

3. Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маккамаси- 
нинг 1995 йил 24 августда «Ўзбек тилинипг асосий имло 
қоидаларини тасдиқдаш ҳақида» ги қдрори.

4. Ўзбек тили орфоэплк меъёри ва уйинг ҳозир^и 
босқичдаги камчиликлари. Уни бартараф этиш йўллари.

А д а  б и  ё  тл а р
1. АбдуллаевИ . Совға.-Тошкент, 1996, - 80 б.
2. Ўринбоев Б. Совға. - Самарқанд, 1995. - 44 б.'

. 3. Узоқов Д! Ўзаро муомала ва орфоэпик нормалар // 
ТошДУ илмий асарлари, 586. - Тошкент, 1979, 132-143 - бет- 
лар.
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4. Усмонова Ў  Талаффуз нормаларини белгилаш ма- 
саласига доир // Ўзбек тили ва адабиёти, 1976, №6, 28-29 - 
бетлар.

5. Усмонова Ў Талаффуз мадакияти - Тошкент : 
Фан,1976. -59 б.

6. Иброҳимов Н. Нутқ маданияти ва адабий галаффуз 
қақида. -Тошкент:Фан, 1972.

5 - м а ш ғ у л о т .  Лексик-фразеопогик меъёр
(I соат)

Саволлар :
1. Лексик меъёр тушунчаси.
2. Тилдаги лексик бирликлар ва уларнинг меъёрга му- 

носабати.
3. Тилдаги вариантдорлик. Унинг доимий ва матний 

кўринишлари.
4. Фразеологик меъёр 'гушунчаси. Унинг таркибидаги 

меъёрий бузилишлар ва адабий меъёр.

А д а б и ё т л а р
1. Турсунов У. Ўринбоев Б. Навоий асарлари тилида 

лексик ва грамматик нормаларнинг белгиланиши // СамДУ 
асарлари, янги серия, 188. - Самарқднд, 1971, 3-7 - бетлар.

2. Ш оабдураҳмонов Ш. Ўзбек адабий тилининг нор- 
малари /7 «Лутқ маданиятига оид масалалар» тўплами. - 
Тошкент: Фан, 1973, 47-51 - бетлэр.

3. Кўчкрртоев И. Сўз валентлиги хдққца // Ўзбек тили 
ва адабиёти, 1973, №3, 34-38- бетлар.

4. Абдуллаева Л. Лексическая стилистика узбекскогс 
литературного язьпса. - Ташкент: Фан, 1979.

5. Маматов А. Ҳрзирги замон ўзбек адабий тилида 
лексик ва фразеологик норма муаммолари. - Тошкент, 1991 
-274 б.

256

www.ziyouz.com kutubxonasi



\

6. А бдусаидов А . Газета тили ва адабий норма. - Са- 
марқанд: С ам Д У  наш ри, 1986. -1 0 0  б .

7. Баф оев Б. А лиш ер Н авоий асарлари тилида с ў з  ва- 
рианти ва адаби й  норм а / /  У збек  гили ва адабиёти , 1988, № 1, 
30-36  -  бетлар.

8. Й ўлдош ев Б. Ф разеологизм ларнинг адабий тил нор- 
масига м уносабати  / /  У збек  тили ва адабиёти , 1992, № 3-4 , 37-  
4 2  - бетлар.

9. М аҳкамов Н . А даби й  норма ва плеоназм . - Тош кент,
1983.

10. М аҳм удов Н . С ўз вариантлари ва саводли н у т қ //  
С овет мактаби, 1990, № 1 0 , 63-64-бетлар .

6 - м а ш ғ у л о т .  М орфологик меъёр (1 соат).
С а в о л л а р :
1. М орф ол оги к  м еъ ёр туш унчаси.
2. А ф ф икслар синоним ияси ва меъёр.
3. С ўз туркум ларидаги грамматик ва усл уби й  меъёр.

А д а  б и ё т л а р
1. Турсунов У., Ўринбоев Б. Н авоий асарлари тилида  

лексик ва грамматик нормаларнинг белгиланиш и / /  С амДУ  
асарлари, янги серия, № 188 . - Самарқанд, 1971, 3-7 - беглар.

2 .  Тожиев Ё. Ў збек  тилида аффиксал синонимия. - 
Тошкент: Т ош Д У  наш ри, 1991.

Ъ.Тожиев Ё. Ў збек  тилида ш ахс оти ясовчи афф иксдар  
синоним ияси. -Тош кент: Т ош Д У  наш ри, 1991.

4. Ш укуров Р. С ўзнинг морф ологик вариантлари. - 
Тошкент: Ф ан, 1990. - 9 3  б.

7 - м а ш ғ у л о т .  Синтактикмеъёр
' (1 соат)
С а в о л л а р :
1. Синтактик м еъёр туш унчаси.
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2. Гапда сўзлар тартиби ва меъёр.
3. Синтактик меъёрларнинг вазифавий чегараланган-

лиги.
4 . Бадиий матнда синтактик меъёр. П оэтик синтаксис.

А д а б и ё т д а р
1. Турсунов У , Ў рипбоев Б. Н авоий асарлари тилида  

лексик ва грамматик м аъноларнинг белгиланиш и //  С ам ДУ  
асарлари, янги серия, № 188 . -  Самарқанд, 1971, 3 -7  - бетлар.

2. М амаж оновА. К ўш м а гап стилистикаси. - Тош кент: 
Ф ан,1990.

8 - м а ш ғ у л о т .  У слубийм еъёр(1 соат)
С ав ол л ар :
1. У сл уби й  м еъ ёр туш унчаси.
2. У сл уби й  м еъёрнинг ҳар бир вазифавий у сл у б д а  на- 

м оён бўлиш  хусусиятлари.
3. У слублардаги м еъёрий ва ном еъёрий воситалар.

А д а б и ё т л а р
1. Абдураҳм онов Ғ . Ў збек  адабий тилининг стилистик  

нормалари / /  Ў збек  тили ва адабиёти , 1960, № 1, 4 9 -5 4 - бет- 
лар.

2. А бдураҳм онов Ғ. Стилистик нормалар қақида / /  
Ў збек  тили ва адабиёти, 1969 , № 6, 5 0 -5 2  - бетлар.

3. Тош алиевИ  Стилистик норм а ва унин т асоси й  бел- 
гилари / /  Ў збек  тили ва адабиёти , 1990, № 2, 2 7 -3 3  - бетлар.

4 . Мамаж онов А . Ўқувчиларга стилистик норм а  
қоидаларинн ўргатш п / /  С овет мактаби, 1988, № 6, 20-21 - 
бетлар.

5. Бегматов Э ., Бобоева А ., Асом иддинова М . А даби й  
норм а ва н утқ  маданияти. -  Тош кент: Ф ан ,1983, 7 7 -8 9  -  бет-  
лар.
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9 - м а  ш  ғ у л о т . А дабийт илм еъёрларива  
луғат чш ик (1 соат)

Саволлар:
1 .Ў збек  луғатчилиги қақида маълумот.
2 . А д а б и й  тил ёзм а ва оғзаки н утқ  ш аклларининг 

меъёрлаш увида луғатларнинг ахдмияти.
3. С ў з маънолари ва талаф ф узнинг фарқпаниш ида да-  

роним  луғатларнинг роли.

А д а б и ё т л  а р
1. А кобиров С. Н утқ  маданияти ва норм атив луғат. -  

Тош кент: Ў қдтувчи, 1977. -  16 б.
2. Ш оабдураҳдюиов Ш. ва бош қ. Ҳ озирги  ўзбек  ада- 

бий тили. -  Тош кент, 1980.
3. М ирзаевМ . Ў збек  тили. -  Тошкент: Ў қитувчи, 1966.

1 0 - м а ш ғ у л  о т .  А дабийм еъёрванут қ  
маданияти ( I  соат)

С ав о л л а р :
1. Н утқ  маданияти туш унчаси.
2. Тилдаги нутқий бузилиш ларнинг хараггери ва 

уларни бартараф этиш да меъёрнинг аҳдмияти.
3. Ў збек  миллий тили тараққиётида тилни илмий  

5фганиш ва м еъёрий қолатларни белгилаш нинг роли.

А д а б и ё т л а р
1. Бегматов Э. С ўзлаш ув нутқи ва норм а / /  Ў збек  тили  

сўзлаш ув нутқ д синтаксиси масалалари. С ам П И  асарлари, 
янги серия, №  241 . -  Самарқанд: С ам Д У  наш ри, 1972, 384- 
бет.

2. Бегматов Э. Н угқ  маданияти ва адабий  норма. Лек- 
торга ёрдам. -  Тош кент: Ў збекистон , 1973. -21 б.

3. Бегматов Э ., Бобоева А ., Асом иддииова М .. А дабий  
норм а ва нутқ м адани яти .- Тошкент: Ф ан, 1983. -  152 б.
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С Е М И Н А Р М А Ш ҒУ Л О Т Л А РИ

Аж ратилгт соат -  6

С ем инар маш ғулотларида 1983 йилда Э.Бегматов, 
А .Б обоева, М .А сом йддийовалар том онидан нашр этилган  
«А дабий  норм а ва н утқ  маданияти» асарини ўқиб ўрганиш  
мақсад қилиб қўйилади.

1 - м а ш ғ у л о т .  А дабий меъёр (2  соат) 
Саволлар:

1. Тил меъёри туш унчаси.
2. А д аби й  меъёр ва ун и н г хусусиятлари.

М анба: китобнинг 8 -15 , 2 1 -62 , 66-71 сахдфалари.

2 - м а ш ғ у л о т .  А дабийм еъёрнингвариант дорлиги  
(2  соат)

Саволлар:
1. Л ексик дублетлар.
2. Л ексик вариантлар. (

М анба: китобнинг 9 0 -1 2 0  сақифалари.

3 - м а ш ғ у л о т .  Ў збект илинингкенгист еъм ол 
сўзлари м еъёри (2  соат)

М анба: китобнинг 136-150 сақифалари.
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МУСТАҚИЛ ТАЪЛИМ

Аж ратилган соат — 6.

1 - м а ш ғ у л о т .  М еъёр қодисаеининг лингвистик  
туш унча эканлиги, тил ва Т1утқ м еъёри, ўзбек  тилш унослиги- 
д а  м еъёр масаласининг ўрганилиш и, адабий тил ва адабий  
м еъёр, ум ум и й ва х у су си й  м еъёр, адабий тил меъёрлари  
кўриниш лари мавзулари бўйича 2 0  тадан белгиланган тар- 
ти бда  тест  тузиш .

2  — м а ш ғ у л о т .  Л ексик-ф разеологик, грамматик ва 
усл уби й  меъёрларнинг бузилиш  қолларига ои д  бадиий ада- 
би ёт  матнларидан 15 тадан м исол топиш  ва карточкаларга 
м анбаси аниқ кўрсатилган қолда ёзиш .
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Ф ак ул ь тегЎ збек  ф илологияси
Фан: Ҳ озирги  ўзбек  адабий тилиш ш г меъёрий муаммолари  
М аксимал балл (М )- 50 ,0 . М инимал балл (Ж ) -  27 ,5  
Семестр:У1 Бақблаш м езони -  «5»  - 4 3 ,0  -  50 ,0

Рвйтивг бахряашларининг технологик харитаси

« 4 »  - 35 ,5  -  42 ,9  
« 3 »  - 27 ,5  - 35 ,4  
« 2 »  - 0 -  27 ,4

Т р

И ш ч и  д а с т у р г а  
м у в о ф и қ б о ш  м а я зу  

б кн  б ў л и м л а р

С о а т

£ .
£

X
=:

£
Э

б а л л
5

2  
' 3

Xрч
£

£

ез

&
£

2

ага
X
5
2

3

2

1
а
о

•8

£
5

1
1

ця
2
X
X
X
2
2

чЯ
2
X
зя

2

1
К и р и ш . М е ъ ё р  
қ о д и с а с и н и н г  
л и н г .т у ш у н ч а  
э к а н л и ги . Т н л  ва 

- н у т қ м е ъ ё р и .

2 2

2 Ў зб .т и л -д а  м е ъ ё р  
м ас .с и н и н г ' ў р г .  т а р .

2 2 4

3 А даби й У  т и л  ва 
а д а б и й  м ^ъ ё р . ^

2 2 2 6

4 У м у м и й  в а  х у с у -  
с и й  м е ъ ё р  т у ш у н -  
ч а л а р и .

2 2/14
ж н

о ғ з 2,3 4,2
Д а р с .

Д.

5 Ҳ р з . ў зб . а д . т и л н  
к ў р и н и ш л а р и  ва 
у л а р н и н г  м у қ и м  
б е л г и -и .

2 2 4/18 о н
ё з м

3,96 7,2
ж а д в .

а

6 Л е к с и к -
ф р а з е о л о г к к  м с ъ с р

4 2 6

7 М о р ф -г и к  м е ъ ё р . 4 2 б

8 С и н т а к т и к  м еъ е р . 4 4 •

9 У с л у б и й  м е ъ ё р . 4 2 б

10 А д . т и л  м е ь ё р л а р и  
ва  л у га т ч н л и к . 2 2 4/36 ж н о ғ з

5,94
10.8

д а р с .

д .

11 А д . м е ъ ё р  в а  ў зб . 
н у т қ к  м ас а л а л а р и

2 2 2 6/32 о н ё з м
7 ,0 12,8

ж а д в .
а

Ж  а  м  и
30 6 10 4 5 0 я н

ё зм 8,2
15,0

Факультет рейтинг комиссияси раиси Аликулов 3. Кафедра мудири Каримов С.А.
Тузувчи Каримов С.А.
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С ам Д У  ў зб ек  ф илологияси факультети Ш  курс тала- 
баларига танлама фан сиф атида ўтиладиган «Ҳ рзирги ўзбек  
адабий тилининг меъёрий муамм олари» предм етидан дарс  

ўтиш  ' с х е м а с и

Т /р м аъ -
р у зв

ам
ал н
й

с е -
м и
н а р

м у
с.
т а ъ

М а ъ -
руза

а м а -
л и й

се
ми
н ар

м ус.
т а ъ л .

1 1 -м ав зу +■ 16. +

2 2 -м а в зу +■ 17. +

3 + 18. 8 -м а в зу +

4 З -м а в зу + 19. +

5 + 2 0 . +
6 4 -м а в зу + 2 1 . +
7 + 2 2 . 9 -м а в зу +
8 5 -м а в зу + 2 3 . +
9. + 2 4 . +

10
6 -м а в зу

+ 2 5 . 1 0 -м а в зу +

11 + 2 6 . +
12 + 2 7 . +

13.
+ 2 8 . 1 1 -м а в зу 4

14. + 29 +
15. 7 -м а в зу +

Ж а м и 26 2 0 б 6

-  58  с о а т
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